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      Proloog


      



      



      10 september 1896, Linda Vista, Californië


      



      


      “Jean Jacques Villette, neemt u Juliette March tot uw wettige echtgenote?”


      “Ja.”


      


      


      



      



      2 januari 1897, Sandy Hollow, Oregon


      



      


      “Jean Jacques Villette, neemt u Clara Klaus tot uw wettige echtgenote?”


      “Ja.”


      


      


      



      



      30 april 1897, Seattle, Washington


      



      


      “Jean Jacques Villette, neemt u Zoe Wilder tot uw wettige echtgenote?”


      “Ja.”

    

  


  
    
      Hoofdstuk 1


      



      



      “Ik weet zeker dat Jean Jacques een berichtje zou sturen als hij dat kon. Er is vast iets aan de hand.”


      “Wat er aan de hand is, is dat meneer Villette je heeft verleid, je geld heeft gestolen en dat hij je daarna in de steek heeft gelaten.” Tante Kibble legde haar borduurwerk in haar schoot en reikte naar een waaier van palmbladeren om een mug te lijf te gaan. “Iedereen in dit district weet dat, behalve jij. Je weigert de waarheid onder ogen te zien.”


      Juliette sloeg haar armen over elkaar en leunde tegen de verandapost, terwijl ze naar de zandweg keek die langs het huis van haar tante liep. Negen lange maanden geleden was Jean Jacques precies om een uur weggereden. Daarom zou hij ook terugkomen om een uur, maar alleen als ze op de veranda op hem zou wachten.


      Hij zou alleen maar terugkomen als ze voor elke maaltijd de tafel voor hem dekte.


      Alleen als ze haar haren honderd keer borstelde.


      Jean Jacques zou terugkomen als ze altijd de blauwe kousenband zou dragen, die ze om had toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten.


      Moge de hemel haar helpen. Ze wreef over haar voorhoofd. Wanneer was ze met die belachelijke rituelen begonnen? Wat bezielde haar om te denken dat het iets magisch had om daar elke dag precies om een uur te staan en dat Jean Jacques dan bij haar zou terugkomen?


      “Hij is mijn echtgenoot, geen verleider. Hij heeft niets gestolen. Ik heb hem geld geleend omdat hij tijdelijk een beetje krap zat. En hij heeft me niet in de steek gelaten. Hij is hier weggereden met de intentie een huis voor ons te kopen.”


      Tante Kibble wapperde zo driftig met de waaier dat het haar op haar voorhoofd omhoog waaide. “Dat komt er nou van als je zo snel trouwt. Juliette, ik weet dat je het niet wilt horen, maar er zijn heel veel sluwe mannen die alleen maar op geld uit zijn.”


      “Dat vertel je me nou al jaren.” Juliette bleef naar de weg kijken. Er was een wagen langsgereden en twee ruiters. Maar geen Jean Jacques. Hij kwam vandaag niet thuis.


      “Je was een kip zonder kop.” Tante Kibble legde de waaier neer, fronste haar voorhoofd en streek met haar duim over de geborduurde rozenknoppen langs de rand van de kussenhoes. “Villette is een gladde prater. Hij heeft je met zijn mooie verhaaltjes helemaal gek gemaakt en daarom wilde je niet meer naar rede luisteren.”


      Elke keer als ze dit gesprek voerden - en dat kwam de laatste tijd steeds vaker voor - kreeg Juliette de behoefte om te gillen en aan haar haren te trekken en met haar vuisten op iets breekbaars te slaan.


      Maar haar moeder had altijd gezegd: “Als je geen schoonheid bent, streef er dan naar een dame te zijn.” Juliettes eigenwaarde berustte louter en alleen op het feit dat ze een dame was en daarom kreeg ze geen woedeaanvallen.


      Ze sprak niet met vreemdelingen en ging niet met de verkeerde soort mensen om. Ze had nooit haast en bewoog zich beheerst en gracieus. Het kwam niet eens in haar op om lawaai te maken, assertief te zijn of onbescheiden. Ze was altijd aardig voor de minder bedeelden en had altijd meer aandacht voor de wensen en het gemak van anderen dan voor haar eigen wensen. Ze vond zichzelf de perfecte dame, iemand aan wie de andere vrouwen in Linda Vista zich konden spiegelen.


      Geheel volgens de traditie had ze altijd gedaan wat er van haar werd verwacht en nooit wat ze zelf had willen doen. Als er een conflict ontstond tussen haar persoonlijke verlangens en de juiste weg, had ze altijd haar wensen opzij geschoven en het juiste pad bewandeld.


      Ze had maar een keer haar ogen gesloten voor het fatsoen en haar hart gevolgd. En ze had geen spijt van haar huwelijk. Als Jean Jacques zijn handen om haar middel sloeg en in haar ogen staarde, verdwenen al haar bezwaren als sneeuw voor de zon.


      “Ik had nooit verwacht dat jij ten prooi zou vallen aan de lieve woordjes van een man. Of dat je zou instemmen met zo’n impulsief huwelijk.”


      Juliette sloeg naar de muggen die het nu op haar hadden gemunt. Meestal woei er wel een koele oceaanbries langs de hellingen van het Klamath-gebergte om de insecten te verjagen, maar vandaag was het broeierig heet.


      “Is het dan zo moeilijk voor jou om te geloven dat een man van mij zou kunnen houden?” Ze draaide aan de trouwring om haar vinger, de ring die eerst van Jean Jacques’ grootmoeder was geweest en daarna van zijn moeder. Hij zou haar nooit een erfstuk hebben gegeven als hij niet van plan was om weer terug te komen.


      “O, Juliette!” Tante Kibble sperde haar ogen wijd open. “Je beschikt over heel veel goede kwaliteiten. Maar jullie zijn maar zo kort bij elkaar geweest, dat hij die kwaliteiten nooit allemaal heeft kunnen ontdekken. Daarom moet zijn haast om snel te trouwen op een minder nobele reden zijn gebaseerd dan liefde.”


      Het viel Juliette op dat haar tante die vele goede kwaliteiten niet opsomde. Wat ook niet zo geruststellend was, was dat tante Kibble maar bleef benadrukken dat iedereen die snel wilde trouwen verliefd was op Juliettes erfenis.


      Hoewel Juliette zich daar voortdurend tegen bleef verzetten, had haar tante toch wel twijfel gezaaid. Was het echt mogelijk dat Jean Jacques meer belangstelling had gehad voor haar geld dan voor Juliette zelf? Hij had haar altijd een engel genoemd, maar was slachtoffer geen betere omschrijving?


      De vragen bleven haar de hele middag kwellen, zoals ze de laatste tijd wel vaker deden. Het leek wel alsof ze zich met niets anders meer bezighield dan die stomme rituelen die Jean Jacques hopelijk bij haar zouden terugbrengen.


      Volgens haar was Jean Jacques niet eens van haar erfenis op de hoogte geweest. Hij was pas twee dagen in Linda Vista toen Juliette in de deuropening van het postkantoor tegen hem aanbotste. Ze hadden elkaar bij toeval ontmoet.


      Goed dan, de kans bestond dat hij er op de een of andere manier achter was gekomen dat ze de rijkste ouwe vrijster was in Linda Vista, maar ze kon zich niet voorstellen hoe. En ja, misschien had hij bij het postkantoor op haar staan wachten - dat geloofde tante Kibble althans - maar Juliette ging daar nooit op een vast tijdstip heen. Daar kwam nog bij dat het meneer Albertson, de postmeester, heus wel opgevallen zou zijn als een man daar lang had staan treuzelen en hij zou hem zeker hebben weggestuurd.


      Het ging niet om het geld.


      Jean Jacques beweerde dat hij in de eerste minuut na hun botsing verliefd op haar was geworden en Juliette geloofde hem. Ze had naar hem opgekeken en had een gelaatsuitdrukking gezien die haar volkomen vreemd was. Hij zag er verbijsterd uit, totaal verward. Zijn donkere ogen glansden van verlangen en - durfde ze het te zeggen - liefde. Hoe verbazingwekkend het ook was, hij hield meteen van haar.


      Ze moest erin blijven geloven dat het liefde op het eerste gezicht was geweest. Precies zoals Jean Jacques dat beweerde. Het alternatief was accepteren dat hij haar had bedrogen, gemanipuleerd en misbruikt.


      Nadat ze haar haren voor het diner in orde had gebracht, keek ze in de spiegel van haar kleedtafel naar haar bleke gezicht.


      Jean Jacques had beweerd dat haar grijze ogen hem aan glanzend tin deden denken. Door hem had ze zich mooi gevoeld. Nu ze in de spiegel keek, herinnerde ze zich wat de bewondering van haar echtgenoot in haar had teweeggebracht.


      Gedurende de korte periode van hun huwelijk, had er altijd een glimlach om haar lippen gespeeld - lippen die voortdurend roze waren van het kussen. Hij had haar laten lachen. En o, wat had hij haar geplaagd met die damesachtige beperkingen die ze zichzelf oplegde. In bed had hij alle bescheidenheid en gene opzij geveegd en haar laten vergeten dat die dingen ooit belangrijk waren geweest. In bed was ze allesbehalve een dame geweest.


      Een rode gloed kroop langs haar hals omhoog en ze drukte haar handpalmen tegen haar wangen.


      Het kon echt niet alleen het geld zijn geweest…


      Na het diner pakte tante Kibble het gesprek van die middag weer op. “Hoe lang blijf je volhouden dat meneer Villette terugkomt? Een jaar? Vijf jaar? De rest van je leven?”


      Juliette legde haar handen in haar schoot en draaide aan de trouwring om haar vinger. “Misschien heeft hij een klap op zijn hoofd gekregen. Dat heb ik een keer in een boek gelezen. Toen de man weer bij bewustzijn kwam, kon hij zich de heldin niet meer herinneren.”


      “In het echte leven komt geheugenverlies maar zelden voor, Juliette. Ik betwijfel of meneer Villette je geld aan het uitgeven is, zonder dat hij weet hoe hij eraan gekomen is.”


      “Maar het zou gebeurd kunnen zijn,” hield ze vol. Ze wilde erg graag dat tante Kibble daarmee instemde.


      “De man loopt over van zelfvertrouwen. Dat verklaart zijn afwezigheid en stilzwijgen.” Tante Kibble wachtte tot Howard de koffie had geserveerd voordat ze verder ging. “Puur om het gesprek gaande te houden, maar stel nou dat er drie mogelijkheden zijn: meneer Villette zou dood kunnen zijn, hij zou kunnen rondlopen met geheugenverlies of hij heeft je verlaten en is nu bezig zijn volgende slachtoffer het hof te maken.” Ze liet een klontje suiker in haar kopje vallen. “Welke rol speel jij in dit verhaal?”


      “Ik weet het niet,” fluisterde Juliette verward.


      Tante Kibble leunde achterover in haar stoel. “De waarheid is dat je maar bar weinig van deze man af weet.”


      “Nee, dat is niet zo! Om te beginnen is hij een Fransman van de tweede generatie.” Als hij haar naam fluisterde, klonk het door zijn zachte accent altijd vreselijk opwindend. “De rest van zijn familie is dood. Hij is een succesvolle zakenman die een import- en exportbedrijf bezit.” Toen de wenkbrauwen van tante Kibble meteen omhoog schoten, maakte Juliette een vermoeid handgebaar. “Een groot deel van zijn fortuin zit vast in de inventaris. Zo werkt dat nu eenmaal bij een import- en exportbedrijf.”


      “Is ’t werkelijk?”


      Juliette negeerde haar tante. “Jean Jacques bezit twee bedrijven, een in San Francisco en een in Seattle. Hij wilde een huis voor ons gaan zoeken in Oregon, midden tussen zijn twee bedrijven in.”


      “En wat vond jij van dat besluit? Voor zover ik weet, ben je nooit buiten dit district geweest. Maar je was bereid je spullen in te pakken en naar Oregon te verhuizen? Werkelijk, Juliette, dat lijkt me sterk.”


      De gedachte om alles wat veilig en bekend was achter te laten, had haar angst aangejaagd. Jean Jacques had er heel wat overredingskracht voor nodig gehad om haar over te halen.


      De wijze waarop hij dat deed was een gave. “Lieverd, er is daar buiten een hele grote wereld waar jij nog niets van hebt gezien. Je hebt nog nooit op een strand gewandeld en het zand tussen je tenen gevoeld. Je hebt nog nooit een sneeuwvlok opgevangen met je tong. De lawaaierige hartslag van een grote stad of een ritje in een tram zijn je volkomen vreemd.” Hij had zijn handen op haar schouders gelegd en haar recht in de ogen gekeken. “Ik wil dat je al deze dingen en nog veel meer zelf ervaart. Je hebt geen idee hoe het je zal veranderen als je een stukje van de grote wereld ziet.”


      Hij had haar zijn plannen verteld om een prachtig huis, met uitzicht op de oceaan, te bouwen. Het was tijd om tante Kibble te verlaten. Elke vrouw had een huis voor zichzelf nodig. Elk paar had recht op privacy. Een nieuw huwelijk verdiende een nieuw begin. Het was lastig om zijn zaken te behartigen vanuit een kleine stad als Linda Vista.


      Uiteindelijk won de rede het van haar bezwaren en zou het een huis worden aan de kust van Oregon. Toen had ze een bankcheque uitgeschreven - een lening, drong hij aan - en was hij weggereden.


      “Verhuizen naar Oregon zal moeilijk zijn,” gaf ze toe. Jean Jacques had een eind gemaakt aan haar bezwaren, maar niet aan haar angst voor het onbekende.


      “Alles wat hij over zichzelf heeft verteld… we weten helemaal niet of het waar is. Je hebt alleen zijn woord dat hij een rijke zakenman is en dat zijn geld tijdelijk vastzit in - wat was het ook alweer - de inventaris. Hij kan alles wel verzonnen hebben.”


      Dat geloofde ze niet. In ieder geval wist ze de belangrijke dingen. Dat hij een man was die genoot van elke minuut, die elke dag leefde alsof het zijn laatste en zijn beste was. Ze had nog nooit iemand gekend die zich over kleine dingen zo kon verheugen. Hij genoot van de glans van haar haren in het zonlicht, hij zag poëzie in haar oorlelletje. Hij was tweetalig en las graag hardop voor als ze in bed lagen.


      Tijdens hun huwelijksnacht bewees hij hoe geduldig en teder hij kon zijn. In de weken die daarop volgden, plaatste hij haar genot altijd boven het zijne. Maar het belangrijkste was dat ze zich gekoesterd en bemind voelde, mooi en interessant en begerenswaardig, en jonger dan de negenentwintig jaar die ze telde.


      Dat waren de waarheden die belangrijk waren. Niet of zijn achtergrond en zijn bankrekening wel voldeden aan de onmogelijke eisen die van Juliette een ouwe vrijster hadden gemaakt.


      “Kwam hij maar thuis.”


      “Dat zal nooit gebeuren, liefje. Hoe sneller je dat accepteert, hoe sneller je verder kunt met je leven.”


      Maar ze kon niet verdergaan alsof haar huwelijk nooit had plaatsgevonden. Ze moest iets doen. Wachten op hem maakte haar gek.


      “Het is tijd om een echtscheiding aan te vragen,” zei tante Kibble. “Wat ik je overigens al weken adviseer.”


      Juliette haalde diep adem en rechtte haar rug.


      “Respectabele mensen gaan niet scheiden.” Ze wachtte even en sprak haar besluit toen hardop uit. “Ik heb hier al weken over nagedacht en het enige wat ik kan doen, is op zoek gaan naar Jean Jacques. Misschien heeft hij me geschreven en is zijn brief zoekgeraakt. Misschien ligt hij met vreselijke verwondingen in een ziekenhuisbed en vraagt hij zich af waarom ik niet kom.”


      Tante Kibble’s mond viel open. “Je bent van plan om naar Oregon te reizen?”


      Juliette kromp ineen toen ze het woord reizen hoorde. Ze hield niet van nieuwe ervaringen. “Ik zal de meest voor de hand liggende route volgen en als die route me helemaal tot in Oregon brengt, het is niet anders.” Ze voelde zich ineens een beetje misselijk.


      “Ik kan het hier niet mee eens zijn,” zei tante Kibble na een korte pauze. “Als je moeder nog zou leven, zou ze dit plan ten strengste afkeuren.”


      “Met alle respect, tante, maar ik heb geen toestemming nodig om naar mijn echtgenoot op zoek te gaan.”


      “Je hebt wel gezelschap nodig,” bracht tante Kibble haar scherp in herinnering. “Maar daar ben ik te oud voor, Juliette.”


      Juliette had deze reactie verwacht en ze zette zich schrap voor het vervolg. “Ik kan hier niet blijven en niets doen omdat ik niemand heb die met me kan meegaan. Als het moet, ga ik hem wel in mijn eentje zoeken.” Van binnen kromp ze helemaal ineen, maar ze had geen keus. Ze moest weten wat er met Jean Jacques was gebeurd.


      Tante Kibble hapte naar lucht en sloeg haar hand voor haar mond. “Je maakt weer een vreselijke fout. Heb je nou nog niet door dat luisteren naar je hart je alleen maar in de problemen brengt? Als je moeder nog zou leven…”


      Maar Juliette moest het weten. Als ze hier bleef, zou ze gek worden.


      En wat haar moeder hierover te zeggen zou hebben gehad… Daar maakte ze zich al weken druk over. Een respectabele vrouw ging niet achter een man aan, zelfs niet als de man in kwestie haar echtgenoot was. Haar moeder zou haar ongetwijfeld hebben verteld dat ze haar hoofd hoog moest houden en moest blijven volhouden dat haar echtgenoot elk moment kon terugkomen.


      Dat deed Juliette nu al negen maanden en ze had er meer dan genoeg van. Dat ze wilde weten wat er aan de hand was, gaf haar de moed om alle regels in de wind te slaan en in haar eentje op reis te gaan. Maar het bleef eng.


      



      Ter ere van Juliettes vertrek had tante Kibble haar beste jurk aangetrokken. Ze had zelfs haar neus gepoederd.


      Juliette raakte zachtjes de wang van haar tante aan, terwijl tante Kibble zich druk maakte over Juliettes reiskostuum en haar kraag rechttrok en denkbeeldige pluisjes van haar mouw plukte.


      “Bedankt dat je me een thuis hebt gegeven.” Tante Kibble had haar gered van de gele koorts-epidemie waar Juliettes ouders aan overleden waren.


      “Je klinkt alsof je nooit meer terugkomt!”


      “Ik weet niet waarom ik dat heb gezegd.” Haar handen trilden van de zenuwen. Zodra ze Jean Jacques vond, zou ze hem overhalen met haar mee terug te keren en Linda Vista nooit meer te verlaten.


      “Je weet waarom ik niet met je meega. Het is een principekwestie.” Haar tante haalde diep adem. “Dit is helemaal niets voor jou. Waarom laat je je niet door iemand vertegenwoordigen?”


      Daar zag Juliette absoluut geen heil in. Ze had haar trots. Ze geloofde nog steeds niet dat Jean Jacques haar bewust in de steek had gelaten, maar om zeker te zijn… Het was beter als ze hem zelf vond.


      Tante Kibble depte haar ogen met een zakdoek. “Het is nog niet te laat om van gedachten te veranderen,” zei ze, en keek even vluchtig naar de voerman.


      “Ik moet dit doen,” hield Juliette vol.


      “Je weet niet eens waar je naartoe gaat!”


      “Ik heb een globaal idee.” Ze had kaarten bestudeerd en de route uitgestippeld die hij volgens haar had genomen. Over de Northern Pacific had hij niets gezegd, dus ze ging niet met de trein. Hij had het over een prachtig uitzicht over zee gehad, dus ze bleef dichtbij de kust. Het was een gok, maar meer zat er op dit moment niet in.


      “Ik zal je zo missen!”


      Juliette keek haar tante aan en sloeg toen haar armen om haar heen.


      Pas toen de voerman voor de derde keer zijn keel had geschraapt, wreef Juliette de tranen uit haar ogen en klom in het rijtuig.


      “Dit is mijn plicht,” riep ze, uit het raampje hangend. “Ik moet hem vinden.”


      Tante Kibble stond daar maar en schudde haar hoofd alsof Juliette gek was geworden.


      Juliette bleef zwaaien tot ze het huis niet meer kon zien. Toen liet ze zich op het bankje vallen en kneep haar ogen dicht. Het afscheid had haar uitgeput. Meneer Ralph zou haar naar de kust brengen, waar ze haar eerste nacht zou doorbrengen. De volgende ochtend zou ze de postkoets nemen, die via de kustweg naar Oregon reisde.


      Haar hart bonkte in haar borstkas. Opeens realiseerde ze zich dat ze in het echte leven nog nooit op de proef was gesteld. Tot Jean Jacques verdween, was er in haar volwassen leven niets rampzaligs gebeurd. Alle obstakels waren klein geweest en daar was ze dankbaar voor.


      Het was Jean Jacques die haar op de proef stelde. Ze wilde hier helemaal niet zijn. Ze vond het vreselijk dat ze met vreemden zou moeten praten en ze moest vertellen dat haar echtgenoot werd vermist.


      Ze trok het gordijntje omlaag, leunde tegen de rugleuning van de bank en duwde met haar vingertoppen tegen haar slapen.


      Ze zou hem vinden. Ze onderging deze ellende niet zonder daarvoor beloond te worden. En als ze weer in de armen van haar echtgenoot lag, zou ze hem vragen of hij alleen maar met haar was getrouwd vanwege haar geld. Hij zou verbijsterd opkijken en haar verzekeren dat hij van haar hield en dat de gedachte aan haar erfenis niet eens in hem was opgekomen.


      Jean Jacques hield van haar. Het ging hem niet om het geld.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 2


      



      



      De postkoets die de kustroute volgde was vandaag laat en daarom had Clara tijd om snel naar boven te gaan en de kamers te inspecteren. Op de grond bij het bed in kamer vier vond ze een haarspeld die ze snel in haar zak stopte. De gordijnen hingen niet gelijk in kamer zes en de klimop in kamer zeven snakte naar water.


      Dit was precies waar ze bang voor was geweest toen ze besloot de herberg te verkopen. Mevrouw Callison, haar vroegere huishoudster, zou nooit over die haarspeld heen hebben gekeken. Maar de nieuwe eigenaren hadden erop gestaan dat Clara haar eigen personeel ontsloeg en nieuwe medewerkers in dienst nam voordat ze het beheer van dit etablissement van haar zouden overnemen. Ze wilden medewerkers die loyaal waren aan hen, en niet aan Clara of wijlen haar vader.


      Nou, het was niet eenvoudig om goed personeel te krijgen. Clara had maar liefst vijf dames gesproken voordat haar keus viel op juffrouw Reeves, de minst slechte van het stel.


      Als het aan haar lag, had ze juffrouw Reeves de mantel uitgeveegd en haar zonder referenties de laan uitgestuurd. Maar de nieuwe eigenaars rekenden op een volledige bezetting. Nou, dan mochten zíj zich druk maken over juffrouw Reeves.


      Ze beet op haar lip en haastte zich naar de keuken om ervoor te zorgen dat het eten goed zou blijven tot de postkoets zou arriveren. Al had je de meest comfortabele bedden, als het eten niet deugde kwamen de gasten nooit meer terug. En het waren juist de klanten die vaker kwamen die de grote rekeningen betaalden.


      “Mijn keuken uit!” riep Herr Bosch toen Clara naar binnenstormde.


      “Ook een guten Tag,” reageerde Clara vrolijk en stak een lepel in een pan met vleesbouillon. “Perfect,” zuchtte ze vergenoegd.


      De nieuwe eigenaren waren niet helemaal gek. Ze hadden Herr Bosch gehouden en ook zijn twee assistenten en het keukenhulpje.


      Herr Bosch pakte de lepel uit Clara’s hand en duwde haar zachtjes de keuken uit. “Eruit, eruit, eruit.” Maar zijn stem klonk vriendelijk. “Ik vind het vreselijk dat je morgen weggaat,” zei hij op lage toon, zodat alleen zij hem kon horen. “Ik heb op je gewacht. Kom even mee naar buiten.”


      Ze gingen via de achterdeur naar buiten, liepen om de tuin van de keuken heen en gingen toen in de schaduw van een esdoorn staan, vanwaar ze de postkoets konden zien aankomen.


      Herr Bosch stak een sigaar op. “Je maakt een fout, Clara.”


      “Ik kan het niet meer terugdraaien,” zei ze en haalde haar schouders op. “Ik weet dat papa het er niet mee eens zou zijn geweest, maar de tijd is rijp om te verkopen. Met de opkomst van de trein zal er uiteindelijk geen behoefte meer zijn aan postkoetsen. En waar moeten onze gasten dan vandaan komen?”


      “Dat is niet wat ik bedoel en dat weet je,” zei hij. “Ik heb het over hém. Het is fout om zomaar alles achter te laten en achter die echtgenoot van je aan te gaan. Hij gaat slecht met je om. Geen enkele brief sinds hij weg is? Ga je zo met je nieuwe bruid om?”


      “Ik heb ook geen brief aan hem geschreven,” antwoordde ze luchtig. Schrijven was niet haar sterkste kant. Kennelijk ook niet die van haar echtgenoot.


      “Ik zal nooit begrijpen waarom je voor hem hebt gekozen. Jij en ik hadden van deze herberg een groot succes kunnen maken en dan had het niet uitgemaakt of mensen met de trein reizen of met de postkoets.”


      Bosch, net als al haar vrijers, had het liefst met de herberg willen trouwen. Zij was slechts het werkpaard dat deel uitmaakte van de inventaris.


      Ze sloot haar ogen en hief haar gezicht op. “Welke kleur hebben mijn ogen?”


      “Wat?”


      “Mijn ogen. Welke kleur hebben ze?”


      “Ze zijn… zwart?”


      Ze wist dat hij zich ergerde. “Lichtbruin.” Een ongewone kleur, bijna de kleur van koffie met melk.


      Haar echtgenoot zou de vraag correct en zonder enige aarzeling hebben beantwoord, want hij was de enige man die ooit naar haar had gekeken en een vrouw had gezien in plaats van de eigenaar van een welvarende herberg.


      Het eerste wat Jean Jacques had gezegd toen hij naar de balie liep, was: “Mon Dieu! Ik heb nog nooit zo’n prachtige huid gezien!”


      Nog nooit had iemand iets dergelijks tegen Clara Klaus gezegd. Het compliment was zo overweldigend dat het haar niet uitmaakte dat het afkomstig was van iemand met een Frans accent. Feitelijk had ze er altijd naar verlangd een Fransman te ontmoeten. Haar Duitse ouders hadden de Fransen zo gehaat dat zij alles wat Frans was mysterieus, exotisch en ongelooflijk opwindend had gevonden. En opeens stond er een knappe Fransman voor haar, die haar huid bewonderde en haar aankeek met een blik waar ze helemaal warm en duizelig van werd. Alsof ze het prachtigste wezen was dat hij ooit van zijn leven had gezien.


      “Het was toch zijn idee om de herberg te verkopen, nietwaar?”


      Clara schudde haar hoofd en probeerde zich de precieze reden te herinneren. Ze wist niet meer wie er het eerst met het voorstel was gekomen, Jean Jacques of zijzelf. Maar wat ze zich wel herinnerde waren lange gesprekken over het steeds meer tot bloei komende Seattle in Washington. Vanwege de goudvelden in Alaska liep de stad helemaal vol en er waren niet genoeg hotels en pensions om iedereen te herbergen. Jean Jacques had zelfs gezegd dat mannen op de stoep sliepen en in parken met een krant over zich heen als deken. Niet omdat ze zich geen bed konden veroorloven, maar omdat er maar weinig bedden beschikbaar waren.


      Clara zag meteen een kans en had Jean Jacques met haar appeltje voor de dorst naar Seattle gestuurd met de instructie een huis te kopen waar ze een pension van konden maken.


      “We hebben samen besloten de herberg te verkopen, maar het was mijn besluit om dat nu te doen en niet te wachten.” Iets waar Jean Jacques echt niet blij mee zou zijn, want ze mocht de herberg pas verkopen als hij iets nieuws had gevonden. Zo hadden ze dat afgesproken. Maar het duurde zo lang dat ze ongeduldig begon te worden. Ze miste hem en wilde zijn armen weer om zich heen voelen.


      Hugo Bosch leek geschokt. “Je bent nu een getrouwde vrouw. Je had dat besluit nooit mogen nemen zonder medeweten van je echtgenoot! Als hij een beetje man is, zal hij je straffen voor je ongehoorzaamheid.”


      Ze zag nu wel in dat ze er verstandig aan had gedaan om niet met Hugo te trouwen. Ze zouden elkaar de volgende vijftig jaar voortdurend naar het leven hebben gestaan.


      “Seattle is een grote stad. Je weet toch wel waar Villette logeert?”


      Nou, nee. Maar ze zou hem vinden. Zij en Jean Jacques waren als twee magneten die elkaar voortdurend aantrokken. Hun huwelijk was een vrolijk huwelijk van twee mensen die op een wilde en hartstochtelijke manier van elkaar hielden. Ze zou hem vinden, ze wist het zeker.


      Toen Herr Bosch haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek, keek ze snel een andere kant op.


      “Hé, daar is de postkoets.”


      “Clara, ik smeek je. Ga van deze Fransman scheiden.”


      “Scheiden?” Ze vond zichzelf redelijk modern, maar ze was niet modern genoeg om een scheiding zelfs maar in overweging te nemen. Ze vond het een afschuwelijk idee.


      “Ik zou je gelukkig kunnen maken. Ik zou je taartjes en noedels voeren. Gemarineerd rundvlees.” Zijn ogen glansden toen hij verderging met de opsomming van zijn favoriete gerechten en desserts.


      Clara zuchtte. Als Hugo Bosch zijn zin kreeg, groeide ze helemaal dicht. Ze had brede schouders, grote borsten, brede heupen en grote handen. Maar de rondingen zaten precies waar ze moesten zitten en waar geen ronding zat, zat ook geen vet. Haar vader had gezegd dat ze een echte Duitse schoonheid was, met zware botten. Maar de enige die haar tot op heden een schoonheid had genoemd, was Jean Jacques Villette.


      “Ik moet naar de postkoets toe,” zei ze vriendelijk en legde haar hand op Hugo’s arm. Hij bedoelde het goed.


      Ze liet hem achter onder de esdoorn en haastte zich naar binnen om haar schort af te doen, haar rok glad te strijken en haar springerige haar in orde te brengen. Toen glimlachte ze breeduit en liep de veranda op om haar gasten te begroeten.


      Er stapte slechts een vrouw uit het rijtuig en wederom kwam Clara tot de conclusie dat ze de herberg geen dag te vroeg had verkocht. Toen de trein er nog niet was, hadden ze dagelijks een half dozijn gasten gehad.


      Ze onderdrukte een zucht en bekeek de slanke vrouw die eerst het uitzicht op zee had bewonderd en zich toen omdraaide naar de herberg. Volgens Clara was ze bang en nerveus, maar ze wist niet precies waarom. De vrouw zag er keurig uit in haar perfect passende reiskostuum, dat ogenschijnlijk nog nooit van kreukels had gehoord. Onder haar kleine hoedje zat elke haar perfect op zijn plek. Haar handschoenen waren smetteloos en ze zat niet te plukken.


      “Is zij de enige?” vroeg Clara aan Ole Peterson, toen hij de bagage van de vrouw op de veranda had gezet.


      “De andere passagiers gaan meteen door,” zei Ole verontschuldigend.


      Clara knikte en wenste hem een goede reis. Toen liep ze over het gazon naar haar gast om haar te begroeten. “Prachtig hè?” vroeg ze vriendelijk, terwijl ze even naar de oceaan keek.


      “Ongelooflijk. Geweldig. Indrukwekkend. Woorden schieten me te kort.” Juliette keek naar Clara en toen weer naar de oceaan. “De kleuren hier in Oregon zijn prachtig. Zo intens blauw en groen. Mijn echtgenoot zei dat ik weg zou zijn van de zee, maar ik had niet verwacht dat het zo groot, zo overweldigend en zo fascinerend zou zijn.”


      “Dit is vast uw eerste reis naar de kust.”


      De vrouw verstarde en keek met gefronste wenkbrauwen strak voor zich uit.


      Clara had dat wel vaker zien gebeuren. Stoffige vrouwtjes die vriendelijkheid verwarden met nieuwsgierigheid, want dit soort persoonlijke zaken besprak je natuurlijk niet.


      “Welnu,” zei Clara, terwijl ze de wangen van de vrouw langzaam rood zag kleuren, “kom alstublieft binnen. Ik heb een mooie kamer voor u. Het diner wordt klokslag zeven uur geserveerd in de eetkamer. U hebt voldoende tijd om zich op te frissen.”


      “U bent de eigenaar?”


      “Ja.”


      Tot morgen althans, als de nieuwe eigenaars arriveerden, dacht ze bij zichzelf Ze pakte de bagage op.


      “Roept u niet iemand die de bagage binnenbrengt?”


      “Dat hoeft niet,” zei Clara vrolijk. “Ik ben niet zo fijntjes gebouwd als u.” Ze hoorde het haar vader nog steeds zeggen: “Mijn Clara is zo sterk als een os”. De man was al twee jaar dood, maar ze miste hem nog iedere dag.


      Ze ging haar gast voor langs papa’s verzameling koekoeksklokken en mama’s porseleincollectie en liep de lobby in, waar ze de tassen neerzette en achter de receptie ging staan.


      “Ik vraag me af…” De wangen van de vrouw werden nog roder dan ze al waren en ze begon heftig te knipperen terwijl de woorden als een waterval uit haar mond stroomden. “Ik weet dat dit een vreemd verzoek is, maar ik vroeg me af of ik even in uw gastenboek van negen maanden geleden mag kijken. Er is namelijk iemand die hier misschien heeft gelogeerd. Het zou me erg helpen als ik dat wist.”


      Dat verklaarde alles. Haar echtgenoot had haar verlaten en nu ondernam ze van alles om hem terug te vinden. Ze had dit trieste verhaal wel vaker gehoord. In een herberg als deze maakte je van alles mee.


      Clara’s gezicht werd zachter. Het arme kind was geen schoonheid, maar wie was dat wel? Ze was aantrekkelijk op een nogal voorzichtige manier, alsof het deugdelijker was om niet de aandacht van mannen te trekken. Haar ogen waren mooi. Ze waren grijs, met lange wimpers. Heel gevoelig. Verder zag ze er goed verzorgd uit. Maar toch voelde Clara haar verlegenheid en ongemak. Dat de vrouw reisde was noodzaak, geen keus. En zo te zien viel het haar zwaar om naar haar echtgenoot te vragen.


      Clara draaide het gastenboek meteen om. “Natuurlijk mag u het boek inkijken. Ik laat u graag-” Ze stopte met praten en staarde.


      De vrouw keek vol afschuw naar Clara’s trouwring. Ze klemde zich vast aan de rand van de balie. Alle kleur verdween uit haar gezicht.


      “Uw ring.” Ze stikte er bijna in.


      “Dat is mijn trouwring,” legde Clara langzaam uit, zich afvragend of de vrouw een of andere toeval kreeg. “Het is een familie-erfstuk. De grootvader van mijn echtgenoot heeft de ring ontworpen en zijn grootmoeder heeft hem haar hele getrouwde leven gedragen. Daarna droeg zijn moeder hem.”


      De vrouw schudde haar hoofd. “Nee. Dit kan niet. Nee.”


      “Mevrouw? Wilt u misschien een glas water?”


      “U begrijpt het niet. Kijk.” Ze trok haar handschoenen uit. “Het moet toeval zijn. Ja, een vreemd toeval. Dat is het.” Ze stak een trillende hand uit en hield hem onder het licht van de lamp. Clara hapte naar lucht en haar hart sloeg een slag over.


      De vrouw droeg dezelfde ring. Twee gevlochten zilveren ringen die twee filigreinen zilveren hartjes omsloten. Maar hoe was het mogelijk dat de ringen identiek waren? Jean Jacques had gezegd dat de ring uniek was, een origineel ontwerp.


      “O!” Het begon als een woord, maar het werd al snel een gejammer dat voortduurde tot Clara buiten adem was. Ze deed een stap naar achteren en schudde heftig haar hoofd. “Nee. Dit kan niet. Ik geloof dit niet.”


      “Alstublieft,” fluisterde de vrouw. “Wat is de naam van uw echtgenoot?”


      “Jean Jacques Villette.” Ze stikte er bijna in toen ze de reactie van de andere vrouw zag. “Mein Gott! We zijn met dezelfde man getrouwd!” De woorden klonken van heel ver. Haar knieën trilden. Ze werd misselijk.


      Dit was echt een moment om flauw te vallen. En daarom was Clara blij dat ze de tweede mevrouw Villette aan de andere kant van de balie onderuit zag gaan.


      



      Op een of andere manier overleefde Clara het diner. Ze liet haar gasten plaatsnemen, hield toezicht op de bediening en glimlachte en knikte toen de gasten de eetkamer weer verlieten. Toen iedereen weg was, kwam Clara tot de ontdekking dat ze zich, vanaf het moment dat Juliette March-Villette was flauwgevallen, niets meer herinnerde.


      Ze stond daar maar in het midden van de eetkamer naar Hans en Gerhard te staren, die alles alvast aan het klaarzetten waren voor het ontbijt.


      Opeens draaide ze zich op haar hielen om en begaf zich naar de lobby om daar, voor de balie, een partijtje te ijsberen.


      Wat moest ze nu doen? Had het nog zin om naar Seattle te gaan? Haar spullen waren al opgeslagen en het enige wat ze nog moest inpakken, waren de koekoeksklokken en mama’s kleine kopjes.


      Maar wacht eens even? Er waren andere vragen die ook belangrijk waren.


      Was ze de eerste of de tweede vrouw? Was ze getrouwd of niet? Hoe zat het met haar geld? Het geld! Jean Jacques, haar hartstochtelijke, zeer beminde, vuile dief van een echtgenoot was ervandoor gegaan met haar appeltje voor de dorst.


      Was ze zo woedend omdat hij haar had bestolen? Dat hij uiteindelijk geen haar beter was dan alle andere vrijers die ze had gehad en dat het hem alleen maar om haar geld te doen was geweest?


      Dat kon niet waar zijn. Jean Jacques had haar voortdurend achternagezeten, zwerend dat hij in elk bed de liefde met haar zou bedrijven. En ze had zich lachend laten vangen en ja, ze hadden in elk bed met elkaar gevrijd. Clara sloot wankelend haar ogen. Een man kon niet veinzen dat hij een vrouw begeerde. Jean Jacques had echt van haar gehouden. Dat moest wel. Maar als hij van haar hield, dan kon hij toch in ‘s hemelsnaam niet ook van Juliette March-Villette hebben gehouden?


      Ze draaide zich om en keek langs de trap omhoog naar de overloop. Ze had het lang genoeg uitgesteld. Ze moesten met elkaar praten. Juffrouw March was nu heus wel bijgekomen van de schrik.


      Ze schonk twee stenen kroezen bier in, sterke Duitse ale, en droeg ze naar boven naar kamer nummer drie. Toen ze had aangeklopt, duurde het even voordat juffrouw March haar vertelde dat ze mocht binnenkomen.


      Juffrouw March lag al in bed en droeg een simpel nachthemd dat aan de hals hoog gesloten was. Ze had haar haren geborsteld en gevlochten. Maar Clara betwijfelde of er die nacht van slapen veel terecht zou komen.


      “Voelt u zich al wat beter?”


      “Ik ben doodziek.” Het gezicht van de andere mevrouw Villette was lijkbleek en haar oogleden waren rood en gezwollen. “Ik kan me niet meer bewegen. Ik kan niet meer nadenken. Het is net alsof mijn geest verlamd is en mijn lichaam te zwaar om in beweging te komen. Ik heb me nog nooit in mijn leven zo gekwetst gevoeld. En ik kan het niet uitstaan dat tante Kibble gelijk had.”


      Door de schok en de verbijstering was er niets meer over van Juliette Villettes gereserveerdheid, dacht Clara opgelucht. Maar of ze daar blij om moest zijn? “Ik heb een kroes bier voor u meegebracht.”


      Ze kreeg het niet voor elkaar om de andere vrouw als mevrouw Villette te erkennen. Het stuitte haar vreselijk tegen de borst. Het was onmogelijk. Maar aan haar denken als Jean Jacques’ andere vrouw, was ook geen succes. Dat was veel te pijnlijk. Ze besloot haar in gedachten juffrouw March te noemen.


      Juffrouw March trok haar wenkbrauwen op en snoof vol walging. “Ik drink geen sterke drank.”


      “Dan is het tijd dat u daarmee begint. Geloof me, van dit bier gaat u zich beter voelen dan van thee,” verkondigde Clara, terwijl ze naar de theepot keek die juffrouw Reeves eerder die middag naar boven had gebracht. Ze zette een van de kroezen op de rand van het bed en keek naar juffrouw March die meteen naar voren schoot om het handvat vast te pakken, voordat de kroes op de grond zou vallen. Ze trok een stoel naast het bed en ging zitten.


      Ze was er nu, maar ze kon zich de vragen die ze had willen stellen niet herinneren. Het feit dat ze zo verschillend van elkaar waren leidde haar vreselijk af. Gezien de wijze waarop juffrouw March terugkeek, dacht zij er waarschijnlijk precies zo over.


      Voor zover Clara het kon beoordelen, hadden ze geen enkele lichamelijke overeenkomst. Clara was stevig en had zware botten. Juffrouw March was slank en fragiel. Clara had kastanjekleurig krullend haar, het haar van juffrouw March was stijl en bruin. Juffrouw March had grijze ogen, die van Clara waren lichtbruin. Ze had roze wangen en mocht heel graag lachen, terwijl het gezicht van juffrouw March heel bleek was, en er af en toe een zuinig glimlachje verscheen.


      “Het was het geld,” flapte juffrouw March er opeens uit. Ze vocht tegen de tranen, nam een slok bier en rilde. “Tante Kibble heeft me gewaarschuwd, maar ik wilde het niet geloven.”


      “Bij de tweede slok smaakt het al een stuk beter.”


      “Hij zei dat hij tijdelijk krap bij kas zat. Dat hij alleen maar een lening nodig had.” Ze schudde met haar hoofd en nam nog een slok. “Heeft meneer Villette ook geld van u gestolen?” Ze keek Clara smekend aan, alsof ze haar wilde dwingen ja te zeggen.


      Clara knikte met tegenzin en legde uit dat ze Jean Jacques haar appeltje voor de dorst had gegeven om een pension in Seattle te kopen en dat ze haar eigen herberg had verkocht om hem achterna te reizen. Toen vertelde juffrouw March haar dat ze Jean Jacques geld had gegeven om een huis voor hen te kopen in Oregon.


      Ten slotte spraken ze over data en wisten de gebeurtenissen toen op een rij te zetten.


      Clara keek omlaag. “Dus hij is eerst met u getrouwd.” Ze was met stomheid geslagen en voelde zich totaal verdoofd.


      “Ik kan niet geloven dat dit gebeurt.” Er glansden tranen in Juliettes ogen en ze nam nog een slok bier. “Ik dacht dat hij van me hield.”


      “Dat dacht ik ook. Ik heb nooit aan zijn woorden getwijfeld.” Clara keek fronsend naar haar trouwring. Jean Jacques had beweerd dat het een erfstuk was. Ze had elk woord geloofd. De schoft.


      “Hij vertelde me dat hij in de import en export zat. Dat zijn geld vastzat in de inventaris.”


      “Hij vertelde mij dat hij in het hotelwezen zat,” zei ze. “Hij had zijn geld geïnvesteerd in een pension in Californië dat hij probeerde te verkopen. Allemaal leugens. Maar… ik blijf maar denken…” Juliettes wangen kleurden rood. Ze maakte een hulpeloos handgebaar. “Als alles een leugen was, hoe kon hij dan in vredesnaam zo overtuigend zijn? Ik zou toch iets gevoeld moeten hebben. Iets. Misschien houd ik mezelf voor de gek, maar ik kan niet geloven dat hij niet van me heeft gehouden. Het kan niet alleen het geld zijn geweest.”


      In Clara’s gedachten vormde zich hetzelfde argument. Jean Jacques kon echt niet alleen om haar geld met haar zijn getrouwd. In het begin wist hij niet eens dat ze wat geld achter de hand had. Toen hij wegging, had hij haar nog wel op het hart gedrukt haar herberg niet te verkopen. Nu wist ze dat hij haar nooit zou komen halen, dat hij nooit van plan was geweest om weer contact met haar te zoeken. Hij was weg.


      De wetenschap dat ze hem nooit meer zou zien sneed als een vlijmscherp mes door haar ziel. Wat het nog erger maakte was dat ze bedrogen was door een knappe en charmante rokkenjager.


      Toen Clara weer opkeek, zag ze dat juffrouw March een kanten zakdoekje tegen haar ogen drukte. “Ik kan u niet blijven aanspreken als mevrouw Villette,” zei ze recht op de man af. Voor de eerste keer in haar leven voelde Clara een steek van jaloezie. In gedachten zag ze haar Jean Jacques met Juliette vrijen. Het lukte haar niet deze beelden van zich af te schudden.


      Juliette huiverde achter de kanten zakdoek. “En ik wil u geen mevrouw Villette noemen!”


      “Noem me dan maar Clara, en dan noem ik jou Juliette. Of we kunnen elkaar juffrouw Klaus en juffrouw March noemen.”


      Juliette stak automatisch haar pink uit alsof ze uit een theekopje dronk in plaats van een stenen kroes. Clara had zoiets nog nooit gezien. Hoe was het mogelijk dat Jean Jacques met deze preutse vrouw was getrouwd! Hij kon niet van haar gehouden hebben. Echt niet!


      “Meneer Villette is eerst met mij getrouwd,” zei Juliette na een korte stilte. Ze stak haar kin in de lucht. “Ik ben blij dat je dat tenminste erkent.”


      Haar toon verraste Clara. Misschien zat er onder dat keiharde fatsoen een echte vrouw verborgen. “Mijn huwelijk is net zo echt en legaal als het jouwe,” reageerde Clara scherp.


      “Dat lijkt me sterk. Hij was al met mij getrouwd toen jij hem verleidde.”


      “Toen ik hem verleidde? Laat me je vertellen dat het liefde op het eerste gezicht was. Hij bleef maar achter me aanlopen tot ik instemde met een huwelijk. Híj was de verleider, niet ik.”


      “Hij noemde me zijn engel, ik maakte hem gelukkig! Ik weet niet welke trucs je hebt gebruikt om mijn echtgenoot in de val te laten lopen, maar toen hij vertrok uit Linda Vista, was hij een gelukkig getrouwd man!”


      “Nou, dat heeft niet lang geduurd. Tegen de tijd dat hij deze herberg inliep, was hij je bestaan al lang en breed vergeten!”


      Juliette staarde haar aan en richtte haar tranende ogen toen op het plafond. Clara dronk haar kroes leeg en probeerde zichzelf wijs te maken dat ze zich nergens voor hoefde te verontschuldigen. Maar toen Juliette haar excuses aanbood, voelde ze zich erg klein.


      “Het spijt me.” Juliette depte haar ogen en snoot haar neus. “Je zult wel denken dat ik de manieren heb van een viswijf. Sorry dat ik boos op je ben geworden. Ik wil zo graag dat deze nachtmerrie de schuld is van iemand anders, en niet die van mijn echtgenoot.” Ze knipperde met haar ogen en keek Clara aan. “We zouden elkaar juist moeten steunen. We zijn allebei verraden.”


      Clara overwoog Juliette attent te maken op de schuimsnor boven haar bovenlip, maar het was veel leuker als Juliette er zelf achterkwam en zich een hoedje zou schrikken.


      Normaal gesproken zag Clara zichzelf als een goede vrouw, maar Jean Jacques’ andere vrouw bracht al het slechte in haar naar boven.


      “Het spijt mij ook,” zei ze uiteindelijk. “Ik vermoed dat we deze hele affaire in handen moeten geven van de autoriteiten, dan kunnen die er korte metten mee maken.”


      Juliette keek geschrokken op. “Zodat mijn echtgenoot de gevangenis in gaat?”


      “Ik begin te denken dat dat precies de plek is waar mijn echtgenoot thuishoort. Hij heeft mijn geld gestolen. Kijk toch eens wat hij me heeft aangedaan!”


      Ze keken elkaar aan.


      “Ik denk dat het mogelijk is dat meneer Villette aan geheugenverlies lijdt,” zei Juliette. Deze keer besloot ze het maar niet over háár echtgenoot te hebben. “Omdat hij het zich niet meer kon herinneren, was hij vrij om met jou te trouwen.”


      “Dat is het stomste wat ik ooit heb gehoord,” zei Clara na een minuut. “En het is ook geen verklaring voor identieke trouwringen.”


      Ze keken allebei naar hun linkerhand.


      “Er moet een reden voor zijn,” hield Juliette vol. Na een lange stilte slaakte ze een zucht. “Ik ga door met mijn zoektocht. Of het geheugenverlies is of niet, ik wil weten waarom hij me dit heeft aangedaan.”


      Clara bestudeerde de schuimsnor op Juliettes bovenlip. De kleine bubbels waren bezig op te drogen. “De reden is geld. Hij heeft ons geld gestolen. Ik weet wat ik ga doen. Ik ga naar Seattle om mijn geld terug te halen!” Als ze Jean Jacques zou vinden, zou ze ongetwijfeld in tranen uitbarsten en van hem houden en hem haten en bidden dat hij alles, op een of andere manier, weer kon goedmaken.


      Ze ging staan en keek op Juliette neer. Nee, haar leven kwam nooit meer goed.


      Juliette gaf haar de kroes en wreef toen over haar voorhoofd. “Er is geen damesachtige manier om te zeggen dat ik liever niet met je meega naar Seattle.”


      “Omdat we elkaar verachten?”


      “Het lijkt me tactischer om te zeggen dat we elkaar niet kennen en dat we dat ook niet willen.”


      “Helaas rijdt er morgen maar één postkoets. Tenzij je hier nog een dag wilt blijven, natuurlijk.” Clara liep naar de deur. “Maar ik zit er morgen op.” Bij de deur keek ze even achterom en wilde meteen dat ze dat niet had gedaan.


      Juliette was een hoopje ellende. Trieste rode ogen, de maagdelijke nachtjapon, een in elkaar gezakt lijf dat huilde van verdriet en verslagenheid. Hoe was het haar in vredesnaam gelukt om zover te komen? Ze zuchtte en schudde haar hoofd. Ze hoefde mama’s kaarten niet te leggen om de toekomst te voorspellen. Of ze het nu leuk vond of niet, zij en Juliette gingen samen op reis.


      Om te beginnen was er maar één postkoets. Verder wilde ze niet dat Juliette Jean Jacques eerder vond dan zij. En ten derde, Clara was - helaas - een vergevingsgezind mens. Op een of andere idiote manier vond ze het haar plicht om goed voor de andere echtgenote van haar echtgenoot te zorgen. Ze was per slot van rekening veel sterker en wereldwijzer dan mevrouw de barones.


      Ze hield haar handen voor haar ogen. Ze wilde helemaal niet voor Juliette zorgen. Ze wilde dat Juliette van een klif zou springen. Ze zou juichen als Juliette een rotsblok op haar hoofd kreeg.


      “Het ontbijt wordt om zeven uur opgediend.” Ze zuchtte zwaar en deed het enige juiste. “Er zit een schuimsnor boven je mond. Je ziet er belachelijk uit.”


      Clara deed de deur achter zich dicht en liep snel naar haar kamer voordat haar hart het begaf en ze in huilen zou uitbarsten.
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      Onder aan een steile heuvel lag het stadje Newcastle. De bomen op de heuvel waren bijna allemaal gekapt om het hout te leveren voor de kleine, verweerde huisjes langs Coal Creek.


      Ongeschilderde hekjes duidden kleine voortuintjes aan en hier en daar probeerde een treurige azalea te overleven. Maar de meeste tuintjes stonden vol onkruid dat verdedigd werd door magere hanen en een paar vermoeide hennen.


      Dit waren de dingen die Zoe zich herinnerde, maar het roet en het stof verraste haar altijd. Het kroop onder de vensterbank door en nestelde zich op vloeren en meubels. Buiten sloeg het roet neer op nat wasgoed en op hoeden en schouders en planten en daken.


      Voordat ze bij haar moeder aan tafel ging zitten, schudde Zoe haar rokken uit. Na het ontbijt, twee uur geleden, had ze de tafel schoongemaakt, maar er lag nu al weer een dun laagje stof op.


      Haar moeder schoof een kop koffie over de tafel heen en keek even naar de klok boven het fornuis. “Kon je maar wat langer blijven.”


      “Ja, kon dat maar,” zei Zoe, maar haar antwoord was niet oprecht. Vier van haar zes broers woonden nog steeds thuis in het huis met twee slaapkamers. Ruimte creëren als Zoe op bezoek kwam was bijna ondoenlijk.


      Ze gaf zichzelf inwendig een standje omdat ze niet vaker thuiskwam, maar het leven in Seattle had haar verwend gemaakt. In Seattle had ze het enige wat ze in dit huis nooit had gehad: privacy. De enige met wie ze haar ruimte daar moest delen was haar echtgenoot. En daar had ze geen problemen mee.


      “Je bent gelukkig, nietwaar?” vroeg haar moeder, terwijl ze Zoe bestuderend aankeek.


      “Ja,” antwoordde Zoe zacht en glimlachte.


      “Vroeger dacht ik dat je nooit zou trouwen. Volgens mij heb je elk hart in Newcastle gebroken.” Alice Wilder glimlachte. “Toen ik vierentwintig was, had ik al twee baby’s begraven en hingen er twee andere aan mijn rokken.”


      Dat was het leven waar Zoe aan was ontsnapt. De hemel zij dank. Ze wilde niet opgesloten zitten in een klein, overvol huis, waarin alles om mannen draaide. Mannen met zwarte vingernagels die nooit meer schoon zouden worden, hoe hard ze ook schrobden. Ze wilde geen half dozijn baby’s. Wat ze wilde waren een paar leuke dingen in haar leven, iets meer dan wat de vrouw van een mijnwerker kon verwachten.


      “Het was goed dat ik heb gewacht, ma.” Als ze met een man uit Newcastle zou zijn getrouwd, had ze daar voor altijd vastgezeten. In plaats daarvan had ze rustig gewacht en aan zichzelf gewerkt. Haar beloning was Jean Jacques Villette geweest. Dat mannen als hij bestonden!


      Haar moeder glimlachte. “Ik heb je pa wel eens verteld dat het typisch iets voor jou zou zijn om binnen één tel verliefd te worden en te trouwen voordat wij er weet van zouden hebben.”


      Zoe glimlachte terug. “De week dat ik Jean Jacques ontmoette, was de meest opwindende week van mijn leven. Om te beginnen had ik dat joch van Van Hooten gered, nadat hij op het wad verzeild was geraakt en toen kwam de beloningsceremonie.”


      “En het krantenartikel. Vergeet dat niet. Ik heb het uitgeknipt en bewaar het in de familiebijbel. Ze noemden je een heldin.” De ogen van haar moeder vulden zich met trots.


      “Drie dagen na dat artikel liep Jean Jacques de winkel van oom Milton binnen. Heb ik je verteld wat de eerste woorden waren die hij tegen me zei?” Hemel, ze zou ze nooit vergeten. “Ik was achterin bezig gedroogde erwten in zakjes te doen toen ik de stem van een man hoorde. Zijn accent klonk me als muziek in de oren. Hij zei dit, ma: ‘Je haar doet me denken aan middernachtelijk gesponnen zijde’.”


      “Jeetje!” Haar moeder slaakte een zachte kreet. “Zei hij dat?”


      Zoe raakte even haar glanzende knotje aan en probeerde zich in te beelden dat het zijde was. “Het was alsof de bliksem uit het plafond sloeg en me direct in het hart raakte. Daar stond hij, de knapste man die ik ooit had gezien. Hij had schone vingernagels en hij stond voor me en zei dat mijn haar hem deed denken aan middernachtelijk gesponnen zijde.”


      “Ach, ik begrijp wel waarom je met een man bent getrouwd die geen eelt op zijn handen heeft.” Haar moeder keek haar aan. “Heeft hij nog andere leuke dingen gezegd?”


      O ja… Pure poëzie en nooit een onvertogen woord. Hij dacht dat ze een dame was. Ze had zo haar best gedaan om boven haar achtergrond uit te komen, maar ze wist niet of ze daarin was geslaagd tot Jean Jacques Villette in haar leven kwam.


      “Wanneer verwacht je hem terug?”


      “Als hij goud heeft gevonden. Weet je, ma, we hebben zulke geweldige plannen!” Haar ogen schitterden van plezier en ze boog zich naar voren. “Als Jean Jacques terugkomt uit Yukon, kopen we of de winkel van oom Milton, óf beginnen een winkel voor onszelf. En we gaan een huis bouwen op Denny Hill. Net als alle andere rijken.”


      “Maar Zoe, wat als je man niets vindt?”


      “Er is iets wat ik je nog niet heb verteld, ma. Jean Jacques komt uit een rijke familie. Goud zoeken is een lolletje voor hem. Een avontuur. Hij verdient liever zijn eigen fortuin dan afhankelijk te zijn van zijn familie, maar als dat nooit gebeurt, vind ik het ook prima,” eindigde ze met een dromerige blik in haar ogen.


      “Je bent met een rijke man getrouwd?” Haar moeder keek haar fronsend aan. Ze had het niet één keer gezegd, ze had het honderd keer gezegd: “Trouw niet boven of onder je stand, want dat brengt alleen maar hartenpijn en verdriet.”


      Zoe knikte.


      “Maar heb ik je niet horen zeggen dat jij een deel van je beloning hebt gebruikt om zijn uitrusting en reis van te betalen?”


      “Er ging iets mis met het overmaken van zijn geld naar de bank van Seattle. Eerst was er een probleem met zijn accountant en toen met de overschrijving zelf. Alles wat ook maar fout kon gaan, ging fout. Omdat we de reis niet wilden uitstellen, heb ik de kosten voor mijn rekening genomen.”


      “Ik neem aan dat je inmiddels toegang hebt tot zijn geld?” vroeg haar moeder scherp.


      “Hij is vertrokken voordat het probleem was opgelost. Hij moest wel, anders zouden de weersomstandigheden het hem onmogelijk hebben gemaakt om bij de goudvelden te komen.”


      De wijze waarop haar moeder haar aankeek beviel haar niet. Maar ze realiseerde zich dat hoe langer ze praatte, hoe naïever het klonk. Ze besloot niets meer te zeggen.


      “Ik ben nu eenmaal erg achterdochtig,” zei ma uiteindelijk. “Dus neem dit met een korreltje zout. Maar het klinkt niet goed dat die rijke echtgenoot van jou je maanden alleen laat zonder geld om van te leven.”


      “Ik heb nog steeds mijn baan in de winkel van oom Milton en er is nog wat over van het beloningsgeld. En ik heb nog iets achter de hand.” Ze was met een rijke man getrouwd. Over geld hoefde ze zich nooit meer zorgen te maken. Niemand zou ooit nog op haar neerkijken. Het was een wonder.


      Toch snapte ze haar moeder wel. Het was een beetje raar. Toentertijd niet. Ze had er zelf op aangedrongen dat hij zou gaan en ze was vervuld geweest van trots toen hij haar prees voor haar onafhankelijkheid en zelfstandigheid.


      Ma schonk nog wat koffie in. “Je hebt nog tijd voor een kopje voordat je weg moet.”


      Ze zou met de trein terugreizen naar Seattle. Meneer Cummings, de machinist, mocht eigenlijk geen passagiers meenemen, maar zo af en toe maakte hij een uitzondering.


      “Het spijt me dat ik ben vergeten je te waarschuwen voor de Eigenaarparade. Ik weet dat je er altijd een hekel aan hebt gehad.”


      Zoe keek naar buiten en perste haar lippen op elkaar. Ze was vijf of zes geweest toen ze zich realiseerde dat de elegant geklede mannen en vrouwen in de optocht vol walging op de inwoners van Newcastle neerkeken. “Ze zijn zo vies,” had ze een van de mannen horen zeggen. “Kijk hoe ze leven. Alsof het dieren zijn.” Alsof ze een keus hadden gehad!


      In het begin had ze het snoepgoed dat de dames uit de rijtuigen gooiden nog opgevangen, maar toen ze elf was, was haar trots groter dan haar eetlust. Ze herinnerde zich nog goed hoe ze naar haar keken als ze haar passeerden, en zij zich schaamde voor de te kleine jurk, de blote voeten en het ongeschilderde kleine huis achter haar.


      “Ik haat de Eigenaarparade,” zei ze zacht en hield haar ogen op het raam gericht. “Het is een stel landheren dat naar hun boeren komt kijken.”


      “Negeer ze, dat doen wij ook.” Haar moeder haalde haar schouders op. “Het is een feestdag. De mannen zijn een dagje vrij. Er is een picknick en daarna wordt er gedanst. Zoe, als er eindelijk iets leuks gebeurt, dan pak je wat je pakken kunt.”


      “Dat zal wel,” zei Zoe.


      Haar moeder keek haar onderzoekend aan. “Soms maak ik me zorgen over je.”


      “Dat hoeft niet, ma. Ik houd mijn hoofd erbij.”


      “Echt waar, Zoe? Ik hoop het. Die mensen in de parade zijn geen haar beter dan jij en ik. De mensen in Newcastle zijn niet rijk, ze hebben geen deftige manieren en ze praten niet zo netjes, maar het zijn goede en fatsoenlijke harde werkers.”


      Soms zat er een bepaalde betekenis in de woorden van haar moeder, en Zoe vroeg zich af of dit een van die momenten was. “Wil je soms iets kwijt over Jean Jacques?”


      “Ik heb de man nooit ontmoet en ik ken hem niet. Maar ik vraag me af of het mogelijk is dat je echtgenoot misbruik van je maakt.”


      Zoe sperde haar ogen wijd open. “Hoe kun je zoiets zeggen?”


      “Denk na, Zoe. Je pa zou het niet in zijn hoofd halen om mij hier zonder geld achter te laten.”


      “Dat is niet hetzelfde. Ik ben niet afhankelijk van Jean Jacques. Ik verdien mijn eigen geld.”


      “Lang geleden bood ik je vader aan zijn vakbondscontributie voor hem te betalen zodat we wat eerder met elkaar konden trouwen. Maar hij wilde er niets van weten, weigerde een cent aan te nemen van een vrouw. We traden pas in het huwelijk toen hij een vaste baan had en een plek om te wonen. Ik zou me beter voelen als jouw echtgenoot er ook zo over dacht.”


      Zoe’s wangen werden rood van boosheid. “Ik heb niet al die huwelijksaanzoeken afgewezen om uiteindelijk een slecht huwelijk te sluiten. Ik ben niet dom, ma. Als je Jean Jacques had ontmoet, zou je weten dat hij een geweldige man is en dat hij van me houdt. Hij zou me nooit slecht behandelen.”


      “Ik maak me zorgen, Zoe. Dat is alles.”


      “Rijke mensen doen dingen op een andere manier. Ze denken niet als jij en ik. Jean Jacques is nooit arm geweest. Als hij geld nodig had, was het er. Hij zal me heus niet bewust hebben achtergelaten zonder toegang tot zijn geld. Rijke mensen denken niet aan de huur en boodschappen. Dat hebben ze nooit hoeven doen.”


      “Een laatste vraag en dan houd ik erover op.”


      “Goed.”


      “Hoeveel van het beloningsgeld heb je gebruikt voor de uitrusting van meneer Villette?”


      “Een groot deel,” bekende ze. “Ik had hem alles willen geven, maar dat wilde hij niet. Zo verschillend van ons is hij niet, ma. Je zult het wel zien als je hem eindelijk ontmoet.”


      Haar maag draaide om bij de gedachte Jean Jacques aan haar familie voor te stellen. Toch zou hij niet zo laatdunkend op haar familie en hun huisje reageren als de mannen in de rijtuigen. Zo’n type man was hij niet. Maar hij zou het roet zien en de beschadigde bordjes en al het andere wat niet meer heel was.


      “Nog één ding. Heb je meneer Villette over ons verteld? Over je familie?”


      Zoe ging staan en zocht haar hoed en handschoenen. Haar moeder had ze boven op haar reistas gelegd. Staand voor de spiegel zette ze haar hoed op.


      “Ik heb Jean Jacques verteld over Newcastle en Coal Creek en mijn familie.” Het was haar nooit gelukt om haar moeder in de ogen te kijken en te liegen, dus bleef ze in de spiegel kijken. “Hij weet dat ik onder povere omstandigheden ben opgegroeid.” En dat was waar, maar ze was niet in detail getreden. Uiteindelijk zou ze hem haar hele geschiedenis opbiechten, maar nu nog niet.


      “Zal zijn familie je accepteren? Vind je het griezelig om die rijke mensen te ontmoeten?”


      Jean Jacques had beloofd dat zijn familie net zoveel van haar zou houden als hij, maar ze wist zeker dat ze het prettiger zouden vinden als hij met iemand uit zijn eigen milieu was getrouwd.


      “Dat zien we wel als het zover is,” mompelde ze, terwijl ze het stof uit haar rokken schudde.


      Haar moeder ging staan en liep om de tafel heen. “Ik loop met je mee naar de trein.” Ze roerde het onderwerp niet meer aan tot Zoe op het punt stond haar plekje achter de locomotief in te nemen. Ze omsloot Zoe’s gezicht met beide handen en keek haar dochter diep in de ogen. “Ik ben zo trots op je. Ik weet dat je te slim bent om je door wie dan ook voor de gek te laten houden, maar ik kan het niet helpen dat ik bezorgd ben om mijn kleintjes. Ik wil gewoon dat je veilig bent en gelukkig.”


      “Ik weet het, ma. Maak je geen zorgen.”


      “Ik vertrouw op je oordeel. Ik weet zeker dat meneer Villette een geweldige man is, anders zou je nooit met hem zijn getrouwd.”


      Zoe wuifde met haar zakdoekje tot ze haar moeder niet meer kon zien en ging toen naar binnen.


      Een bezoekje aan thuis maakte altijd allerlei gevoelens in haar wakker. Het was goed om iedereen te zien, maar niemand kon meer praten zonder te schreeuwen en het huis leek elke keer kleiner. Hoewel ze zich aan de ene kant schuldig voelde, was ze altijd opgelucht als de trein uit Newcastle wegreed en ze het zwarte stof achter zich kon laten.


      De hemel zij dank dat ze daaraan was ontsnapt. En ze had het gedaan door heel hard aan zichzelf te werken. Ze had zelfs een speciale cursus over etiquette gevolgd bij juffrouw Lydia.


      Ze boog haar hoofd, sloot haar ogen en raakte door haar handschoen heen haar trouwring aan. Ze dacht aan het gesprek met haar moeder. Beslissingen die toentertijd heel zinnig waren geweest leken nu vreemd en verwarrend.


      Omdat Zoe absoluut niet aan haar echtgenoot twijfelde, was haar enige conclusie dat ze het misschien niet goed had uitgelegd. Toch hoopte ze spoedig een brief van hem te krijgen. Misschien dat ze dan iets minder rusteloos zou zijn.


      



      De voerman van de postkoets vertelde hen dat er in Seattle veertigduizend mensen woonden. Volgens Juliette waren het er heel wat meer. Elke winkel, elk restaurant, elke straat, elke plek waar ze naartoe ging, het barstte overal van de mensen. Aan de ene kant vond ze het indrukwekkend, maar aan de andere kant vond ze het doodeng.


      Gelukkig hadden ze in het overvolle Diller Hotel een paar kamers gevonden. Aanvankelijk had de receptionist Juliette verteld dat ze vol zaten, maar nadat Clara even met hem had gesproken, hadden ze binnen vijf minuten elk een kamer. Juliette ergerde zich dat Clara het wel voor elkaar had gekregen en zij niet.


      Hoewel de locatie van het hotel niet zo denderend was, lag het wel op korte afstand van het zakendistrict. En dat was de plek waar ze op zoek ging naar het bedrijf van haar echtgenoot.


      Binnen een dag zag ze in hoe onzinnig het was. De stad was te groot, te uitgebreid. Ze zou zijn bedrijf nooit vinden.


      Na een dag of twee besloot ze de registers van de stad en deze streek te raadplegen. Na een bezoekje aan het gemeentehuis en toen aan het King County-gerechtsgebouw wist ze wat ze liever nooit had willen weten.


      “De stad heeft nooit een bedrijfsvergunning afgegeven voor Villette Import & Export. Verder staat er in heel King County ook geen enkel gebouw geregistreerd dat het eigendom is van ene Jean Jacques Villette.”


      Clara liet haar vorkje met citroencake zakken. “Wat zonde van je tijd.”


      Er was werkelijk niets aan Clara Klaus wat Juliette bewonderde of leuk vond. Daar kwam bij dat Clara gewoontes had die Juliette verafschuwde. Op het moment wilde ze het wel uitschreeuwen dat ze Clara’s voortdurende kritiek meer dan beu was. Natuurlijk deed ze dat niet.


      “Het zou niet terecht zijn geweest om zomaar aan te nemen dat mijn echtgenoot over alles heeft gelogen,” zei ze koeltjes. “Ik sta liever voor alles open.” Ze was in haar eentje naar het gemeentehuis en het gerechtsgebouw gegaan. Diep van binnen had ze eigenlijk een complimentje verwacht.


      “Dus nu weet je dat hij inderdaad over alles heeft gelogen.” Clara stak het laatste stukje cake in haar mond.


      Nog zoiets waar Juliette een hekel aan had. Clara had geen goede tafelmanieren. Ze leek precies te weten waar elke vork en elk mes voor diende, toch waren er heel wat momenten dat ze de verkeerde pakte. Ze at met een ondamesachtige gulzigheid en als ze klaar was, was haar bord volkomen leeg. Zoiets zou een echte dame nooit doen.


      “Ik weiger te geloven dat Jean Jacques over alles heeft gelogen,” hield ze vol.


      “Hij heeft niet gelogen over het feit dat hij naar Seattle zou gaan,” zei Clara, terwijl ze de ober de gelegenheid gaf haar bordje weg te halen en een kop koffie voor hen in te schenken.


      Clara had werkelijk geen gevoel voor stijl. Ze droeg haar strohoed recht op haar krullerige rode haar, zodat ze buiten haar ogen dicht moest knijpen tegen de zon omdat de rand haar ogen niet beschermde. Ze vergat altijd een parasol mee te nemen. De laarzen waar ze naar eigen zeggen zo goed op kon lopen, waren simpel en lelijk. Mannenlaarzen, vond Juliette. Verder droeg ze een donkere rok, een witte blouse en een cape die tijdens het leven van een voorouder ongetwijfeld heel modieus was geweest.


      Hoe ze ook haar best deed, ze kon niet bevatten wat een man als Jean Jacques Villette had gezien in zo’n gewone vrouw als Clara Klaus.


      Na een diepe zucht verbrak ze de stilte. “Goed. Hoe weet je dat Jean Jacques naar Seattle is gegaan? Je bent toch niet bij alle hotels en pensions langs geweest?”


      “Er zijn zes banken in deze streek. Ik ben begonnen met de dichtstbijzijnde bank en heb de directeur verteld dat meneer Villette een commerciële ruimte voor me wilde huren en dat hij deze bank als referentie had opgegeven. Ik wilde graag controleren of hij er een rekening had en of het bankpersoneel hem kende.”


      “Je hebt je anders voorgedaan dan je bent!” Juliette zou zoiets nooit hebben gedaan. Toch moest ze toegeven, met tegenzin, dat het slim was.


      Clara rolde met haar ogen en ging verder. “Ik vond hem bij de vierde bank.”


      Juliette drukte haar hand tegen haar boezem. “Hij is hier?” fluisterde ze.


      “Dat was hij. De directeur vertelde me dat Jean Jacques zijn rekening twee weken geleden heeft opgedoekt.” Ze knarste met haar tanden. “We zijn hem net misgelopen.”


      “O nee.” Juliette staarde haar over de tafel heen aan. “En we hebben geen idee waar hij naartoe is gegaan!” De tranen brandden in haar ogen en ze deed haar best om ze te onderdrukken.


      Clara roerde de room door haar koffie. “Stel jezelf deze vraag: Waarom zou een man naar Seattle gaan? Wat gebeurt er hier wat niet in Chicago gebeurt?”


      “Suggereer je soms dat Jean Jacques naar het Yukon Territorium is gegaan om naar goud te zoeken?” vroeg ze langzaam.


      “Het is absoluut mogelijk. Wat ik alleen niet begrijp, is waarom hij niet meteen op de boot is gestapt. Waarom hij tot eind juli heeft gewacht.”


      “Er gaan nog steeds mannen naartoe. Er vertrekken elke dag boten naar Alaska.”


      “Dat is waar. Maar ze nemen een risico door zo laat te vertrekken. Het wordt hier vroeg winter. Dus waarom is hij niet in april of mei vertrokken?”


      “Misschien had hij niet genoeg geld voor de reis en zijn uitrusting? Iemand heeft me verteld dat de Canadezen niemand toelaten in de Klondike-vallei tenzij ze voor minstens een jaar aan voorraden bij zich hebben.”


      Clara perste haar lippen op elkaar. “O, geloof me, hij had meer dan genoeg geld.”


      Het was een schrale troost dat Clara zich ook vreselijk stom voelde. Juliette wilde dat ze Clara Klaus nooit had ontmoet. Clara was het levende bewijs dat Jean Jacques niet de man was die ze dacht dat hij was. Ze keek even vluchtig naar haar trouwring en haatte het feit dat die van Clara hetzelfde was.


      Eigenlijk had Clara Klaus het ergste in haar naar boven gebracht. Haar moeder en tante zouden zich wezenloos schrikken als ze weet hadden van haar gedachten en de scherpe woorden die ze af en toe richting Clara uitsprak.


      “Dus wat doen we nu?” vroeg ze en wendde haar blik af van de lokken haar die aan Clara’s hoedje waren ontsnapt.


      “Ik weet niet wat jij gaat doen, maar ik ga langs elke winkel tot ik de plek heb gevonden waar Jean Jacques zijn uitrusting heeft gekocht.”


      “Kunnen we het niet gewoon op de kaden vragen? De scheepvaartmaatschappijen moeten toch passagierslijsten hebben?” Maar ze wisten niet op welke dag hij aan boord was gegaan. Welke maatschappij hij had gebruikt. En of hij wel zijn eigen naam had opgegeven.


      Juliette knikte naar de hoofdkelner en hij haastte zich om hen uit hun stoelen te helpen. Elke avond liepen zij en Clara een rondje over het terras. Ze luisterden naar de geluiden van de straat, het geratel van de paarden en wagens, het gekuch en geknal van een van de eerste auto’s.


      Ze voelde een grote leegte. Juliette had zich nog nooit zo alleen gevoeld als tijdens deze minuut met Clara aan haar zij en meer dan een dozijn mensen om zich heen. Ze hoorde hier niet thuis.


      Niemand, en zeker Clara niet, maakte zich druk om Juliette March. Het kon niemand iets schelen dat de herrie en bedrijvigheid van deze enorme stad haar volledig van streek maakten of dat ze rouwde om de man die haar in de steek had gelaten.


      Als een golf die opkwam uit de duisternis, werd ze overspoeld door heimwee. Ze verlangde ernaar te vluchten en zich te verstoppen in het huis van tante Kibble. In het kleine, slaperige Linda Vista hoorde ze thuis. De plek waar ze niet bang was om over te steken, waar vreemde mannen niet tegen de rand van hun hoed tikten en haar van top tot teen bekeken. Ze was geen moedige vrouw. Het verbijsterde haar dat ze zover was gekomen.


      Maar het was niet slim om naar huis te gaan. Vroeg of laat zou iedereen in Linda Vista erachter komen dat hun vermoedens terecht waren geweest, dat ze het slachtoffer was geworden van een sluwe man. Dit soort verhalen kwamen altijd boven water; het bleven geen geheimen.


      Ze zou de schande en het geroddel niet kunnen verdragen. Niet nadat ze altijd bekend had gestaan als het toonbeeld van fatsoen.


      Ze zuchtte opnieuw en keek even naar Clara. Ze vond het zwaar om samen te reizen met een vrouw met wie haar man had gevrijd. Ze haatte Clara omdat ook zij wist hoe geweldig het was om door iemand als Jean Jacques te worden aangeraakt.


      “Je bent stil vanavond,” merkte Clara op. “Niet dat het me wat kan schelen, maar waar sta je aan te denken?”


      “Ik sta na te denken over wat je aan tafel hebt gezegd.” Juliette raakte even haar voorhoofd aan. Een naakte Clara in de armen van Jean Jacques was wel het laatste waar ze nu aan wilde denken. Wellicht was het veiliger om net te doen alsof iets dergelijks nooit had plaatsgevonden. “Stel dat we de winkel vinden waar mijn echtgenoot zijn spullen heeft gekocht, wat doen we dan?”


      Clara bleef staan en keek haar met samengeknepen ogen aan. “Elke keer als je ‘mijn echtgenoot’ zegt, wil ik je in elkaar slaan.”


      Ze schrok niet meer van dit soort opmerkingen. Wat op zich vrij schokkend was. “Wat ongelooflijk vulgair om iemand te bedreigen!” Wat was Clara toch een ordinaire vrouw.


      “Jean Jacques is ook míjn echtgenoot. Je hebt niet het exclusieve recht op hem.”


      Juliettes lippen werden net zo stijf als haar ruggengraat. “Hij was het eerst míjn echtgenoot!” Dat was belangrijk. Háár huwelijk was wettig. Dat dacht ze althans.


      Clara’s gezicht werd zo rood als een tomaat. “Weet je wat ik denk? Ik denk dat míjn echtgenoot genoeg kreeg van die preutse superieure houding van jou en dat hij je heeft verlaten om een echte vrouw te vinden, met wie hij kan lachen en bij wie hij zichzelf kan zijn! Dat is wat ik denk!”


      “Jean Jacques en ik hebben altijd enorm veel plezier gehad, als je dat maar weet!” Juliette weigerde zich te laten intimideren door iemand die haar koffie opslurpte. Ze verhief zich tot haar volle een meter zesenvijftig en keek Clara woedend aan. “Als ik geen dame was, zou ik je erop attent maken dat mijn echtgenoot jóú sneller heeft verlaten dan mij! Af te dalen naar een wat gewoner niveau gaf hem kennelijk niet zoveel voldoening als jij graag wilt geloven!”


      “Als gewoon betekent dat ik niet elke keer mijn pink zo stom uitsteek als ik een kopje oppak, ja, dan ben ik gewoon. En daar ben ik verdomde trots op!”


      Woedend draaiden ze zich allebei op hun hielen om en beenden in de richting van de deur. Onder aan de grote trap keken ze elkaar weer aan.


      “Ontbijt om zeven uur,” snauwde Clara.


      “Je hebt nooit gezegd wat we gaan doen als we die winkel hebben gevonden.”


      “Ik weet het niet, oké? Ga jij maar naar huis naar Californië. Deed je dat maar. Misschien dat ik een pension ga kopen van het geld dat ik heb gekregen toen ik het mijne verkocht.” Ze tilde haar eenvoudige rok op en liep de trap op. “Ik kan niet wachten tot ik niet meer naar die stijve nek van jou hoef te kijken.”


      “Van hetzelfde,” zei Juliette en verhief haar kin. Zelfs in haar eigen oren klonk ze zo nuffig als wat. Ze werd dit soort gesprekken zo beu. Elke avond was het hetzelfde liedje. Mijn echtgenoot, jouw echtgenoot. Nee, míjn echtgenoot.


      Juliette wilde Clara niet vertellen waar ze voortdurend aan liep te denken. Ze zei niet dat ze Clara haatte omdat Jean Jacques haar ook had aangeraakt en ook met haar had gevrijd. Ze zei niet dat ze haar haatte omdat Jean Jacques ook met Clara had gelachen en omdat hij ook tegen haar prachtige dingen had gezegd. En ze vertelde Clara niet dat ze gek werd van jaloezie en dat ze gewoonweg móest weten dat Jean Jacques meer van haar had gehouden dan van Clara.


      Ze knipperde met haar ogen en staarde naar haar broche. Als ze deze broche en haar blauwe kousenband elke dag droeg, zou hij bij haar terugkomen. Had hij ooit van haar gehouden? Al was het maar een beetje?


      Ze onderdrukte haar tranen en liep met trillende benen de trap op. Ze had nooit verwacht dat iemand zich zo gekwetst zou kunnen voelen.


      



      De meeste winkels bevonden zich aan de First Avenue South, niet ver van de haven. Overal stonden enorme stapels voorraden, die door gretig kijkende mannen minutieus werden gecontroleerd.


      Het viel Clara op dat zij en Juliette hier de enige vrouwen waren. Maar toch trokken ze nauwelijks aandacht. De hoofden van de mannen die voor hen liepen waren gevuld met dromen over rijkdom, niet met vrouwen. Velen leken zich niet bewust van de lawaaierige chaos om hen heen, het enige waar wij zij zich mee bezighielden, was hoe ze de voorraad voor een jaar zo efficiënt mogelijk konden verpakken.


      Clara en Juliette stelden in elke winkel een aantal vragen over een knappe Fransman. Niemand herinnerde zich de naam Jean Jacques Villette.


      Ontmoedigd liepen ze zwijgend de volgende winkel in en bleven toen abrupt staan. Juliette pakte haar arm. “Hemeltjelief! Er werkt een vrouw in deze winkel.”


      Clara stond vierkant achter het recht van vrouwen om te werken als het moest, maar ook zij was geschokt om een vrouw te ontdekken in een winkel die alleen aan een mannelijke cliëntèle leverde. Dat de vrouw jong en aantrekkelijk was maakte het nog erger dan het al was. Aan de andere kant, bracht Clara zichzelf in herinnering, waren er mensen die het een schande vonden als een vrouw een man een sleutel voor een hotelkamer overhandigde.


      Alsof ze als magneten naar haar toe werden getrokken, liepen ze rechtstreeks naar de vrouw achter in de winkel.


      “Kan ik u helpen?” vroeg de vrouw, terwijl ze het losse meel van haar handen wreef.


      Eigenlijk was meel in zakken stoppen heel respectabel, vond Clara. “We zouden graag willen weten of-”


      “O!” Juliette liet zich met een plof op een zak meel vallen. Haar handen vlogen naar haar mond en haar ogen werden zo groot als schoteltjes. Ze trok wit weg.


      Clara keek haar fronsend aan. “Wat is er aan de hand?”


      “Clara, haar hand, kijk naar haar trouwring!”


      “O nee!” Deze keer was het Clara’s beurt om een trouwring te bekijken en bijna in zwijm te vallen. Ze was totaal de kluts kwijt. Met hoeveel vrouwen was Jean Jacques wel niet in het huwelijk getreden? Ze knipperde het waas voor haar ogen weg en hield zich stevig aan de toonbank vast. Er kon geen twijfel over bestaan. De vrouw droeg de zilveren hartring van Jean Jacques’ grootmoeder.


      De zwartharige vrouw keek behoedzaam van de een naar de ander alsof ze elk moment verwachtte dat een van de vrouwen zou gaan schuimbekken. “Oom Milton?” riep ze, terwijl ze Clara en Juliette bleef aankijken. “Ik heb assistentie nodig.”


      “We krijgen geen toeval en we zijn ook niet gek,” fluisterde Clara. Vanuit haar ooghoek zag ze Juliette aan haar handschoen trekken. “Kijk.” Zij en Juliette staken allebei hun linkerhand uit.


      De vrouw deinsde terug alsof iemand haar een klap had gegeven. Volkomen in shock staarde ze naar haar eigen linkerhand en toen naar die van Clara en Juliette.


      “Mijn hemel.” Ze was met stomheid geslagen. Zachtjes raakte ze met trillende vingers haar lippen aan. “De ring. Hoe is het mogelijk?”


      “Wij zijn allebei met Jean Jacques Villette getrouwd,” begon Juliette met een emotieloze stem. “Jij kennelijk ook.”


      “Mijn hemel,” zei de zwartharige vrouw opnieuw. “Hij had nog twee andere echtgenotes?” Ze keek met ogen vol tranen naar het plafond. “Ik vertrouwde hem. Ik… Dus alles was een leugen, hè?”


      “Het spijt me,” zei Clara zacht. “We weten hoe moeilijk het voor je is. Voor ons was het ook een enorme schok.”


      “Dus hij was al die tijd met jullie getrouwd. En ik…” Ze kneep haar ogen samen. “De schoft! Hij vertelde me alles wat ik wilde horen. Hij heeft me voor de gek gehouden.”


      “Zoe?” Uit de achterkamer kwam een man met een baard en een heel lang schort. “Is alles in orde hier?” Hij keek even nieuwsgierig naar Clara en Juliette.


      “Het spijt me, oom Milton, maar ik moet nu weg.” De vrouw rukte haar schort af en streek haar rokken glad. Toen keek ze om zich heen alsof ze zich niet kon herinneren waar ze haar hoed en handschoenen had gelaten. “Ik moet met deze dames praten.”


      Zoe Wilder zette snel een hoed op haar hoofd en griste een kleine handtas van de grond. “Volg me,” snauwde ze naar Clara en Juliette en rende toen bijna de winkel uit.


      “Ik ben misselijk,” fluisterde Juliette. Ze zag nu groen en geel. “We zitten midden in een nachtmerrie die alleen maar erger wordt.”


      Clara begreep het. Ook zij stond niet helemaal stevig op haar voeten toen ze Zoe naar buiten volgden en de treden opliepen naar First and Yesler.


      Grimmig keek Clara naar echtgenote nummer drie, die, nadat ze een klein parkje was ingelopen, op de eerste de beste bank ging zitten en huilend haar hoofd in haar handen begroef.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 4


      



      



      Nadat ze de nodige kreten had geslaakt toen ze naar de verhalen van Juliette en Clara had geluisterd, vertelde Zoe haar eigen verhaal. Toen ze hevig snikkend eindigde, begon het opeens te regenen. Ze sprong overeind en gebaarde de anderen haar te volgen naar het pension waar ze een kamer had.


      Toen ze binnen waren, realiseerde ze zich meteen dat ze een fout had gemaakt. Met gepijnigde gezichten keken haar rivalen naar haar kleine zitkamer en toen naar de deur van haar slaapkamer. Het viel Zoe nu pas op hoe weinig bezittingen Jean Jacques had achtergelaten.


      Ze keek naar het boek over wilde bloemen dat op een kleine ronde tafel bij het raam lag. Tussen de pagina’s zaten de rozen van het boeket dat Jean Jacques haar had gegeven op hun trouwdag. Ze had ook nog een zakdoek, een manchetknoop die ze onder het bed had gevonden en een gedichtenbundel van hem. Maar al deze spullen hadden net zo goed van iemand anders kunnen zijn.


      Omdat ze bang was dat haar knieën haar niet konden dragen, leunde ze tegen de muur en bedekte haar ogen. Hoe had ze zo stom kunnen zijn? Waarom had ze niet verder gekeken dan dat knappe gezicht?


      “Ik ga koffiezetten.” Als haar moeder hier was, zou ze haar handen vertwijfeld in de lucht gooien. Ze had niet alleen Jean Jacques’ andere vrouwen mee naar huis genomen, ze stond op het punt ze zelfs iets aan te bieden.


      Ze deed haar ogen open en keek naar Juliette, die op het randje van de bank zat. Haar knieën keurig tegen elkaar gedrukt, haar handen gevouwen in haar schoot. Wat waren ze verschillend van elkaar. Zoe had niet Juliettes natuurlijke stilte en ook niet haar gevoel voor stijl. Ze zou nooit zijn gaan zitten zoals Juliette zat. Alles aan Juliette March verraadde haar achtergrond. Haar houding, haar kleding. De wijze waarop ze sprak, hoe ze liep, hoe ze haar hoofd hield. Maar omgekeerd was het natuurlijk precies hetzelfde. Alles aan Zoe Wilder verkondigde dat ze een meisje was uit Newcastle en dat ze eelt op haar handen had. Ze wist hoe ze moest werken en vechten en vloeken en ze vermoedde dat haar achtergrond net zo duidelijk zichtbaar was als die van Juliette.


      Hoewel ze van binnen heel veel pijn had en nergens meer zeker van was, zette ze toch in alle rust een pot koffie op de ronde potkachel. De kamer werd vreselijk heet en daarom zette ze het raam open, of het nu naar binnen regende of niet. Ze keek lange tijd naar haar waterige spiegelbeeld in het natte glas. Het gezicht van een dwaas.


      Ze had moeten weten dat Jean Jacques te goed was om waar te zijn. Knappe prinsen verschenen niet zomaar om een koninkrijk aan de voeten te leggen van iemand als Zoe Wilder.


      “O mama,” zei ze zachtjes en drukte haar voorhoofd tegen het koude vensterglas. Ze had de mensen van wie ze het meest hield verraden. Door Jean Jacques’ aristocratische verhalen over rijkdom en het leven dat ze samen konden leiden, had ze zich voor haar familie geschaamd. En dat zou ze hem nooit vergeven.


      “Dank je. Dit is goede koffie,” mompelde Juliette nadat Zoe voor iedereen had ingeschonken.


      Clara trok haar wenkbrauwen op. “Wat doe je nou weer? Dit is het naarste moment van ons leven en jij maakt beleefde opmerkingen over de koffie!” Ze perste haar lippen afkeurend op elkaar en zette haar kop en schoteltje op de grond naast haar schoenen.


      Zoe wilde dat ze niet zo zuinig was geweest en dat ze toch een salontafel had gekocht. De andere vrouwen zouden later vast lachen over het feit dat ze hun kop en schoteltjes op de grond hadden moeten zetten omdat er geen tafel was.


      “Het is niet nodig om onze manieren te vergeten alleen maar omdat we van streek zijn,” verkondigde Juliette en hief haar kin op. “Goede manieren zijn het harnas van beschaafde mensen. Met goede manieren kunnen we elke situatie de baas.”


      Clara zuchtte en rolde met haar ogen.


      Aanvankelijk zat Zoe vol ongeloof te luisteren. Toen trok haar gezicht samen van woede. Ze was razend! Elke keer als Jean Jacques haar een dame noemde, had hij vast in het geniep gegniffeld. Ze was ervan overtuigd geweest dat niemand haar voor de gek kon houden. Maar ze was er met open ogen ingetrapt. En nog wel zo gemakkelijk en snel. Een paar verliefde blikken. Een paar flatterende lieve woordjes. Schone vingernagels.


      “Ik zal hem vinden,” zei ze woedend. “En zodra ik hem heb gevonden, jaag ik hem een kogel door zijn kop!”


      “Ik zou het op prijs stellen als je geen weduwe van me maakt voordat ik mijn geld terug heb,” zei Clara bars.


      “En niet voordat hij alles heeft uitgelegd,” voegde Juliette eraan toe.


      Clara stak vertwijfeld haar handen in de lucht en keek Zoe vermoeid aan. “Ze weigert te geloven dat hij met ons is getrouwd vanwege het geld!”


      “Als het alleen om het geld ging, waarom heeft hij dan niet meer meegenomen?” Juliette keek de beide dames boos aan. “Ik zou hem twee keer het bedrag hebben gegeven dat hij nodig had. Hij had kunnen wachten tot jij je herberg had verkocht, Clara, dan had hij dat geld ook kunnen inpikken. Jij zou hem toch ook alles hebben gegeven, nietwaar Zoe?”


      “Ja,” bekende Zoe. Het was de waarheid, maar ze vond het vreselijk.


      “Maar ik realiseer me heus wel dat het hoofdzakelijk om het geld ging,” gaf Juliette zachtjes toe, terwijl ze met vochtige ogen naar haar kop en schotel keek. “Ik wil graag geloven dat het niet alleen daarom ging. Ik wil graag geloven dat hij ook een beetje van me heeft gehouden. Misschien is dat de reden waarom hij er niet met ál mijn geld vandoor is gegaan. Hoe dan ook, hij is ons een verklaring verschuldigd. Ik wil de waarheid uit zijn eigen mond horen.”


      Toen het woord mond viel, werden ze allemaal stil. Ze herinnerden zich allemaal de koortsige kussen op een bezwete huid. En ze waren zich er allemaal bitter van bewust dat de anderen dezelfde herinneringen deelden.


      Zoe kwam tot de conclusie dat ze nog nooit iemand zo had gehaat als de twee vrouwen die haar aanstaarden. Als ze logisch nadacht wist ze dat het niet hun schuld was dat Jean Jacques een leugenachtige dief was, maar haar hart hield vol dat het anders was.


      Ze sprong op, liep de kamer door en pakte de deurklink. “Ik wil dat jullie weggaan. Nu.”


      Wat ze het liefste wilde, was in bed kruipen en zijn geur met haar tranen uit het kussen spoelen. En als de tranen op waren, zat er niets anders op dan alles wat hij gezegd en gedaan had nogmaals de revue te laten passeren. Dit was de grootste ramp van haar leven.


      Juliette keek haar afkeurend aan en beet op haar lip. Toen zette ze haar kop en schotel voorzichtig op de grond, stond rustig op en streek de plooien van haar rokken zorgvuldig glad.


      Clara ging ook staan, maar zij voelde zich eerder teleurgesteld dan beledigd. “We weten hoe je je voelt. We-”


      “Je kent me niet en je weet ook niet hoe ik me voel! Ik kan niet eens naar jullie kijken! Ik snap niet hoe jullie elkaar kunnen verdragen.” Ze werd zich bewust van het feit dat de muren dun waren en dwong haar trillende stem tot kalmte. “Jullie hebben gezegd wat jullie wilden zeggen, maar mijn leven staat nu totaal op zijn kop. En nu wegwezen! Ik wil jullie niet meer zien!”


      “Bedankt voor de koffie,” zei Juliette op vlakke toon terwijl ze Zoe passeerde en de gang inliep.


      Clara bleef even staan. “We hebben niet besproken wat we nu gaan doen.”


      Zoe keek haar aan. “Er is geen ‘we’. Wat mij betreft, val je van de rand van de wereld! En dat hoop ik echt.” Ze smeet de deur dicht achter hen dicht. Trillend van pijn en woede verzamelde ze de kopjes en smeet ze door het open raam naar buiten. Toen vloog ze door haar twee kamers heen, pakte zijn zakdoek, zijn manchetknoop, de gedichtenbundel en de gedroogde bloemen van haar trouwboeket en gooide ook deze spullen het raam uit. Als van al die ellende haar vingers niet zo opgezwollen waren geweest, zou haar trouwring er achteraan gevlogen zijn.


      Ze vloekte binnensmonds en probeerde de ring van haar vinger te krijgen. Toen het niet wilde lukken, gaf ze het op en begon hard te huilen. Ze zakte voor het raam op haar knieën.


      Ze had van hem gehouden. Maar ze had van iemand gehouden die niet echt had bestaan. Hij was alleen maar een spiegel geweest die haar dromen reflecteerde.


      Toen de tranen en de zelfkastijding voorbij waren, was het uit boosheid dat ze zichzelf dwong een aantal beslissingen te nemen.


      Ze wist dat ze naar huis zou moeten gaan om op te biechten dat Jean Jacques haar had bedrogen en dan zouden haar vader en broers achter hem aan gaan. Ze twijfelde er niet aan dat zij haar eer zouden verdedigen. Ze zouden hem helemaal wezenloos slaan, misschien zelfs vermoorden en dat was precies wat de schoft verdiende.


      Maar er waren drie dingen die haar ervan weerhielden om zich door haar familie te laten troosten. Ten eerste gaf de kolenmaatschappij niemand vrijaf, tenzij ze hun botten hadden gebroken. Als haar vader en broers naar Yukon zouden reizen om Jean Jacques te vinden, konden ze hun baan bij de mijn wel op hun buik schrijven. De situatie was al erg genoeg, dat kon ze er niet bij hebben. Ten tweede had ze haar trots. Uiteindelijk zou ze haar moeder en de anderen moeten vertellen hoe dom en dwaas ze was geweest, maar dat hoefde niet meteen. Ten derde verdiende ze de steun van haar familie helemaal niet, niet nadat ze iedereen had verraden.


      Nee, als ze genoegdoening wilde, zou ze daar zelf voor moeten zorgen. Zíj zou degene zijn die naar Yukon reisde.


      Bij het ochtendgloren realiseerde ze zich dat ze nog een grote fout had gemaakt door de andere echtgenotes weg te sturen. Als zij ook van plan waren geweest om Jean Jacques achterna te reizen, was het slimmer en efficiënter om dat gezamenlijk te doen.


      Er ontsnapte een snik en ze liet zich weer op de grond zakken en staarde naar een vlek op het plafond. Toegeven aan ma dat ze in de maling was genomen zou het moeilijkste zijn wat ze ooit had gedaan.


      



      Volgens Juliette hield ze zich al maanden bezig met handenwringen en om advies vragen. Eerst had ze de antwoorden bij tante Kibble gezocht, maar toen had ze haar hoop gevestigd op Clara. Gisteren had ze een paar minuten het gevoel gehad dat Zoe Wilder wist wat er gedaan moest worden.


      Anderen beslissingen voor haar laten nemen vervulde haar met walging. Ze had het toch ook in haar eentje naar Clara’s herberg in Oregon gered? En daarna naar Seattle? Toegegeven, ze was de hele tijd bang geweest, en met recht. Tot dusverre had deze pijnlijke reis niets goeds opgeleverd.


      Dus wat moest ze nu doen?


      Het maakte niet uit wat het antwoord was, ze wist nu al dat ze het zou haten. In deze situatie waren er gewoon geen aangename oplossingen.


      “We weten in ieder geval waar hij is,” vertelde ze somber nadat de kelner haar ontbijtbordje had weggehaald. “Dat doel hebben we tenminste bereikt.”


      “Ik niet. Het is mijn doel om mijn geld terug te halen.”


      Zij en Clara zaten rug aan rug aan aparte tafeltjes in de eetzaal van het hotel. Toen ze Zoe’s pension gisteren verlieten, hadden ze elkaar boos aangekeken en waren toen allebei een andere kant op gegaan. Beleefdheid had hier geen enkele zin. Juliette kon Clara niet uitstaan en Clara kon haar niet uitstaan. En ze hadden allebei een hekel aan Zoe.


      Ze nam een slokje koffie en stak haar pink omhoog. “Hoe wil jij je geld terughalen?” vroeg ze, terwijl ze voor zich uit bleef kijken.


      Achter haar hoorde ze Clara zuchten. “Hij zal ooit terug moeten naar Seattle. Ik blijf hier wachten en neem elk schip dat terugkeert uit Alaska onder de loep.”


      Zij zou hetzelfde kunnen doen. Er lagen geen dringende zaken op haar te wachten. De hemel wist dat ze er nog lang niet aan toe was om terug te keren naar Linda Vista om alles op te biechten.


      “Moet je nou eens kijken wie er langskomt!” Ze kon haar ogen niet geloven.


      Zoe Wilder stond in de deuropening van het restaurant en overzag de eetzaal tot ze Juliette aan een tafeltje zag zitten.


      Clara draaide zich om in haar stoel. “Ze is erg mooi.”


      Dat was ze inderdaad, dacht Juliette, en voelde een steek van jaloezie. Een strohoed met een rand van margrietjes hield Zoe’s weelderige zwarte haar op zijn plek. Ze droeg een witte blouse met een zwart lint om haar hals en een donkere rok die er keurig gestreken uitzag. Haar felle blauwe ogen waren niet zo zacht als die van Juliette en de glans van haar huid was niet zo intens als die van Clara, maar vele gasten draaiden hun hoofd om toen ze door het restaurant liep.


      Zoe wilde aan Juliettes tafel plaatsnemen. “Clara, kom hier.”


      “Als jullie met me willen praten, komen jullie maar aan mijn tafeltje zitten.”


      Zoe kneep haar ogen samen, mompelde iets over kinderachtigheid en gebaarde Juliette toen om op te staan en bij Clara te gaan zitten.


      Juliette verachtte Clara’s triomfantelijke glimlach. Ze trok de aandacht van de ober en bestelde drie kopjes koffie. Toen keek ze naar Clara. “Aangezien we aan jouw tafel zitten, betaal jij de rekening,” zei ze poeslief.


      Clara negeerde haar en wendde zich tot Zoe. “Dit is een verrassing. Volgens mij zei je dat je ons niet kon uitstaan en dat je ons nooit meer wilde zien. Zeg het maar als ik ernaast zit, maar riep je dat niet toen je ons beval je kamer te verlaten?”


      “Ik meende elk woord. Ik denk dat we kunnen vaststellen dat we elkaar haten en met goede reden,” zei Zoe op zakelijke toon. “Maar dat we elkaar haten hoeft ons er niet van te weerhouden iets slims te doen.” Ze knikte naar de ober toen hij een kopje koffie voor haar neerzette. Toen wachtte ze tot Juliette een slokje nam en zoals gebruikelijk haar pink uitstak. Ze probeerde het gebaar te imiteren, maar dat was geen succes.


      Juliette sloeg het belangstellend gade. Zoe Wilder was geen dame en dat zou ze ook nooit worden, en Clara ook niet. Jean Jacques had maar één huwelijk gesloten dat hem waardig was. “En wat is volgens jou iets slims?” vroeg ze.


      “De meeste uitrustingen wegen tussen de vier- en vijfhonderd kilo,” legde Zoe uit. “Als we samen reizen, hoeven we niets dubbel te kopen. Dat maakt het niet alleen goedkoper, we hoeven ook niet zoveel mee te zeulen. Toch mogen we niets belangrijks vergeten, want de kans is groot dat we daar komen vast te zitten. Het is per slot van rekening al laat in het seizoen.”


      Juliette keek haar met grote ogen aan. “Waar heb je het in vredesnaam over?” Ze wist nu al dat ze het antwoord niet leuk zou vinden.


      Clara fronste haar voorhoofd. “Ik neem aan dat je voorstelt dat we met zijn allen naar Alaska gaan?”


      Zoe keek verrast op. “Was je dat dan niet van plan? Je zei toch dat je Jean Jacques wilde vinden?”


      Clara knikte langzaam. “Ja. Dat is inderdaad mijn plan.”


      “Dat is het niet,” protesteerde Juliette. “Je wilde hier wachten tot mijn… tot onze… tot Jean Jacques terugkeert naar Seattle.”


      “Dit plan is beter.”


      Juliette kreeg het benauwd en haar hart bonsde wild. “Ik? Wij? Naar Yukon reizen?” Ze hapte naar lucht. Meenden ze het echt? “Gaan fatsoenlijke vrouwen naar de goudvelden?”


      “Het zijn er meer dan je denkt,” antwoordde Zoe. “Het is niet gebruikelijk, maar het is ook niet zeldzaam.” Ze keek met een kritische blik naar Juliette. “Eigenlijk denk ik niet dat je moet gaan. Clara ziet er sterk genoeg uit om de zware reis te doorstaan en ik heb mijn hele leven hard gewerkt. Maar jij lijkt me niet fit of sterk genoeg om een moeilijke en veeleisende reis aan te kunnen.”


      Er ging een vlaag van woede door Juliette heen. “Als jullie het kunnen, kan ik het ook!” Ze gingen haar echtgenoot heus niet zoeken zonder haar. “Ik ga!” Ze kon haar eigen woorden niet geloven.


      “Nadat we elke dag een aantal kilometers hebben afgelegd, overnachten we in een tent. Je zult het kouder dan ooit hebben. Er zijn daar beren. Niemand zal je vertroetelen. Je zult ook moeten bijdragen aan het werk. Klinkt het zo nog steeds aantrekkelijk?”


      Natuurlijk niet. Maar wie was Zoe Wilder om zo’n superieure toon aan te slaan?


      “Ik kan wel voor mezelf zorgen.”


      O, hemel. Wat was ze in vredesnaam aan het doen? Ze had nu al spijt. Het leek wel of iemand anders via haar mond had gesproken.


      Zoe haalde haar schouders op en haalde een notitieblok uit haar tas. “De zomer loopt bijna op zijn eind, dus zullen de wachtlijsten voor de overtocht korter zijn dan anders, maar toch.” Ze schreef iets op en keek toen naar Clara. “Kan ik het aan jou overlaten om onze overtocht te boeken?”


      “Neem me niet kwalijk, maar je kunt álles aan me overlaten,” reageerde Clara boos. “Wie heeft jou de leiding gegeven?”


      “Weet jij iets af van Alaska en wat je moet meenemen?”


      “Ik kan het leren.”


      “Nou, ík weet het al!”


      “Ga alsjeblieft verder. Wat moeten we nog meer doen?” vroeg Juliette. Haar stem was een octaaf gestegen en haar hoofdpijn werd met de minuut erger.


      “Ik stel voor dat jij heel veel door deze heuvelige straten gaat lopen om je benen te sterker te maken,” adviseerde Zoe, terwijl ze Juliette nog steeds weifelend aankeek.


      “En wat nog meer?” snauwde ze. Als Jean Jacques haar nu kon zien, zou hij haar niet herkennen. Vroeger vergeleek hij haar ogen met glanzend tin, nu zou hij aan stalen ballen denken.


      “Ik weet zeker dat oom Milton ons alles tegen kostprijs verkoopt. Hoe dan ook, een overtocht en voorraden zijn niet goedkoop.” Zoe maakte een notitie. “En we moeten een toeslag betalen als we de grens naar Canada oversteken. Kunnen jullie het je wel veroorloven?”


      “Kun jíj het je veroorloven?” wilde Clara weten.


      Juliette luisterde naar het verhaal van Zoe’s beloning. Deze keer onthulde ze wat meer details. “Dat moet een fikse som zijn geweest,” zei ze toen Zoe klaar was.


      “De familie Van Hooten is een van de rijkste families in King County, en meneer Van Hooten was heel dankbaar dat ik zijn kleinzoon heb gered. Verder heb ik nog een appeltje voor de dorst.” Zoe nam een slok koffie. “Maar daar zal weinig van over zijn als deze reis erop zit.”


      Het volgende uur bespraken ze alles wat er gedaan moest worden en wat ze moesten meenemen. Toen trok Juliette zich terug op haar kamer, legde een warme vochtige doek op haar voorhoofd en staarde met lege ogen naar het plafond.


      O jeetje, ze ging naar Yukon. De schok verlamde haar bijna.


      



      De zon gleed over de winkelruit van Wilder’s Outfitting Company en toonde de reflectie van een verstandig geklede lange vrouw met een opgewonden blik in haar ogen. Clara kon het nauwelijks geloven. Binnen een week stapte ze op de boot naar Alaska. Deze reis zou wel eens het meest opwindende kunnen worden wat ze ooit in haar leven had meegemaakt.


      Sinds haar vroege tienertijd had ze voor reizigers gezorgd die op weg waren naar vreemde en exotische plaatsen. San Francisco, Canada, Mexico, Missouri… Maar zelf was ze nooit ergens geweest. Nu was alles anders. Ze had de drukte van Seattle gezien en stond nu op het punt de mysteries van Alaska te ontrafelen. Echt iets om aan je kleinkinderen te vertellen.


      Ze keek even naar de reflectie van Juliette en Zoe die achter haar stonden. Zij waren bezig met de inspectie van een berg goederen die ze zo efficiënt mogelijk wilden inpakken. Dat was tenminste wat Zoe aan het doen was. Juliette stond er handenwringend en totaal verdwaasd bij.


      Clara zuchtte. Vergeleken met de twee andere mevrouwen Villette, was zij net een sint-bernardshond die voortsukkelde naast twee slanke hazewindhonden. Tijdens de laatste week was haar zelfbeeld veranderd van stevig in groot en onhandig. De andere twee waren zo klein en fragiel, wat had Jean Jacques in vredesnaam in haar gezien?


      Ze was niet zo mager als de anderen. Haar haren wilde niet gehoorzamen. Ze gaf de voorkeur aan comfortabel boven modieus. In plaats van borduren boende ze liever een trap.


      Ze zuchtte opnieuw en keek in de winkelruit naar Juliette en Zoe die zich over Zoe’s lijst bogen. Na een minuutje viel haar oog op een man die aan de andere kant van de straat tegen een stapel voorraden leunde en een sigaar rookte. Hij hield Juliette met samengeknepen ogen in de gaten.


      Clara’s nieuwsgierigheid kreeg de overhand en ze draaide zich om om hem wat beter te bekijken. Hij had een baard. Hij droeg een spijkerbroek met bretels over een overhemd met een open hals. Zijn hoed stond schuin om zijn gezicht te beschermen tegen de zon. Hij was groot en aantrekkelijk, maar het was zijn houding die hem onderscheidde van de andere mannen in de straat.


      De anderen waren nerveus en misschien zelfs wanhopig, maar deze man was dat niet. Hij was zich meer bewust van zijn omgeving dan de anderen leken te zijn. Hij was zich absoluut bewust van Juliette. Hij had zijn ogen geen seconde afgewend.


      Toen Clara er zeker van was dat ze zich zijn belangstelling niet inbeeldde, begaf ze zich tussen de stapels voedsel en kampeerbenodigdheden.


      “Juliette,” zei ze met lage stem. “Er staat een man aan de andere kant van de straat die net doet alsof jij zijn toetje bent.”


      Juliette keek niet op van de lijst. “Heeft hij brede schouders en is hij knap? Rookt hij een sigaar en draagt hij een groene sjaal om de band van zijn hoed?”


      Toen Clara opkeek, zag ze inderdaad de groene sjaal. De man glimlachte en tikte tegen de rand van zijn hoed, om zijn aandacht daarna weer onbeschaamd op Juliette te richten.


      “Ken je hem?”


      “Nee.” Juliette keek haar even boos aan. “Maar we blijven hem maar tegenkomen. Hij was in het park toen we met Zoe stonden te praten en volgens mij logeert hij ook in ons hotel.”


      “Nou, hij lijkt veel belangstelling voor je te hebben.”


      “Als je soms durft te beweren dat ik hem heb aangemoedigd, vergeet het maar. Ik ben een getrouwde vrouw!” Juliette rechtte haar rug en snoof.


      “O, hou toch op. Ik beweerde helemaal niets. Ik wilde alleen… Ach, laat maar!”


      Toen Clara zich omdraaide om weg te lopen, liep ze tegen de grootste man aan die ze ooit had gezien.


      Enorme handen hielden haar in evenwicht. “Neemt u me niet kwalijk.”


      “Nee, nee. Het was mijn schuld.”


      Hij was minstens een meter vijfennegentig lang en ze moest haar hoofd naar achteren buigen om zijn gezicht te kunnen zien. Een rommelige weelde aan goudkleurig haar omringde zijn gezicht. Niemand zou hem als knap kunnen omschrijven. Zijn gezicht was te verweerd, er waren te veel herinneringen aan kroeggevechten op achtergebleven zoals een gebroken neus en een litteken dat dwars door een wenkbrauw liep. Het was een intimiderend gezicht tot hij glimlachte, toen zag Clara dat hij ook heel aantrekkelijk kon zijn.


      “Ben ik op uw tenen gaan staan?”


      Als een idioot keek ze omlaag naar haar stevige schoenen. “Ik geloof het niet.”


      “Uitstekend.” Hij boog en maakte een weids gebaar met zijn hoed. “Bernard T. Barrett. Tot uw dienst.” Een grijns onthulde zijn stralend witte tanden. “Iedereen noemt me Bear.”


      Clara kon zien waarom. Zijn stem kwam ergens uit de diepte.


      Ze zou hem haar naam ook verteld hebben, ware het niet dat het opeens stil werd achter haar en ze zich realiseerde dat Juliette en Zoe stonden te kijken en luisteren.


      De man keek glimlachend op haar neer en zette zijn hoed op zijn hoofd. “Juist. Welnu, als u zeker weet dat ik u geen pijn heb gedaan…”


      “Het was niets. Echt. Ik draaide me te snel om en keek niet waar ik naartoe liep.” Clara keek omlaag. Meneer Barrett bleef haar maar aankijken.


      “Wat ben je toch een mooi klein ding,” merkte hij op met die bulderende stem van hem. Maar voordat ze zich beledigd kon voelen, schonk Bernard T. Barrett haar een brede grijns, boog kort en liep met grote passen verder.


      Een uur later gaf ze het op om te proberen niet aan hem te denken. Ze kon er niet over uit dat meneer Bernard T. Barrett haar een mooi klein ding had genoemd.


      In zesentwintig jaar had niemand Clara Klaus klein genoemd. Waar waren de Barretts toen zij nog vrijgezel was? Ze wist gewoon zeker dat hij geen hele riedel echtgenotes achter zich aan had lopen. Zo’n type man was hij niet.


      “Clara, let je wel op?” Zoe keek haar aan. “We moeten allemaal weten hoe we met dit kookstel moeten omgaan, want we gaan om de beurt koken.”


      “Wacht even.” Juliette keek haar vol afschuw aan. “Je verwacht toch niet dat ik ga koken? O, hemeltje. Dat doe je wel!”


      Clara luisterde maar met een half oor naar Zoe’s antwoord. Uit Juliettes gedrag kon ze opmaken dat ze zich helemaal niets aantrok van de knappe man aan de andere kant van de straat.


      En dat betekende dat Juliette een veel beter mens was dan zij, dacht Clara geïrriteerd. Ze keek nog een keer in de richting waarin Bernard T. Barrett verdwenen was. Ze zou hem nooit meer zien en dat was maar goed ook. Ze was per slot van rekening getrouwd. Zoiets althans.


      Iedere keer als ze aan Jean Jacques dacht, ging er een vlaag van verdriet door haar heen, dus ze zette zich schrap.


      Het verdriet kwam wel, maar hij was niet zo hevig als daarvoor. Voor de eerste keer sinds Juliette haar leven had verpest, had ze bij de gedachte aan Jean Jacques niet de behoefte hem stevig te willen vasthouden of te vermoorden.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 5


      



      



      De kades aan het eind van First Avenue stonden vol mensen die schouder aan schouder stonden en schreeuwend en duwend aan boord van de Annasett probeerden te komen. Zoe hoopte de aandacht te trekken van een gewapend bemanningslid bij het gangboord en zwaaide boven haar hoofd met haar kaartje. Het had geen zin om te schreeuwen, want dat deed iedereen. En ze besefte ook dat ze veel te klein was om in deze meute op te vallen.


      Ze keek over haar schouder achterom en gebood Juliette en Clara haar op de voet te volgen. Toen boog ze haar hoofd en baande een pad met behulp van haar ellebogen. Tegen de tijd dat ze het gangboord bereikte, zat haar hoed scheef, droop de pruimtabak van haar rok en waren haar ellebogen beurs van het gebeuk tegen al die ribben. Triomfantelijk presenteerde ze haar kaartje.


      Het bemanningslid trok zijn wenkbrauwen op toen hij de drie dames bij elkaar zag, maar hij grijnsde en gebaarde hen aan boord te gaan.


      Eenmaal aan dek hield Juliette zich vast aan de reling en staarde omlaag naar al die mannen op de kade, die hoopten op het laatste moment een lege plaats op te kunnen vullen.


      “Wat moeten we doen als onze uitrusting niet aan boord wordt gebracht?” vroeg ze.


      “Om dat te voorkomen hebben we alles gisteren al gestuurd. Zodat er niets fout zou gaan,” bracht Clara haar in herinnering.


      “Hoe veilig is deze boot?” Juliette keek omhoog naar de schoorsteen en overzag toen het dek. “Ik heb gehoord dat de Annasett plaats heeft voor zestig passagiers, maar er staan er minstens honderdtwintig aan de reling.”


      “Ik vermoed dat we deze tocht met driehonderd medereizigers zullen delen,” zei Zoe en haalde haar schouders op.


      Juliette hapte naar lucht en werd bleek. “We zullen zinken!”


      Zoe richtte haar ogen op de heuvels van Seattle en wilde dat Juliette daar ergens stond in plaats van hier. Het enige wat ze de afgelopen week had gehoord, was: “Dit kan ik niet… Stel dat we niet genoeg voedsel hebben… Stel dat we doodvriezen…” Stel dat, stel dat, tot Zoe het wel kon uitkrijsen van ellende.


      Ze begreep niet waarom Juliette een reis ondernam die haar zoveel angst aanjoeg. Ze moest wel erg veel van Jean Jacques gehouden hebben om zoiets wanhopigs te doen.


      Er ging een steek van jaloezie door haar heen. Zo af en toe kreeg ze een beeld voor ogen van Jean Jacques die Juliette kuste, of Clara. Het maakte haar woedend. Als ze aan Jean Jacques dacht, wilde ze alleen maar haat voelen, en zich verheugen op het moment dat ze een kogel door zijn zwarte hart kon jagen.


      Ze keek boos omlaag en zag Bear Barrett de kleinere mannen opzij duwen - bijna iedereen dus die op de kade stond. Ze herkende hem omdat hij twee keer per jaar in de winkel van haar oom wat spullen bestelde die naar zijn huis in Dawson City gestuurd moesten worden. Hij werd op de voet gevolgd door de man die de hele tijd naar Juliette had gekeken toen ze hun lijst aan het controleren waren. Deze keer droeg hij de groene sjaal aan zijn riem.


      Zoe keek even naar Clara en Juliette, die ook naar het gangboord keken. Opeens realiseerde ze zich dat ze andere mannen zouden vinden, andere liefdes, zodra zij weduwen van hen had gemaakt. Maar hoe zat het met haar? Na Jean Jacques, welke man kon haar nog boeien? Mannen als hij kwam je maar een keer in je leven tegen. Hij was alleen niet echt geweest.


      “Ik ga op zoek naar onze hut,” zei ze opeens en wendde zich af van de reling.


      Die viel tegen. Hun onderkomen bleek een kleine, kastachtige ruimte te zijn, diep onder in het schip. Er paste nauwelijks een gewoon bed en een stapelbed in. Uit respect voor hun sekse, had men hen voorzien van een po met bloemetjes erop en een barst erin en een nogal gehavende spiegel boven een minuscuul kleine wasbak.


      “O, hemel,” zei Juliette ademloos, toen ze in de hut naar binnen keek. Haar ogen waren zo groot als schoteltjes.


      “Dit is al krap voor één persoon, laat staan voor drie,” merkte Clara op, terwijl ze de hut instapte.


      Terwijl ze jammerende geluidjes maakte, liet Juliette zich op het onderste stapelbed vallen. “Dit, drie weken lang? Dat kan ik echt niet aan!”


      Misschien zou Zoe zichzelf het genoegen doen door niet alleen Jean Jacques neer te schieten, maar ook Juliette. En daarna Clara. Misschien moest ze alleen de vrouwen doden, en dan zouden zij en Jean Jacques…


      Wat bezielde haar? Ze schudde haar hoofd en zette haar tas op de planken vloer. In de tas zaten haar toiletartikelen, een paar nachthemden, schone kleren, een warme jas en lekker warm ondergoed, want het zou koud zijn in Alaska.


      Juliette zei het het eerst. Natuurlijk. “Er is geen plek om onze spullen neer te zetten.”


      “We kunnen onze bagage onder de bedden schuiven,” merkte Clara vrolijk op. Ze bukte zich en haalde een hamer uit een zijvak van haar tas. “Ik sla wel wat spijkers in de muur om onze hoeden en capes aan op te hangen.”


      Zoe’s mond viel open. “Je hebt een hamer en spijkers in je tas gestopt?” Ze was vreselijk onder de indruk.


      “Wees voorzichtig dat je geen gat in de boot slaat zodat we zinken!” Juliette keek haar gealarmeerd aan. “Ik kan niet zwemmen.”


      “Als een enkele spijker deze boot tot zinken brengt, dan zijn we zeker verdoemd,” zei Clara met de spijker in haar mond. Binnen enkele minuten was ze klaar. “Het is een binnenmuur,” stelde ze Juliette gerust, terwijl ze naar de rij spijkers keek. “Van dat bed af. Ik heb een plank nodig. Ik denk niet dat de bedden zullen instorten als we overal een plank uit halen.”


      Zoe snapte meteen wat ze van plan was. “Extra planken.”


      Clara knikte en spijkerde de planken vast op de bovenste rand van de lambrisering. Een paar flinke meppen en ze hadden elk een plank.


      “Krijgen we hier last mee?” vroeg Juliette. “Ik ben dankbaar voor de verbeteringen, maar-” Ze onderbrak haar zin en drukte haar hand tegen haar maag. “Bewegen we al?”


      “Nog niet.” Zoe keek haar achterdochtig aan. “Waarom? Ben je niet lekker?”


      “Ik weet het niet,” zei Juliette langzaam.


      Clara leunde tegen de muur en verborg haar gezicht achter een grote hand. “Ik wil er niet eens aan denken om deze kleine cel te delen met iemand die zeeziek is.”


      Ver boven hen klonk de scheepstoeter en het schip kwam langzaam in beweging.


      Juliette snakte naar adem en klemde zich vast aan de rand van het bed. “Ik ben nog nooit op een boot geweest.”


      Dit was voor hen alle drie de eerste keer.


      “Heb niet het lef om zeeziek te worden,” siste Zoe. De kamer was zo klein dat ze nu al transpireerde. En de lamp aan het plafond stonk ook. “Ik zweer je, Juliette. Zodra je durft over te geven, ga je over de reling!”


      “En ik zal je helpen,” beloofde Clara kordaat.


      Het zachte gewieg bracht Zoe uit haar evenwicht. De cape die ze aan een van Clara’s spijkers had gehangen, zwaaide heen en weer. Ook de olie in de lamp klotste heen en weer en datzelfde gold voor de inhoud van haar maag.


      Het koude zweet brak haar uit. Ze proefde een vieze smaak achter in haar keel. Ze raakte bijna in paniek toen ze de toeter nogmaals hoorde. Ze waren op weg.


      Iets kwam in haar maag omhoog. “O nee!” Ze viel op haar knieën op de grond en rukte als een idioot hun tassen onder het bed vandaan, op zoek naar de po.


      Die vond ze net op tijd en loosde er haar ontbijt in, terwijl Juliette en Clara vol afschuw toekeken.


      



      Elke keer als ze aan hun hut wilde ontsnappen, maakten Juliette en Clara een wandeling over het dek van het krankzinnig volle stoomschip. Dikke zwarte rook blies in hun gezicht als de wind van richting veranderde, en als het niet regende, werden ze wel nat van het stuivende zeewater. Al die starende blikken waren ook niet zo prettig.


      Juliette bleef bij de reling staan en liep niet door naar het groepje mannen dat in een vuistgevecht was verwikkeld aan de andere kant van het dek. Zoals gebruikelijk werden er weddenschappen afgesloten en ondernam niemand een poging om het gevecht te beëindigen. Ze fronste afkeurend haar wenkbrauwen en probeerde zich Jean Jacques in een dergelijke situatie voor te stellen. Hij was er veel te verfijnd voor.


      “Je hebt die Jean Jacques-blik weer in je ogen,” zei Clara en schudde haar hoofd.


      “Hou toch eens op dat zo te noemen. Natuurlijk denk ik aan mijn echtgenoot. Jij niet dan?”


      “Ik probeer het niet te doen.”


      Ze keken naar het water. De zee was nooit hetzelfde, hoewel Juliette dat wel had verwacht. Nee, de kleur en beweging veranderde voortdurend. Soms was het water groen en glazig. Op andere momenten hadden de blauwe golven witte koppen. Ze had al drie keer dolfijnen gezien die als grote naalden een onzichtbaar patroon weefden in de zee.


      “Het is jouw beurt om bij Zoe te gaan kijken.”


      Clara vertrok haar gezicht. “Jeetje, ik haat het om daar naartoe te gaan!”


      Het was er heet, het stonk, het was gewoon een nachtmerrie. Slapen was nauwelijks mogelijk, want Zoe bleef maar overgeven en kreunen. Juliette had nog nooit in haar leven iemand gezien die zo ziek was als Zoe Wilder. Zoe wilde dood en als ze zo doorging, zou haar dat nog lukken ook.


      “Je weet wat de kapitein heeft gezegd. We moeten wat eten in haar zien te krijgen.”


      “Dát vind ik niet vervelend,” zei Clara ongelukkig. “Het gaat me om het legen van de po’s.” Ze hadden er nu drie. “En het schoonmaken ervan. Haar te wassen. Gewoon proberen adem te halen daar.” Ze hield haar hoofd naar achteren en ademde heel diep in voordat ze haar schouders rechtte en met enigszins kordate stappen naar de trap liep.


      Juliette beschouwde het als een triomf dat zij niet ziek was maar iemand anders. Als iemand haar ooit zou vragen wat haar meest trotse moment was geweest, zou ze daar het volgende op zeggen: “Zoe Wilder werd zeeziek, ik niet. Lekker puh!”


      Ze gaf zichzelf een standje vanwege haar leedvermaak en overwoog naar de eetzaal te gaan om aan de rook en de herrie van het gevecht te ontsnappen. Maar het zou er vol zitten met mannen, waarvan de meesten zich gedroegen en hun best deden om in haar gezelschap niet te vloeken, maar ze wist dat ze zich niet op hun gemak voelden als zij erbij was. Daar kwam bij dat ze allemaal vonden dat ze in Alaska niets te zoeken had. En eigenlijk vond zij dat zelf ook.


      “Beeldschoon,” zei een stem zacht bij haar oor.


      Ze verstarde en ging meteen rechtop staan en keek even op naar de man die naast haar bij de reling stond. Er stak een puntje van de groene sjaal uit zijn borstzak. Zijn baard was nu voller, maar wat haar het meeste opviel waren zijn ogen, die wel zo ongelooflijk blauw waren dat ze haar aan de bekroonde ridderspoor van tante Kibble deden denken.


      “De zee. Beeldschoon hè?”


      Normaal gesproken zou ze het niet in haar hoofd hebben gehaald om een gesprek aan te knopen met een vreemde, laat staan met een man. In gedachten had ze altijd een kleine tante Kibble op haar ene schouder en een kleine versie van haar moeder op de andere. En ze zaten allebei te luisteren en keken kritisch toe, wachtend tot ze een fout zou maken.


      “Sta me toe me aan u voor te stellen. Ik ben Benjamin Dare uit San Francisco, Californië.” Hij pakte de hoed van zijn hoofd en hield hem tegen zijn borst terwijl hij haar vol verwachting aankeek.


      De kleine tante Kibble siste afkeurend toen Juliette aarzelend haar naam noemde, en zich voorstelde als juffrouw March. Zij en de anderen hadden afgesproken tijdens de reis hun meisjesnamen te gebruiken om mogelijk geroddel tegen te gaan.


      “Vindt u het bezwaarlijk als ik rook, juffrouw March?”


      Dus hij wilde niet meteen doorlopen. En zij kon toch niet verder vanwege dat vuistgevecht dat nog steeds in volle gang was. “Gaat uw gang.” Haar vader had dunne sigaartjes gerookt. De geur was haar sterkste herinnering aan hem.


      “We schijnen elkaar regelmatig tegen te komen,” zei hij en doofde de lucifer.


      “Pardon?” Ze stak zichzelf nog liever in brand dan dat toe te geven.


      Gezien haar voortdurende geworstel met po’s en de overgevende Zoe, was zijn schone zeepgeur erg welkom. Ze genoot van het zachte timbre van zijn diepe stem. Net als de andere passagiers droeg ook hij een spijkerbroek en flanellen overhemd, maar bij hem stond het exotisch en zeer aantrekkelijk.


      “We hebben in Seattle in hetzelfde hotel gelogeerd,” legde hij uit. “En ik zag u in het Yesler Park en ook bij de winkels. Nu zitten we aan boord van hetzelfde schip. Wat een interessante reeks van toevalligheden, vindt u niet?”


      Dat vond zij ook maar ze zei niets en hield haar blik op de zee gericht, terwijl ze vanuit haar ooghoeken naar hem keek. Het was een compliment dat ze hem was opgevallen en dat hij zich haar herinnerde.


      “Ik vind het verwarrend om een dame als u naar Yukon te zien reizen. Vergeef me de persoonlijke opmerking, maar u lijkt me niet het type om op die goudvelden uw geluk te gaan beproeven.”


      “Hemeltjelief!” Ze keek hem recht in zijn blauwe ogen. “U denkt toch zeker niet…” Wat een belachelijk idee. “Nee, meneer Dare, ik ben niet van plan om goud te gaan wassen of ernaar te graven.”


      Ben Dare keek haar zo intens aan dat ze bijna dacht dat hij in haar binnenste kon kijken. Ze bedwong de behoefte om haar lippen te bevochtigen. Zelfs Jean Jacques had haar niet zo aangekeken. Vanaf haar schouder klonk het advies van haar moeder om beleefd te knikken en weg te lopen, en tante Kibble waarschuwde haar dat de reden voor haar reis naar Canada niemand iets aanging. Maar de waarschuwingen waren overbodig. Ze was echt niet van plan een vreemde man in vertrouwen te nemen, want ze trok per slot van rekening ook niet in het openbaar haar korset recht. Zelfs niet als de man diepblauwe ogen had en een mooi gevormde mond.


      Nadat ze in haar hand had gekucht, vroeg ze: “Gaat u voor het goud, meneer Dare?”


      Ondanks de baard en kleding vond ze hem geen typische gouddelver. Hij was veel te welbespraakt en hij miste de koortsachtige nervositeit van de anderen.


      “Zeker.”


      “O,” zei ze teleurgesteld. Zonder zich ervan bewust te zijn had ze hem hoger ingeschat dan de andere passagiers.


      Haar plotselinge frons maakte hem aan het lachen. Hij had een prachtige lach en het viel haar wederom op hoe knap hij was. Donker haar, blauwe ogen, brede schouders en een lang slank lichaam. Ze begon er zelfs van te blozen en richtte snel haar aandacht op een opgerold stuk touw.


      “Behalve u en naar ik vermoed uw medereizigers is iedereen aan boord van plan in de Klondike-vallei zijn fortuin te zoeken.”


      “Is men het van plan of hoopt men het?”


      “Hoop is een beter woord. En de meesten zullen teleurgesteld worden. Ik heb gehoord dat bijna elke vierkante meter bij Klondike Creek al is opgeëist.” Hij leunde met zijn onderarmen op de reling en blies een kringetje rook in de zeewind. “De eerste ontdekkers worden rijk en daarna volgen de eerste goudzoekers. Maar een jaar later… Ach, ik betwijfel of degenen die naar Dawson komen genoeg goud zullen vinden om hun reis te rechtvaardigen.”


      Ze trok verrast haar wenkbrauwen op. “Maar als dat zo is, waarom gaat u er dan naartoe?”


      Kon ze de vraag maar intrekken. Directe en persoonlijke vragen gaven geen blijk van goede manieren. Wat bezielde haar? Ze wist het al. Ze was bezig nare gewoontes over te nemen van de andere vrouwen van Jean Jacques.


      “Mijn vrouw is een jaar geleden aan een hersenvliesontsteking overleden.” Zijn vingers raakten even de groene sjaal in zijn borstzak aan.


      “Dat spijt me,” mompelde Juliette.


      Ze voelde zich niet op haar gemak. Mensen deelden geen persoonlijke zaken als ze elkaar pas enkele minuten kenden. Hoewel ze het geweldig vond dat hij haar in vertrouwen had genomen, gaf het gewoon geen pas.


      “Het enige wat me het afgelopen jaar heeft geïnteresseerd is de Klondike-vallei.” Hij rechtte zijn rug en keek op haar neer. “Ik moet mezelf op de proef stellen en de man hervinden die ik vroeger was.” Ook hij schrok nu van zijn eerlijkheid en haalde snel zijn schouders op. “Misschien dat ik wel een paar klompjes tegenkom.”


      “Dat hoop ik voor u,” zei ze oprecht en voelde zich enigszins verwant met hem. Ze hadden allebei een partner verloren van wie ze veel hadden gehouden. Zijn vrouw was overleden. Haar zogeheten echtgenoot was weggelopen en had haar verraden. Hoewel ze het niet kon vertellen, waren ze allebei in de rouw. Maar Benjamin Dare bewoog tenminste in voorwaartse richting, terwijl zij op dezelfde plek was blijven hangen.


      “Nou,” zei hij en gooide de sigaar in de zee, “voelt juffrouw Wilder zich al wat beter?”


      Zo, zo. Hij had zijn huiswerk gedaan en kende haar naam en die van haar medereizigers.


      Ze haalde diep adem en deed haar best om verdrietig te kijken. “Ik vrees dat juffrouw Wilder op sterven ligt.”


      Niemand kon herstellen van zo’n wrede ziekte. Ze moest helaas toegeven dat het haar weinig deed. Om te beginnen had ze Zoe Wilder nooit aardig gevonden en nu ze het braaksel van haar lippen moest vegen, haar moest baden en haar nachthemden moest wassen, had ze ronduit een hekel aan haar gekregen. Daar kwam bij dat Zoe nauwelijks dankbaarheid toonde. Ze had naar haar en Clara geschreeuwd, had gevloekt, gesnikt en hen voortdurend bevelen gegeven. Hoeveel meer kon een mens verdragen?


      Het gelach van Ben Dare bracht haar weer terug in de realiteit. “Mensen overlijden zelden aan zeeziekte, hoewel juffrouw Wilder op het moment vast niets liever wil. Zodra we in Dyea aanleggen, zult u zien hoe snel ze weer herstelt.”


      Ze betwijfelde dit, maar hij klonk vrij overtuigd.


      “Het was een genoegen u te ontmoeten, juffrouw March,” zei Dare toen ze Clara allebei het dek zagen oplopen. Op de voorkant van haar rok zat een grote, donkere vlek en ze zag er nou niet bepaald vrolijk uit. “Mag ik nog een keertje met u komen praten?”


      “O, maar ik ben-” Ze slikte de zin net op tijd in. Ze had de anderen beloofd aan niemand te vertellen dat ze eigenlijk mevrouw Villette was.


      Ze wist niet goed hoe ze met deze situatie moest omgaan en het duurde even voor ze tot de conclusie kwam dat het eigenlijk geen kwaad kon. Ze waren per slot van rekening geen vreemden meer voor elkaar.


      Blozend dankte ze de hemel dat Clara al bij hen stond voordat ze een beslissing moest nemen over een antwoord.


      “Ze leeft nog steeds,” snauwde Clara. “Maar alleen omdat ik geen wapen bij me had.” Ze knikte naar Benjamin Dare. “Ik ben Clara Klaus en u bent meneer Dare. Ik heb de kapitein u horen aanspreken.” Ze wendde zich tot Juliette. “Het is jouw beurt om naar de hel te gaan.”


      “Clara! Wat een taal!”


      “Meneer Dare, het spijt me dat ik zo snel al om een gunst moet vragen, maar weet u of er ergens aan boord sterke drank te krijgen is? En zo ja, wilt u me dan helpen eraan te komen?”


      Er verspreidde zich een ondeugende grijns over zijn gezicht. “Ik geloof wel dat er een plekje is waar we aan whisky kunnen komen.”


      “Uitstekend. Dankzij een gewelddadig ziek geval met wie ik tegen mijn wil een hut deel, snakt mijn lichaam naar een kleine versterking.”


      Lachend bood Ben Dare Clara een arm aan en samen liepen ze in de richting van de eetzaal.


      Er ging zowaar een steek van jaloezie door Juliette heen toen ze het tweetal nakeek. Het zou verdorie toch niet zo zijn dat Clara Klaus weer een man van haar zou afpakken?


      Hemeltje! Waar kwam die gedachte nou vandaan? Ze schudde haar hoofd en liep snel in de richting van de trap.


      



      Overmorgen zouden ze vermoedelijk weer land zien en in plaats van de verveling waardoor ieders geduld behoorlijk op de proef was gesteld, was er opwinding. Clara zette haar kraag omhoog tegen de kille wind en liep in de richting van de eetzaal. Ze zocht een bezigheid tot het haar beurt weer was om naar Zoe’s hel te gaan.


      Zelfs voordat ze de grote, veel te warme ruimte betrad, hoorde ze de bulderende stem van Bear Barrett boven die van alle anderen uitkomen. Wat ze erg verrassend vond was dat ze aarzelde om naar binnen te gaan.


      Zij en Barrett kwamen elkaar dagelijks tegen op het dek en elke keer had hij tegen de rand van zijn hoed getikt en haar aangekeken alsof ze een weldaad was voor zijn ogen. Hij had echter nog niets tegen haar gezegd. Dat kon je van Dare niet zeggen, want die had al twee keer Juliettes gezelschap opgezocht. Natuurlijk was ze opgelucht dat hij zo terughoudend was. Wat moest ze tegen hem zeggen? Toch zou het leuk zijn om een gesprek aan te knopen met iemand die niet voortdurend klaagde of overgaf.


      Ze ging naar binnen en probeerde zichzelf zo klein mogelijk te maken, wat natuurlijk een onbegonnen zaak was, en ging achterin aan een van de lange tafels zitten. Ze luisterde terwijl Barrett de grote groep mannen toesprak.


      “We gaan net zolang door tot we twee finalisten hebben.” Nadat hij met zijn bruine ogen even naar Clara had gekeken, leunde hij tegen een schoolbord dat aan de muur hing. “We stoppen alle namen in een hoed en halen er iedere keer twee uit totdat iedereen een partner heeft voor de eerste ronde van het toernooi.”


      “Over wat voor toernooi heeft hij het eigenlijk?” vroeg Clara aan de man die naast haar zat.


      “Armpje drukken, mevrouw.”


      Ze dacht even na. “Krijgt de winnaar een prijs?”


      “Honderd dollar en een maand gratis drinken in de Bare Bear Saloon in Dawson City. Bear is de eigenaar.”


      Dus hij bezat een saloon. Wat haar betrof was dat heel wat slimmer dan graven naar goud.


      Vol belangstelling keek ze toe terwijl een man de namen uit zijn hoed trok en Bear de paren op het bord schreef.


      Honderd dollar.


      Heel wat geld voor een klein beetje werk. Hugo Bosch moest twee maanden koken om zo’n bedrag te verdienen. In Seattle moest de gemiddelde man daar drie maanden voor werken.


      Opeens ging ze staan en staarde naar Bear tot hij zich van haar indringende blik bewust werd. “Mag ik iets vragen?” riep ze.


      “En nou allemaal je mond houden. Die kleine dame daar wil iets zeggen.”


      Kleine dame. Clara genoot met volle teugen.


      Uit het vele gefrons en gemopper was duidelijk op te maken dat dit soort onderbrekingen niet op prijs werd gesteld. Maar Bear Barrett trok zich er niets van aan. Hij vestigde zijn diepbruine ogen op het stukje huid bij de sluiting van haar cape, dwaalde toen naar haar heupen en richtte zich toen weer op haar gezicht. De man had lef.


      Clara nam hem ook eens goed in zich op. Hij droeg een spijkerbroek en rode bretels. Daaronder bevond zich een wit hemd dat zo groot was dat je met de hoeveelheid stof gemakkelijk een leunstoel kon bekleden. Hij was een grote man, maar hij bestond grotendeels uit spieren.


      “Mag iedereen aan deze wedstrijd deelnemen?” vroeg ze uiteindelijk.


      Hij grijnsde zijn grote, sterke tanden bloot. “Is er iemand die u wilt sponsoren?”


      “Ja. Mezelf.”


      Het gelach barstte los, maar er viel meteen weer een stilte toen iedereen zich realiseerde dat ze het serieus meende. Alle mannen draaiden hun hoofd om naar Bear.


      “Ze is een vrouw!”


      “Ik ga geen armpje drukken met een vrouw.”


      Bear keek haar aan en ze zag hem nadenken. Toen ze een olijke kwinkslag in zijn ogen zag verschijnen, wist ze dat ze mocht meedoen.


      “Het entreegeld is vijf dollar,” zei hij ten slotte.


      Clara telde de namen op het bord en realiseerde zich dat hij na het uitdelen van de prijs nog steeds een leuke winst maakte. Had zij dit maar eerder bedacht.


      Bear streek zijn gouden krullen uit zijn gezicht. “Zijn jullie soms bang dat dat kleine vrouwtje daar jullie de baas kan?”


      Kleine vrouwtje. Ze viel bijna in zwijm.


      Aan het eind van een verhitte discussie viel er een stilte en iedereen keek haar nijdig aan. Of ze dachten dat ze een slappeling was, of ze waren bang door haar verslagen te worden.


      Helaas wilde niemand het tegen haar opnemen.


      “Dan blijf ik als enige over, juffrouw Klaus.” Bear grijnsde vol zelfvertrouwen. “Ik bied u nu alvast mijn excuses aan voor het feit dat ik uw geld inpik en van u ga winnen.”


      “Jij zou niet meedoen,” mopperde iemand.


      “Je kunt niet deelnemen aan je eigen toernooi!” klaagde een ander.


      “O, jawel.” Hij stak zijn grote handen in de lucht om iedereen te kalmeren. “Als ik haar heb verslagen, trek ik me terug.”


      Ze had op een van de kleintjes gehoopt, maar het was niet anders. Ze hield haar hoofd schuin en bestudeerde hem. Kracht was belangrijk, maar strategie nog meer. Hij was groot en sterk, maar hij was een man. Ze kon hem verslaan.


      “Wanneer is de wedstrijd?” vroeg ze.


      “De eerste ronde is morgenochtend na het ontbijt.”


      Uitstekend. Dat gaf haar alle tijd die ze nodig had.


      



      De hut stonk nog net zo erg als toen ze hem had verlaten. Zoe lag met gespreide armen en benen op het onderste bed en zag er op sterven na dood uit. Een uitgeputte Juliette lag op het andere bed te doezelen.


      “Ik heb je hulp nodig,” zei Clara en liet zich op haar knieën vallen om haar tas onder het bed vandaan te halen. Ze vertelde hen over het toernooi en dat de wedstrijd al vroeg in de ochtend zou beginnen.


      “Je hebt wát gedaan?”


      Zelfs Zoe ging rechtop zitten. “Je bent gek,” mompelde ze en viel toen weer neer.


      Clara vond haar andere jurk en schudde hem uit.


      “Wat je ook in gedachten hebt, Zoe kan niet helpen. Ze ligt nog steeds dood te gaan,” zei Juliette met een geduld dat bijna zijn eind had bereikt.


      “Het staat goed op haar grafsteen dat ze met een naald in haar hand gestorven is. Sta op, Zoe. We moeten onze krachten bundelen. En we moeten deze jurk vermaken.”
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      Gedurende de kille nacht verscheen daar opeens de kustlijn van Alaska. Het dunne koele zonlicht glinsterde op de met sneeuw bedekte bergen die direct uit de zee omhoog leken te schieten.


      Clara kreeg er kippenvel van. Alaska zou voor haar een openbaring worden. Ze wist het zeker. De majestueuze kustlijn vertegenwoordigde het grootste avontuur van haar leven en ze wilde haar armen spreiden en alles omarmen wat ze zag.


      Toen spande en ontspande ze haar vingers, hief haar hoofd op en beende de rokerige eetzaal in.


      De wedstrijd was al begonnen. Sommige namen op het schoolbord waren al doorgestreept. Aan bijna elke tafel zat een paar mannen armpje te drukken.


      Bear Barretts warrige hoofd rees boven dat van de anderen uit. Clara zag hem meteen staan. Sinds gisteren had hij de tijd gevonden om zijn haar te wassen en te knippen. Hij had zich zelfs geschoren. En hij had zijn goede pak aangetrokken.


      Omdat hij de enige was, vroeg Clara zich af of hij zich had opgedoft voor haar, of omdat hij dit toernooi organiseerde.


      Opeens knielde hij neer om de afstand tussen de tafel en de arm van een zwetende man goed te kunnen beoordelen.


      “We hebben een winnaar!” riep hij en de toeschouwers juichten.


      Toen zag hij haar staan. Zijn mond viel open. Deze keer zag Clara er niet gewoontjes en praktisch uit. Eigenlijk hoorde geen enkele vrouw er zo uit te zien, en zeker niet zo vroeg in de ochtend.


      Om te beginnen droeg ze geen hoed op haar zorgvuldig gekapte haar. Een creatie van Juliette en Zoe. Het leek op een fontein van rode krullen, met als extra decoratie een zwarte struisvogelveer die door een mooie haarspeld met briljanten op zijn plek werd gehouden.


      De zwarte cape was van Juliette en zat haar eigenlijk te krap, maar de gesteven kraag omlijste haar gezicht en liet net genoeg ruimte vrij voor hangende oorbellen met glinsterende briljanten die ook van Juliette waren.


      De jurk was van Clara zelf, maar op haar schoenen zaten kleine roosjes van stof, gemaakt door Zoe.


      Ze bloosde toen Barrett haar zo indringend aankeek. Ze deed haar handtas open - Zoe’s beste handtas - en haalde er een goudstuk van vijf dollar uit. “Betaal ik het inschrijvingsgeld aan u?” vroeg ze, toen hij naar haar toeliep.


      “Er bestaat een ongeschreven regel dat dames nooit betalen.” Zijn ogen dwaalden over haar haren en de glinsterende oorbellen, en gleden toen via haar hals naar het lint dat de cape gesloten hield.


      “Gisteren bestond die regel nog niet.”


      “Het is een nieuwe regel. Wat ziet u er vanochtend prachtig uit, juffrouw Klaus. Beeldschoon.”


      “Dank u wel, meneer Barrett.” Ze liet het muntstuk weer in de tas vallen.


      Hij bleef haar vol bewondering aanstaren. “U vraagt zich misschien af waarom ik tot gisteren niet met u ben komen praten.”


      “In het geheel niet,” loog ze.


      “Ik dacht met een getrouwde vrouw te maken te hebben, tot iemand me gisteren uw naam vertelde.”


      “Echt waar?” Dus dat was de boodschap die hij haar met zijn stille gestaar had willen geven: Ik wil graag met je praten, maar je bent getrouwd.


      Er ging een vlaag van warmte door haar heen.


      “Wat ik bedoel is dat u een respectabele vrouw bent en dat ik u niet met de andere mannen heb zien praten. U leek onbenaderbaar.”


      Nu herkende ze het dilemma waar Juliette het over had gehad. Ze was niet echt getrouwd, maar ze was ook geen vrijgezel. Het zou niet netjes zijn om hem aan te moedigen. Tenzij ze dat wilde…


      “Dat is natuurlijk geen kritiek,” haastte hij zich te zeggen. “Het was alleen alsof u er niet voor openstond om… O barst, ik weet niet wat ik bedoel.” Hij grinnikte. “Bent u klaar voor onze wedstrijd?”


      “Ik geloof het wel… Ja!” zei ze, terwijl ze overdreven met haar wimpers knipperde en haar handschoenen langzaam uittrok, vinger voor vinger. De trouwring waar ze ooit zo trots op was geweest betekende nu weinig voor haar. Bovendien dienden trouwringen van goud te zijn en niet van zilver.


      Bear zag de ring maar zei niets. Wat hem betrof was het decoratief en niet het bewijs dat er ergens op de achtergrond een echtgenoot loerde.


      “Bent u rechts?” vroeg hij, terwijl hij haar voorging naar een tafeltje waar een aantal mannen stond te wachten.


      “Ja, ik ben rechts.”


      Hemeltje. Als ze naast hem liep, voelde ze zich echt klein. Zelfs op hoge hakken kwam het topje van haar rode haar maar een fractie boven zijn schouder uit.


      Bear stelde haar voor aan Ben Dare, die hun wedstrijd zou jureren.


      “Juffrouw Klaus en ik hebben elkaar al ontmoet,” zei meneer Dare, terwijl hij glimlachend, maar met opgetrokken wenkbrauwen, naar haar kapsel en de glinsterende juwelen keek.


      Juliette zou ontzet zijn als ze zou horen dat Ben Dare er ook bij betrokken was geweest. Maar daar kon Clara niets aan doen. Hij trok een stoel voor haar naar achteren en ze ging zitten.


      “Bear, als ze je verslaat, zal het je tot in je dood blijven achtervolgen,” zei iemand lachend.


      Bear grijnsde en gaf Clara een knipoog. “Ik heb genoeg karakter om gracieus met een nederlaag te kunnen omgaan.”


      Aan zijn toon en knipoog kon ze merken dat hij ervan overtuigd was dat hij dit gevecht ging winnen. Dat hij het zou kunnen verliezen kwam niet eens in hem op.


      “Laat me je de regels uitleggen,” zei Benjamin Dare.


      “Wat voor regels?” vroeg ze. “Er zijn geen regels voor armpje drukken.”


      “U mag uw elleboog op dat boek plaatsen,” zei hij, knikkend naar een dik woordenboek. “Dat brengt uw hand op dezelfde hoogte als die van Bear. Maar als ik het startsein heb gegeven, mag hij er niet meer vanaf.”


      Degenen die dat niet wisten, hadden nog nooit armpje gedrukt, dacht Clara vol walging. Maar ze zei niets. Ze sloeg haar benen over elkaar, nog iets waar Juliette vreselijk van zou schrikken, zodat haar in een zwarte kous gehulde enkel net te zien was. Een zeer slanke enkel, al zei ze het zelf.


      Zonder het te weten, keek Bear even naar haar enkel. Daarna richtte hij zijn ogen snel op haar en toen zag ze die blik. Die blik die mannen altijd in hun ogen kregen als ze een vrouwelijk lichaamsdeel hadden gezien, dat ze eigenlijk niet hoorden te zien, maar dat ze het liefst nóg een keer wilden zien. Het was een blik vol verrassing, schuld, genoegen en ongemak, een blik die vergezeld ging van een enorm gevoel van triomf omdat ze het hadden gezien.


      “Goed, achteruit,” beval Benjamin Dare de toeschouwers. “Geef de deelnemers de kans om zich te concentreren en om adem te halen.” Het was allemaal voor de vorm. Niemand nam deze wedstrijd serieus. Dare knikte naar Bear en Clara. “Neem jullie posities in.”


      Ze verhief haar arm onder de cape vandaan, leunde naar voren en zette haar elleboog op het woordenboek. Ze was bang geweest dat haar hand in die van Bear zou verdwijnen, maar zij had ook grote handen, dus het viel mee.


      Zijn hand was warm en sterk en ze voelde zijn snelle polsslag toen hun polsen elkaar aanraakten. Hij had zijn mouwen opgerold en het dikke haar op zijn onderarmen had een prachtige gouden gloed. Ze kon hem ruiken. Het stijfsel in zijn overhemd, de zeep, een vleugje sigarenrook en de prettige geur van brillantine.


      Zijn ogen bevonden zich zo’n vijftien centimeter van de hare. “Wat voor parfum draagt u?” vroeg hij met grommende stem.


      “Hoyt’s Genuine German Cologne.” Van haarzelf, niet geleend. Jean Jacques had beweerd dat de geur hem helemaal gek maakte van verlangen. Zo te zien had het ook zijn effect op Bear Barrett. Uitstekend.


      Ze zag de kleine gouden vlekjes in zijn ogen en bewonderde zijn dikke wimpers. Terwijl hij haar indringend aankeek, vormden zich wat zweetdruppels op zijn slapen. Ze hoopte dat hij zich concentreerde op haar slanke enkels, haar polsslag, de glinsterende oorbellen en de geur van een cologne die alle mannen tot waanzin dreef.


      “Klaar?” vroeg Dare.


      “Nee,” zei Clara, terwijl ze Bears hand losliet en achterover leunde in haar stoel. “Het is hier erg warm en de cape benauwt me.” Ze maakte het lint los en keek glimlachend op naar Ben Dare. “Zou u-?”


      “Met genoegen.” Hij ging achter haar staan en tilde de cape van haar schouders.


      Er viel een doodse stilte. Bear sperde zijn ogen wijd open.


      Het lijfje dat zij, Juliette en Zoe onder handen hadden genomen was nu zo ongelooflijk laag uitgesneden, dat je bijna haar tepels kon zien. Ze wist dat haar huid zo zacht en uitnodigend was als een perzik. Prachtige, grote borsten die erom smeekten gestreeld en gekust te worden. Dat had Jean Jacques wel honderd keer tegen haar gezegd.


      Ze leunde een beetje naar voren, zodat meneer Barrett het allemaal nóg iets beter kon zien en zette haar elleboog nogmaals op het boek en pakte toen zijn slappe hand.


      “Bliksems,” fluisterde hij hees, starend naar haar decolleté. En het was ook indrukwekkend. De Lieve-Heer had haar geen brede heupen gegeven zonder ze te compenseren met prachtig grote borsten.


      “We zijn er klaar voor,” zei Clara op vriendelijke toon en knikte naar Ben Dare.


      Met heel veel moeite maakte Ben zijn ogen los van haar boezem, controleerde hun ellebogen en slikte zwaar. “Op uw plaatsen…”


      Bear knipperde met zijn ogen en verstijfde zijn pols. “Het begint al?”


      “Bijna,” mompelde Clara en knipperde overdreven met haar wimpers.


      “Af!”


      Clara pakte zijn hand stevig vast en zette er meteen een heleboel kracht achter. Ze keken elkaar diep in de ogen. Toen likte ze even met het puntje van haar tong aan haar mondhoeken.


      Bear hapte naar adem, het zweet droop van zijn gezicht. Maar Clara was nog niet klaar met hem. Ze haalde diep adem, waardoor haar borsten nog groter werden dan ze al waren. Zijn blik werd er automatisch naartoe getrokken.


      En toen had ze hem. Precies op het goede moment ramde ze zijn onderarm tegen de tafel en hield hem daar tot hij naar haar opkeek. Zijn blik was zo schroeiend dat het tintelde op plekjes waar nette dames niet eens van op de hoogte waren. Neus tegen neus, oog aan oog, ze deden geen van beiden een poging om elkaars hand los te laten.


      Toen ze later aan dit moment terugdacht, vermoedde ze dat de toeschouwers hadden gejuicht, maar zij hoorde helemaal niets toen zij en Bear elkaar aankeken en de warmte van elkaars adem konden voelen. Alsof ze helemaal alleen in een glazen bal zaten.


      Dat de hemel haar helpe… Als Jean Jacques op dat moment was binnengekomen, zou ze de Fransman geen blik waardig hebben gekeurd.


      



      “In ’s hemelsnaam, doe die jurk uit. Je bent praktisch naakt!” snauwde Juliette, terwijl Clara tachtig dollar neertelde in haar uitgestoken hand. Volgens Clara was dit extra geld afkomstig van de weddenschappen die ze op haar overwinning had afgesloten. “Ik kan nog steeds niet geloven dat je in een ruimte vol mannen zoveel van jezelf hebt laten zien. Het is hoogst onfatsoenlijk.”


      “Het was praktisch. Iemand doet wat ze moet doen, en ik heb het toernooi gewonnen, nietwaar?” En weer vertelde ze haar verhaal, dat ze na Bear nog vijf andere armen had bedwongen en wel binnen dertig seconden.


      “Het is schandelijk wat je hebt gedaan,” viel Zoe haar in de rede en stak meteen haar arm uit om haar aandeel van de winst in ontvangst te nemen. Ze lachte moeizaam. “En heel slim.”


      Juliette stopte het geld in haar polstasje. Clara had haar de hele ochtend met Zoe opgescheept en ze verlangde wanhopig naar wat frisse lucht en beduidend meer ruimte om zich heen. Nadat ze even in de spiegel naar de vermoeide ringen om haar ogen had gekeken, zette ze haar hoed op en pakte de cape aan die Clara van haar had geleend.


      “Hare majesteit is vandaag in een uitzonderlijk slecht humeur,” waarschuwde ze Clara.


      “Jij zou ook de pest in hebben als je op sterven lag!”


      Juliette knarste met haar tanden. Ze vroeg zich af of het zin zou hebben om Zoe te vertellen dat vloeken niet erg chique was, maar ze betwijfelde het. In plaats daarvan zeilde ze de deur uit en de trap op naar de koude, schone lucht die rook en smaakte als ambrosia.


      De kustlijn verraste haar. Ze had de bergen niet verwacht. Er lag sneeuw op de toppen en de middaglucht was koud genoeg om haar wangen roze te kleuren.


      En daar stond meneer Dare, vlak bij de trap bij de reling, alsof hij al die tijd op haar had staan wachten. Er kroop een rilling van genot langs haar ruggengraat omlaag, die meteen de kop werd ingedrukt door een gevoel van schuld.


      De hemel zij dank dat de reis morgen voorbij was. Zij en Dare zouden ieder huns weegs gaan en dan hoefde ze ’s nachts tenminste niet meer te luisteren naar de preken van tante Kibble en haar moeder over wat er allemaal fout kon gaan als een getrouwde vrouw tijd doorbracht met een knappe vrijgezel. Tante Kibble had het over spelen met vuur. Haar moeder voorspelde een langzame pijnlijke dood.


      “Goedemiddag, juffrouw March.” Hij zette met een glimlach zijn hoed af. “Mag ik u tijdens uw wandeling gezelschap houden?”


      “Alstublieft,” antwoordde ze gretig.


      “Inmiddels zult u wel weten dat juffrouw Klaus het toernooi heeft gewonnen.” Zijn glimlach verbreedde zich. “Het verhaal begint inmiddels legendarische vormen aan te nemen.”


      Haar wangen kleurden donkerrood. Ze had er zoveel spijt van dat ze Clara met de uitsnijding van haar jurk had geholpen. “Het is een mooie dag,” mompelde ze en veranderde van onderwerp.


      “Welnu,” zei hij, “eindigt uw reis in Dyea? Of reist u nog verder?”


      “We gaan naar Dawson City.” Haar hart sloeg altijd een stuk sneller als ze met hem sprak. En als ze vastzat in de hut bij Zoe, was het altijd erg prettig om elk gesprek nog even door te nemen in gedachten. Daar kwam bij dat zijn complimenteuze opmerkingen wonderen hadden gedaan voor haar gevoel van zelfwaarde, en dat kon ze na het verraad van Jean Jacques heel goed gebruiken.


      “Maar niet om uw fortuin te zoeken,” zei hij plagend. “Sluit u zich in Dyea bij een reisgezelschap aan?”


      “Nee, we treffen daar niemand.”


      Hij keek haar fronsend aan. “Reist u in uw eentje naar de Klondike-vallei?”


      “Waarom verbaast u dat?” vroeg ze, toen zijn blik steeds intenser werd.


      “Heeft iemand u verteld hoe de tocht van Dyea naar Dawson City eruitziet?”


      “Naar het schijnt is het pittig.”


      “Inderdaad.”


      Het blauw van zijn ogen was donkerder geworden en vormde een opwindend contrast met zijn zongebruinde voorhoofd en wangen. Als hij ergens serieus over was, klonk zijn stem een stuk ruwer.


      “U weet toch wel dat u te voet zult reizen en dat u zelf uw eigen spullen moet dragen?”


      “We gaan niet te voet. We huren een rijtuig.”


      Het viel Juliette op dat zijn baard erg vol was. Volgens Zoe had dat alles te maken met een mans viriliteit.


      “Verdorie.” Hij pakte haar arm en trok haar mee naar de reling.


      Juliette keek fronsend naar haar arm. Hoe was het mogelijk dat ze zijn aanraking tot in haar tenen voelde? Dit was nog nooit gebeurd als Jean Jacques haar aanraakte.


      Bij de reling liet hij haar arm weer los. Het was maar goed dat hun wegen zich spoedig zouden scheiden. Deze man was gevaarlijk.


      “Juffrouw March, er zijn geen rijtuigen en geen treinen. Zelfs paarden redden het niet op de Chilkoot Pass.”


      Ze geloofde hem niet. “Dat kan niet waar zijn.” Ze wreef over haar tintelende arm. “Als wat u zegt waar is, hoe krijgt iedereen zijn spullen dan in Dawson City?”


      “Door alles op hun rug te dragen.”


      Ze lachte. “Sommige kisten wegen wel vijfhonderd kilo per stuk.”


      “Je draagt zoveel je kunt, zo ver als je kunt, en daarna ga je terug voor de volgende lading en de volgende en de volgende, totdat je alles weer bij elkaar hebt. Dan pas ga je weer verder en je herhaalt het proces nog een keer. In principe loop je wel tien keer heen en weer.”


      De glimlach verdween van haar lippen. “Maar op die manier duurt het een eeuwigheid voordat je er bent.”


      “Als je zeven dagen per week werkt, doe je er een paar maanden over. Daarom was ik in de veronderstelling dat u met een groter gezelschap reist. Dan worden er wel eens hondensleeën ingezet.” Hij keek haar bezorgd aan. “Bent u zich er wel van bewust dat u misschien bij Lake Bennett moet overwinteren? In een tent?” voegde hij eraan toe.


      Ze snakte naar adem en haar hand vloog naar haar keel. “Een hele winter in een tent kamperen?” De vraag eindigde piepend. Dit was niet een van hun betere gesprekken. “Sommigen wachten tot de rivier is bevroren en reizen dan met een hondenslee,” zei hij langzaam. “Anderen wachtten tot de rivier is ontdooid en gaan per boot. Voor beide methodes valt wat te zeggen.”


      Juliette zag de voordelen niet. Ze voelde een vreselijke hoofdpijn opkomen en plukte aan haar handschoenen.


      “U hebt me een heleboel gegeven om over na te denken,” zei ze zwakjes. Zoe had gezegd dat er geen rijtuigen waren, maar zij en Clara waren ervan overtuigd geweest dat de beschaving heus wel tot Alaska was doorgedrongen.


      Als ze hadden geweten dat het zo’n barre tocht zou worden, zou geen enkele mevrouw Villette Seattle ooit hebben verlaten. Dit waren onoverkomelijke obstakels voor vrouwen.


      Opeens wilde ze huilen. Alaska had haar verslagen voordat ze voet aan wal had gezet. “Zijn er wel meer mensen die teruggaan als ze horen hoe zwaar het hier is?” vroeg ze fluisterend.


      “De Annasett vaart niet leeg terug naar Seattle.” Hij wees in de richting van de eetzaal. “Sommigen praten er nu al over om weer terug te gaan naar huis.”


      “Juist.” Ook zij zou aan boord van het schip zitten als het terugkeerde naar Seattle. En dan was het enige wat ze had bereikt een korte cruise aan het eind van de zomer. Een cruise die ze grotendeels had doorgebracht in een stinkende kleine ruimte met twee vrouwen die ze liever nooit had ontmoet.


      Ze moest hen vertellen wat ze te weten was gekomen. “Neem me niet kwalijk,” mompelde ze. “Ik moet dringend met mijn medereizigers spreken.”


      Het was niet eerlijk. Gedurende twee dagen had ze zich afgevraagd wat zij en Dare zouden zeggen als ze afscheid van elkaar zouden nemen. Nu was het enige waar ze aan kon denken de angstaanjagende wetenschap dat ze zelf hun bagage moesten dragen.


      Het was ongeveer elfhonderd kilometer van Dyea naar Dawson City. Als ze die afstand tien keer moesten lopen…


      Ze dacht aan Zoe en begreep voor het eerst van haar leven de term crime passionnel. Op dit moment zou ze Zoe met gemak kunnen wurgen. Ze had nooit naar haar moeten luisteren. Ze had nooit met deze verspilde reis moeten instemmen.


      “Ik moet gaan,” zei ze abrupt. “Het is… Ik heb genoten…” Ze draaide zich met een ruk om en rende naar de trap.


      Ben keek haar fronsend na, stak toen een sigaar op en richtte zijn blik weer op de kustlijn die steeds dichterbij kwam.


      Zijn instinct was correct. Ze had geen notie van de ellende die haar te wachten stond en daarom vroeg hij zich af wat ze eigenlijk in Dawson City te zoeken had.


      Ze was een interessante vrouw. Hij bewonderde haar gevoel voor stijl. Hij wist dat ze altijd een beschermd leven had geleid, maar ze was hier, op een plek waar maar weinig vrouwen ooit kwamen.


      Het lag voor de hand dat ze zo snel mogelijk zou teruggaan naar Seattle. Maar aan de andere kant, misschien ook niet. Ze had hem wel vaker verrast. Hij dacht aan haar opmerkelijke gedrag voor Wilder’s Outfitting Store. Ze had handenwringend lopen ijsberen, maar ze had doorgezet.


      Aan boord bleef ze maar zeggen: “Ik ga niet meer naar beneden, ik kan het niet.” Maar ze ging wel degelijk terug om juffrouw Wilder te verzorgen.


      Juffrouw March deed zichzelf ernstig tekort. Ze probeerde aan geen enkele uitdaging toe te geven omdat ze niet geloofde dat ze succes kon boeken, of omdat het doel haar angst aanjoeg of zorgen baarde. Daarna rechtte ze haar schouders en deed het toch.


      Daarom kon hij niet voorspellen of ze zou teruggaan naar Seattle of dat ze toch een poging zou ondernemen om naar Dawson City toe te komen. Samen met haar medereizigers.


      Die waren ook een mysterie. Wat ze met elkaar te maken hadden was een raadsel en juffrouw March had het niet nodig gevonden om het uit te leggen. Ze leken niet op elkaar, dus ze waren geen familie van elkaar. Dat juffrouw Klaus het toernooi had gewonnen verbaasde hem niet. Juliette zou zoiets echter nooit doen.


      Met een diepe frons op zijn voorhoofd gooide hij zijn sigaar in de golven, en vroeg zich toen af of ze wel wist hoe verwarrend, amusant, tegenstrijdig en mysterieus ze was. En hij verraste zichzelf door zich af te vragen of haar glanzende haar net zo zacht was als het eruitzag.


      Verdorie. Hij was nog niet toe aan een andere vrouw in zijn leven.
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      “Ik ga niet terug naar Seattle,” zei Zoe kordaat, en keek in de spiegel boven haar plank. “Ik zweer je dat ik nooit meer één voet zal zetten op een schip. Tenzij er een route over land is, is Alaska vanaf nu mijn woonplaats.”


      Het gezicht in het glas was bleek en vertrokken en even herkende ze zichzelf niet. Haar huid zat strak over haar jukbeenderen gespannen en het leek wel alsof ze een blauw oog had. Haar lippen waren wit en droog. Ze was pas drie weken onderweg, maar zag er nu al honderd jaar ouder uit.


      Clara schoof hun gezamenlijke krultang in haar tas, ging staan en klapte even in haar handen. “Ik ben het beu om steeds maar te horen dat Dawson City ver buiten ons bereik ligt. Andere mensen zijn er ook naartoe gegaan. Wij kunnen dat ook.”


      Juliette zat handenwringend op haar bed. “Waarom snap je het nou niet? Misschien heb ik het niet goed genoeg uitgelegd.”


      “Je hebt het tot vervelens toe uitgelegd,” zei Zoe. “Je bent er gistermiddag al mee begonnen. En gisteravond. Elke minuut sinds we wakker zijn geworden.” Als ze niet zo verzwakt was geweest, zou ze een sjaal in Juliettes mond hebben gepropt. Ze wendde zich tot Clara. “Ik vind het vreselijk om om een gunst te vragen, maar ik heb het geprobeerd en ik ben te zwak om mijn tas te dragen. Zou jij hem voor mij naar boven willen brengen?”


      “Als het moet.” Clara richtte zich tot Juliette. “Ga je van boord of blijf je hier tot het schip weer terugvaart naar Seattle?”


      Zoe kende haar inmiddels goed genoeg om precies te weten wat ze zou doen. Om te beginnen zou ze meegaan naar Dyea, alleszins van plan weer tijdig terug te zijn bij het schip voordat het zou vertrekken. Maar uiteindelijk, na een heleboel gejammer, zou ze toch met hen meegaan naar Dawson City. Maar tijdens de reis zou ze niet te genieten zijn.


      Ze keek naar Juliette. “Als je besluit om mee te gaan naar Dawson City, heb dan niet het lef om het halverwege op te geven! Ik breng je namelijk echt niet terug naar Dyea. Ik laat je gewoon achter.”


      Juliette verstarde en keek haar koeltjes aan. “Goh! Je dankbaarheid is overweldigend. Wat een genot om te horen dat je me zomaar achterlaat nadat ik je drie weken heb verzorgd. Nadat ik je po’s heb geleegd. Nadat ik je heb gebaad en gevoed.”


      “Jullie willen geen dankbaarheid, jullie willen eeuwige dienstbaarheid! Hoe vaak moet ik jullie nog bedanken?”


      “Eén keer zou aardig zijn,” snauwde Clara en keek haar aan.


      Zoe was te verzwakt om er tegenin te gaan. Het verdomde schip bewoog nog steeds. Haar verlangen naar vaste grond onder haar voeten was zo groot dat ze er graag een arm voor zou opofferen. Het was het enige waar ze aan kon denken.


      “Goed dan,” zei ze tussen op elkaar geklemde tanden door. “Bedankt dat jullie voor me hebben gezorgd toen ik op sterven lag. Ik weet zeker dat ik het al eerder heb gezegd en nu zeg ik het nog een keer. Ik blijf het niet zeggen.”


      Natuurlijk was ze dankbaar voor alles wat ze hadden gedaan. Als ze haar niet hadden gevoed en verzorgd, zou ze nu dood zijn geweest. Maar eens was het genoeg.


      Tegen de tijd dat Clara boven was, met haar tas en die van Zoe, druppelde het zweet van Zoe’s voorhoofd en sloeg de angst toe. Ze moest ogenblikkelijk van boord, maar er stond nog een hele lange rij mannen voor haar.


      Toen schoot Bear Barrett haar te hulp. Hij pakte de tassen uit Clara’s handen, keek even naar Zoe, liep toen naar het begin van de rij en duwde de man die net op de ladder wilde stappen ruw opzij.


      “Dames eerst, heren,” bulderde hij naar de mannen die nijdig terugkeken. Hij knipoogde naar Zoe. “Over tien minuten voelt u zich als herboren.”


      Tot haar grote opluchting maakte niemand ruzie. Voorzichtig klom ze de ladder af en voelde al snel een paar sterke handen om haar middel die haar in de sloep tilden. De sloep ging vreselijk tekeer. Ze wist zich nog net te verontschuldigen voordat ze zich over de zijkant boog en alles eruit gooide. Hemel! Hield het dan nooit op?


      Toen ze weer overeind kwam, duwde Juliette een zakdoek in haar handen. “Je hebt besloten toch mee te komen?”


      “Ik ben nu toch hier.”


      “Kijk eens naar die bergen!” zei Clara, toen de sloep zich losmaakte van de Annasett en in de richting van een rotsachtig strand voer.


      Voor Zoe kreunde en haar ogen sloot, zag ze een heleboel witte tenten rondom een kleine stad, waarin het oorspronkelijke Indiaanse vissersdorp helemaal was opgegaan. Achter het stadje rezen de bergen omhoog, maar Zoe werd er niet warm of koud van.


      Even later hielp een man haar uit de sloep en liep ze door het koude zeewater naar het strand. Ze was zo dankbaar weer vaste grond onder haar voeten te hebben, dat het haar niet kon schelen dat ze nat werd.


      Toen ze op het strand stond, werd ze opeens helemaal rustig vanbinnen. Haar hoofd bonkte niet meer. Haar benen en knieën trilden, maar dat kwam door haar langdurige ziekte.


      “Voel je je al wat beter?” vroeg Clara. Ze zetten hun tassen op de grond.


      “Het is een wonder.” Het ging opeens erg snel. De kleur kwam weer terug op haar gezicht en ze wist nu al dat ze de komende vijf minuten niet zou overgeven.


      “Ik wist dat dit zou gebeuren. Ik wist het,” zei Juliette, die zich naar hen toe haastte. “Kijk daar eens? Onze spullen worden nu al aan land gebracht en wij moeten ze daar weghalen.”


      “En waar moeten we ze laten?” vroeg Clara.


      “Kijk maar om je heen!”


      Het viel Zoe nu pas op dat alle mannen druk bezig waren een tent op te zetten, om daar hun spullen op te slaan.


      Juliette drukte haar handen tegen haar slapen. “Ze zeiden dat we onze spullen meteen moesten ophalen om ruimte te maken voor alle andere spullen die nog van boord moeten worden gehaald. Ik ben vergeten om tegen iemand te zeggen dat mijn spullen daar moeten blijven. En nu…” Ze keek Clara smekend aan. “Ik weet niet wat ik moet doen. Denk je dat meneer Barrett ons wil helpen onze spullen te verzamelen?”


      “Hij heeft het druk genoeg met zijn eigen spullen. En aan jou hebben we ook niets,” zei ze tegen Zoe.


      “Ik zou jullie graag willen vertellen dat ik na drie weken doodziek geweest te zijn nu ineens weer barst van de energie en levenskracht. Helaas kan ik nauwelijks staan.”


      “Dit is vreselijk. Vreselijk,” kreunde Juliette. “Ze zouden ons in ieder geval even de kans moeten geven om iets aan onze natte schoenen en kousen te doen. Mijn zoom is ook kleddernat. Straks vatten we allemaal nog kou. Mijn voeten lijken wel ijsklompen.”


      Zoe zakte met een plof neer op de dichtstbijzijnde krat. Als ze het had gekund, zou ze haar spullen meteen hebben gehaald, maar ze was uitgeput.


      “Ik heb jullie hulp weer nodig,” verkondigde ze grimmig. Het verzoek kostte haar heel veel moeite. Ze was nog nooit zo van iemand afhankelijk geweest en ze haatte het.


      “O nee!” Juliette bukte zich en draaide een rondje terwijl ze met haar vuisten tegen haar heupen sloeg. “Je weet niet wat je vraagt! Dat kan ik echt niet dragen…”


      Het was de eerste keer dat Juliette volkomen overstuur raakte en zelfs Clara sloeg het schouwspel belangstellend gade. Toen trok ze haar schouders op en keek Zoe met samengeknepen ogen aan.


      “Drie uitrustingen verplaatsen gaat een hele tijd duren. Vooral omdat een van ons maar een kilo per keer kan dragen.” Ze bewoog haar hoofd richting Juliette, die nog steeds wanhopig aan het ronddraaien was. “Zoek jij maar een plekje waar we onze spullen kunnen neerzetten. Dát kun je toch wel?”


      “Ik vind wel een plekje,” snauwde Zoe.


      “Hoe weten wij waar het is?”


      “Mijn lichaam is zwak, mijn hoofd niet. Ik bind wel een roze lint aan de paal.”


      “En je bent tevens belast met het avondeten.” Clara keek haar indringend aan. “Neem er alle tijd voor. Maar als Juliette en ik klaar zijn met sjouwen, gaan we echt niet koken. Het enige wat we dan willen is eten en neervallen. Regel ook de tent maar.”


      “Waarom zal ik niet meteen even al die bomen aan de linkerkant van de berg omhakken zodat we een blokhut kunnen bouwen?” Zoe keek net zo indringend terug.


      “Je hoeft alleen maar een plekje te zoeken en de tent op te zetten. Kom mee, Juliette. Hoe sneller we aan de gang gaan, hoe eerder we onze schoenen en kousen kunnen drogen.”


      Zonder een woord te zeggen liepen ze naar de stapels kisten aan de waterkant.


      Zoe vloekte binnensmonds en ging weer zitten. Ze voorzag nu al dat ze minstens anderhalve kilometer moest lopen om een plekje te vinden dat nog vrij was.


      “Zoe? Zoe Wilder?”


      Ze herkende hem meteen.


      Tom Price. Uit Newcastle. Hij was een vriend van Jack, haar oudere broer. Als ze zich beter had gevoeld, zou ze hebben geglimlacht.


      Hij was geen jongen meer. Hij moest zo ongeveer net zo oud zijn als Jack, drieëndertig. Wanneer had ze hem voor het laatst gezien? Tien jaar geleden? Ze wist het niet zeker, maar dat kwam omdat ze nooit veel aandacht had besteed aan de ruwe vriendjes van haar broers.


      “Wat een verrassing,” zei hij, terwijl hij met zijn hoed tegen zijn dij sloeg. “Zat je op de Annasett?”


      Wat bezielde sommige mensen toch? Alsof ze hier op het strand zou zitten, tussen al die kratten, als ze niet met de Annasett was aangekomen…


      “Was jij ook op het schip?”


      Als ze terugdacht aan Tom Price, dacht ze niet meteen aan een uitzonderlijk knappe jongeman. Maar de man die ze nu voor zich zag was erg aantrekkelijk en had sterke gelaatstrekken. Het zelfvertrouwen straalde van hem af.


      Hij steunde met zijn been op de krat naast haar, boog zich naar voren en bestudeerde haar gezicht. “Ik ben hier al een paar jaar. Misschien heeft Jack je verteld dat ik een eigen zaak ben begonnen.”


      “Nee, dat heeft hij niet verteld.” Het viel haar op dat zijn ogen donkergroen waren en ze zag een korte flits van teleurstelling in zijn blik. “Het zal hem ontschoten zijn. Ik woon nu in Seattle waar ik voor mijn oom werk. Er is altijd zoveel om over te praten als ik naar huis ga dat we geen tijd hebben om alles door te nemen. Soms zie ik Jack niet eens. Hij is inmiddels getrouwd.”


      “Jack? Getrouwd?” Een grijns verlichtte zijn gezicht en nu leek hij eindelijk op de jongeman die ze vroeger had gekend. “Die smeerpoets. Met dat meisje van Snodgrass? Hebben ze al kinderen?”


      “Hij is met de jongste dochter van Abe McGraw getrouwd. Hun zoontje is bijna twee en ze verwachten hun tweede baby met de kerst.”


      “Mijn zuster is met een van zijn neven getrouwd. Hij is verleden jaar in de mijn om het leven gekomen.”


      “Dat heb ik gehoord.” Zoe knikte. “Ma had het over een bal dat georganiseerd zou worden om geld in te zamelen voor mevrouw McGraw en haar kinderen. Dus dat was je zus?”


      “Carrie woont nu in Seattle en werkt in een van de hotels. Ze is een meisje uit Newcastle, ze redt het wel.” Toen realiseerde hij zich opeens dat Zoe in het midden van de chaos op een krat zat terwijl ze misschien iets zou moeten doen. “Houd ik je soms op?”


      “Ik was niet zo lekker aan boord,” zei ze luchtig. “En daarom waren mijn medereizigers zo vriendelijk om aan te bieden onze spullen naar onze kampeerplek te dragen. Zodra ik er een heb gevonden.”


      Hij keek haar fronsend aan. “Ik hoorde dat je getrouwd was,” zei hij langzaam.


      Zoe kende Tom Price al haar hele leven. In gedachten zag ze hem thuis aan de eettafel zitten, net zo hard schreeuwend als haar vader en broers. De verleiding was groot om haar hart uit te storten en hem alles te vertellen over Jean Jacques, die waardeloze echtgenoot van haar. Tom zou heus wel begrijpen dat een meisje uit Newcastle meteen onder de indruk zou zijn van een charmante Fransman.


      Maar hij zou zich ook afvragen waarom een koppig meisje uit Newcastle haar ogen niet had geopend en wat meer vragen had gesteld.


      De volgende keer dat hij een brief zou schrijven, zou hij zijn moeder vertellen dat hij Zoe Wilder was tegengekomen en dat het arme kind met een bigamist was getrouwd. En dat ze met de andere vrouwen van dezelfde bigamist naar Alaska was gereisd. Het zou haar ouders vreselijk vernederen.


      Zoe haalde diep adem en keek naar de bergen. “Dat was wel de bedoeling, maar het ging mis.” Het was een leugen om bestwil.


      Er bewoog iets in zijn ogen. “Dus je hebt geen man.”


      “Nee.” Dat was in ieder geval waar.


      “Verdikkeme nou toch, Zoe! Je zit nog steeds op de plek waar we je hebben achtergelaten!” Clara zette de kruiwagen neer en keek boos naar Zoe en knikte naar Tom. “Normaal gesproken vloek ik niet, meneer, maar wat hier allemaal op het strand gebeurt zou zelfs het geduld van een houten heilige op de proef stellen.” Ze wreef over haar voorhoofd. “Niemand weet wat hij doet, ze hebben geen notie wat het woord organisatie betekent en alle kratten staan nu door elkaar.”


      “Waar is Juliette?” vroeg Zoe.


      “Je zou toch denken dat het simpel is om een kruiwagen voort te duwen, niet? Ik weet werkelijk niet wat ze uitspookt, maar die kruiwagen van haar valt iedere keer om en dan valt alles eruit. Nadat ik haar voor de derde keer had geholpen om alles er weer in te stoppen, heb ik haar aan haar lot overgelaten. Ze mag het zelf doen.” Clara plofte neer op de krat naast Zoe en wapperde haar gezicht wat koelte toe. “Ik ben Clara Klaus,” zei ze tegen Tom, “de enige in dit gezelschap die gezond is en over een goed stel hersens beschikt.”


      Tom lachte en boog zijn hoofd. “Ik ben Tom Price, ik ben bevriend met juffrouw Wilders familie.”


      “Waar komen die kruiwagens vandaan?” Aanvankelijk had Zoe niet begrepen wat haar echtgenoot in Clara had gezien. Ondanks haar prachtige huid en weelderige vormen, leek ze gewoon niet het soort vrouw waar een man van de wereld zich tot aangetrokken zou voelen. Maar ze zag nu hoe vindingrijk Clara was en hoe waardevol het was om iemand als Clara tijdens zo’n zware reis bij zich te hebben.


      “Dat was eenvoudig.” Clara lachte. “Ik heb armpje gedrukt met een van de mannen van het schip. Hij wilde revanche.” Haar ogen fonkelden. “Ik heb hem weer verslagen en toen was zijn kruiwagen van mij.”


      “Wat had je ingezet?” vroeg Zoe.


      “Dat wil je niet weten.”


      “Dus u bent die armdrukkende amazone waar ik over heb gehoord?” vroeg Tom grijnzend.


      Zoe kreunde. Dat verhaal zou hen door heel Alaska heen blijven achtervolgen.


      Tom glimlachte bewonderend. “Gefeliciteerd. Ik heb mannen ontmoet die na een tijdje echte legenden werden, maar u hebt dat al geflikt voordat u van boord kwam. Het is een genoegen met u kennis te maken.”


      “Help! Help me dan!”


      Het was Juliette. Zoe zag hoeveel moeite het haar kostte om de kruiwagen in evenwicht te houden en toen hij weer dreigde om te vallen, probeerde Juliette alles op te vangen.


      Tom liep snel naar haar toe en duwde alles weer op zijn plek voordat het gewicht van de lading Juliette op haar knieën zou dwingen. Maar dat gebeurde toch. Daar zat ze weer, op haar knieën in het natte zand, de handen voor haar ogen, terwijl Tom de kruiwagen weer in evenwicht bracht.


      “Ik kan dit niet! Dit is toch geen werk voor vrouwen!”


      “Nou, u hebt het toch voor elkaar gekregen, mevrouw.” Tom hielp haar overeind en pakte toen de kruiwagen weer vast. “U hebt de lading wel degelijk naar de plek van bestemming gebracht.”


      “Kijk nou toch.” Ze keek naar hem op. “Het heeft een tijdje geduurd, maar het is me toch gelukt, hè?” Ze was met stomheid geslagen.


      Zoe kon het niet helpen, maar ze moest inwendig even glimlachen om Juliettes uiterlijk. Haar hoed hing op een oor, ze was een handschoen verloren en in haar rokken zaten modderige knieafdrukken.


      Wat nog leuker was, was de verraste blik waarmee Ben Dare naar Juliette keek, toen hij zijn kruiwagen naast die van haar zette. Wat interessant dat Juliette meteen begon te blozen en haar kleding zo snel mogelijk in orde bracht. Clara had gelijk, er was wel degelijk iets gaande tussen Juliette en Ben Dare.


      In de tussentijd had Clara iedereen aan elkaar voorgesteld. Het bleek dat de krat waar Zoe bovenop zat het eigendom was van Ben Dare en het duurde niet lang voordat de heren bespraken waar de spullen van de dames naartoe moesten.


      Zoe sloot haar ogen en ademde de helende geur van de zee in. Ze luisterde naar het geschreeuw en het gevloek om haar heen en wist nu al dat ze zichzelf morgen zou haten omdat ze alles had overgelaten aan Tom en meneer Dare, maar op dit moment was ze veel te moe om zich daar druk om te maken. Het enige wat ze wilde was neervallen op haar uitklapbare bed en slapen om zo spoedig mogelijk weer op krachten te komen.


      Na een tijdje deed ze haar ogen weer open en keek naar Tom. Ze wist waarom Tom Price Newcastle had verlaten. Maar ze vroeg zich af waarom hij helemaal naar Alaska was gegaan.


      Toen ze zag dat hij tijdens zijn gesprek met Ben Dare even naar haar keek, richtte ze haar blik op de rook die boven het stadje hing. Er was niets veranderd. Ze had nog steeds geen belangstelling voor een man uit Newcastle. Maar wat was het goed om iemand van thuis te zien.


      Toms donkere krullen hingen over de kraag van zijn zware jas. Een verkleurde spijkerbroek omsloot strak zijn dijen en hij droeg werklaarzen met veters. Dare droeg ongeveer hetzelfde, maar zijn kleding was beduidend nieuwer. Nadat Tom en Dare waren weggelopen om het een en ander te gaan doen, vroeg Zoe zich af of ze Tom Price nog eens zou terugzien. Het hoefde niet, maar haar moeder zou haar vermoorden als ze een brief stuurde waarin ze schreef dat ze hem had ontmoet, maar dat ze verder geen nieuwtjes over hem had. Ze moest er gewoon voor zorgen dat ze hem nog een keer tegenkwam, al was het alleen maar om wat vragen te stellen. Haar moeder zou er blij mee zijn.


      Dat zij zich nu ook een stuk vrolijker voelde negeerde ze gemakshalve maar even.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 8


      



      



      Bear leunde tegen een van de steunbalken in de stal van Tom Price, en keek naar Tom die bezig was een grote muilezel van draagmanden te voorzien. Het was een genoegen om iemand aan het werk te zien die wist wat hij deed. Als Tom klaar was met inpakken, zou er geen centimeter verspilde ruimte in die manden zijn.


      “Eenenvijftig cent per pond is struikroverij.”


      Tom haalde zijn schouders op. “De indianen van Nose Malley pakken je spullen goedkoper in.” Hij bukte zich om de buikriem aan te trekken. “Je drank gaat hier over twee uur weg, dus als je liever samenwerkt met Nose, moet je het nu zeggen.”


      Nose Malley stond erom bekend dat hij je lading langs de weg dumpte en met de spullen van iemand anders verderging als die nieuwkomer meer geld bood. De meeste vervoerders speelden hetzelfde spelletje, behalve Tom Price. Als je hem de hand schudde, stond de afspraak als een huis.


      Toen Bear hem niet vertelde dat hij alles weer moest uitpakken, deed Tom een stap naar achteren en bekeek zijn werk. “Ga je met de karavaan naar Skagway?”


      “Deze keer ga ik via Chilkoot. Leid jij de karavaan naar Skagway of heeft Davidson de leiding?”


      “Davidson is een goede vent. Hij krijgt je drank wel veilig naar Dawson.”


      Bear knikte. “Hebben de dames je ingehuurd om hun spullen naar Chilkoot te brengen?”


      Het was duidelijk welke dames hij bedoelde. Om te beginnen waren er maar weinig vrouwen in Dyea en daarvan waren er maar een paar echte dames. Ten tweede had Ben Dare hem verteld dat Price bevriend was met de familie van miss Wilder.


      “Miss Wilder zei dat we het er vanochtend over zouden hebben.”


      “Als je met haar gaat praten, zeg haar dan dat je alles naar Dawson brengt voor maar dertig cent per pond.” Toen Tom zijn wenkbrauwen optrok, ging Bear snel verder. “Ik betaal de rest plus een bonus als alles zijn eindbestemming bereikt.”


      “Je doet vast goede zaken in die saloon van je,” zei Tom. “Dit gaat je een boel geld kosten.”


      Bear schopte tegen de grond en fronste zijn wenkbrauwen. “Vertel ze niet dat ik die kosten voor mijn rekening neem.”


      De woorden die zijn mond verlieten, verbaasden zelfs hem. Hij was net zo verrast door zijn anonieme vrijgevigheid als Tom dat leek te zijn. Hij was die vrouwen niets verschuldigd. De enige van het drietal die hij kende was juffrouw Klaus, en het enige wat ze deden was naar elkaar knikken en goedendag zeggen.


      Maar toch had iedereen in Dyea hun namen aan elkaar verbonden. Clara Klaus, de roodharige amazone die Bear Barrett in dertig seconden had verslagen. Het ondenkbare was gebeurd. Bernard T. Barrett was publiekelijk verslagen door een vrouw en iedereen wist het. Ja, juffrouw Clara Klaus had hem danig in de problemen gebracht. En nu legde hij een klein fortuin neer om haar reis, en die van haar medereizigers, een beetje gemakkelijker te maken. Hij had geen idee waarom hij dit deed, en ook niet waarom het niet bekend mocht worden.


      “De beschaving lijkt ons eindelijk gevonden te hebben,” zei Price, terwijl hij Bear een sigaar aanbood. “Nu ook chique dames hier voor hun plezier naartoe komen.”


      Bear had vandaag twee keer een besluit genomen zonder precies te weten waarom. Normaal gesproken reisde hij altijd met zijn spullen mee naar Dawson. Deze keer had hij besloten via Chilkoot te gaan, in plaats van via Dead Horse. Vervolgens had hij een groot deel van zijn geld besteed aan vrouwen die hij nauwelijks kende. Hij begon een slappeling te worden. “Wie is daar achter aan het schieten?” vroeg hij opeens, toen hij het geluid van schoten hoorde.


      “Juffrouw Wilder is aan het oefenen.”


      “Wat een stel interessante vrouwen.” Ze gedroegen zich niet als vrouwen, eerder als mannen, en toch bleven het dames.


      “Dus je denkt dat ze voor hun plezier naar Dawson City gaan?” vroeg Tom.


      “Waarom anders?” Omdat Tom bevriend was met juffrouw Wilder, had Bear gehoopt dat Tom zou weten waarom de vrouwen naar Dawson reisden. “Ik zie ze niet naar goud graven.”


      “Nou, ze zijn dom als ze denken dat de reis naar Dawson een pretje is.”


      “Waarom denk jij dan dat ze gaan?”


      Tom schudde zijn hoofd. “Ik weet het niet.”


      Vanwaar ze stonden, hadden ze een goed uitzicht op de paarden, wagens en voetgangers die zich in een constante stroom langs de winkels en tenten bewogen. Tenten die groot genoeg waren om een saloon en een gokhal te herbergen. Voor Hanrahan’s Supplies, zag Bear een roodharige dame die een kleine hoed droeg met een veel te smalle rand.


      Allemachtig. Al werd hij honderd, hij zou nooit het moment vergeten dat Ben Dare haar cape van haar schouders tilde en hij Clara Klaus’ prachtige borsten had gezien. Nu had hij aardig wat borsten gezien, maar ze waren geen van allen zo mooi als die van haar. Ze waren groot genoeg om je er volledig in te verliezen.


      Hij stak zijn handen in zijn zakken en keek naar de vrouw die zich bukte om de voorwerpen in de etalage goed te bekijken. Ze was niet bepaald de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, maar wel een van de meest aantrekkelijke. Hij was zeer gesteld op haar directe heldere blik en de indruk dat ze alles voor elkaar kon krijgen waar ze haar zinnen op zette. Hij vond het fijn dat ze wat vlees op haar botten had en een zogeheten vol figuur had. Wat hij ook in haar waardeerde, was het feit dat ze zich niet uit het lood liet slaan en dat ze zich ook niet liet beperken door haar geslacht.


      “Vertel je jongens maar dat ik morgenochtend vertrek. Ik tref ze wel in Sheep Camp.”


      Toen hij juffrouw Wilder de hoek van de stal om zag komen met een Winchester in haar handen, tikte hij tegen de rand van zijn hoed en liep Main Street in. Misschien kwam hij juffrouw Klaus tegen, dan kon hij haar een kopje koffie of thee aanbieden.


      Clara Klaus had hem voor een kamer vol vrienden en medereizigers voor gek gezet. In de verhalen die de ronde deden, werd zij altijd een amazone of een fragiel meisje genoemd, maar in beide versies was Bear nog maar een schim van de man die hij voorheen was geweest.


      Tegen de tijd dat hij bij haar was, was hij woedend op haar omdat ze een deuk had aangebracht in zijn reputatie.


      



      “Ik wist niet dat je schieten leuk vond,” zei Tom, terwijl hij de Winchester even van haar overnam om hem goed te bekijken. Toen gaf hij hem weer terug.


      “Ik heb het van mijn broer Pete geleerd.”


      “Het is een goed idee om een schutter in jullie gezelschap te hebben. Je weet nooit wat er kan gebeuren.”


      Toen hij Zoe op het strand had gezien, was hij geschrokken van haar broze uiterlijk. Maar inmiddels zag ze er weer stukken beter uit. Haar wangen waren roze en haar handen trilden niet meer. Ze was nog steeds mager, maar haar ogen hadden die vonk weer die hij zich van haar herinnerde.


      Jack Wilders kleine zusje was het mooiste meisje in heel Newcastle geweest. Dat was nog steeds zo. Geen enkele andere vrouw had zulke lange wimpers. Geen enkele andere vrouw had een mooiere mond. En hij was altijd dol geweest op haar haren. Prachtige zwarte lokken die rood oplichten als ze in de zon stond.


      “Is er iets?” vroeg ze, terwijl ze naar hem opkeek. “Je staat te staren.”


      “Sorry.” Hij kuchte even en trok zijn schouders naar achteren. “Ik geloof dat je met me wilde praten over het vervoer van jullie spullen naar Dawson.”


      “Ik heb wat navraag gedaan. Jij hebt de beste reputatie, maar je bent tevens de duurste.”


      Hij glimlachte. Typisch een meisje uit Newcastle. Altijd onderhandelen over de beste prijs.


      Hij haalde zijn schouders op. “Mijn motto is om zo snel mogelijk zoveel mogelijk te verdienen, want ooit houdt deze waanzin op. In Skagway wordt al een begin gemaakt met de aanleg van een spoor voor de trein. Ooit zal iemand uitvinden hoe je gemakkelijk naar Chilkoot komt. Of het goud raakt op…” Ze keek hem waarderend aan en zijn borst zwol van trots.


      “Ik heb gehoord dat je eenenvijftig cent per pond vraagt.” Ze had nog nooit geflirt en dat deed ze ook nu niet. “Zoveel kan ik niet betalen.”


      “Ik ben bereid jou en je medereizigers een fikse korting te geven. Mijn Chilkats brengen je spullen naar Dawson voor dertig cent per pond.”


      Toen ze snel naar lucht hapte, wist hij dat zij wist hoe laag en ongebruikelijk die prijs was. “Ik had begrepen dat die eenenvijftig cent je naar Chilkoot Pass bracht. Ik heb me niet gerealiseerd dat je ons daarvoor helemaal naar Dawson brengt.”


      “Normaal gesproken doe ik dat ook niet.” Op die duizend kilometer extra zou hij geld verliezen, maar als Bear bereid was ze financieel te helpen, kon hij niet achterblijven. “Oude vrienden krijgen korting en speciale aandacht.”


      Uit trots was haar rug opeens kaarsrecht. “Ik kan je aanbod niet accepteren,” zei ze op vlakke toon. “Buiten het feit dat het onfatsoenlijk is een duur geschenk te accepteren, wil ik ook niets aan iemand verplicht zijn.” Ze draaide zich om en wilde weglopen.


      “Wacht even, Zoe,” zei hij en pakte haar bij haar elleboog. “Om te beginnen is korting geen geschenk. Je moet nog steeds betalen. Als je dit aanbod accepteert, ben je nergens toe verplicht. Dit is een zakelijke overeenkomst.” Haar ogen werden iets zachter. “Ten tweede ga ik toch al naar Dawson, dus is het geen enkel probleem om jouw spullen aan de karavaan toe te voegen. Tenslotte verlies ik er geen geld op. Iemand anders betaalt de ontbrekende eenentwintig cent.”


      “O. En wie is dat?”


      “De persoon wil niet worden genoemd. Ik had het waarschijnlijk niet eens mogen zeggen.” Dit had hij niet goed aangepakt.


      “Het is Juliette, nietwaar?” Ze perste haar lippen venijnig op elkaar. “Dank je hartelijk. Ik wil haar liefdadigheid niet!”


      Dit ging niet goed. Nog even en ze zou nog meer namen noemen. “Als ik jou was, zou ik niet zomaar conclusies trekken,” zei hij.


      “Wie kan het anders zijn?” snauwde ze. “Jij zou best bereid zijn geweest om een vriend wat korting te geven, maar om je normale tarief in tweeën te delen, ik denk het niet. Dus wie blijft er over? Mevrouw de erfgename.”


      “Zoe… Mag ik je Zoe noemen?”


      “Zo noemde je me ook toen je praktisch bij ons woonde.”


      “Ik heb behoorlijk wat tijd bij jullie thuis doorgebracht, nietwaar?” zei hij lachend. Toen werd hij serieus. “Sla geen aanbod af dat jullie reis een stuk aangenamer zal maken. Zet je trots opzij. Iemand wil jou en je vrienden wat hulp bieden. Neem het aan.”


      “Je begrijpt het niet,” zei ze.


      “Ze hebben me verteld dat ik goed kan luisteren…”


      Maar ze schudde haar hoofd. “Ik wil niemand iets verschuldigd zijn. Zeker Juliette niet.”


      Dat was dus de reden waarom Bear anoniem wilde blijven. Hij wilde niet dat ze zich tot iets verplicht zou voelen. “Als jullie weldoener er iets voor terug zou willen, zou hij niet anoniem zijn gebleven. Welnu, voordat je iets doms gaat doen, bedenk dat juffrouw March en juffrouw Klaus maar één keer de afstand naar Chilkoot moeten lopen, terwijl jij het minstens tien keer zult moeten doen,” ging hij verder. Zijn stem klonk scherper dan zijn bedoeling was. “En datzelfde geldt voor het traject van Chilkoot naar Dawson. Dat is een hoge prijs voor trots.”


      “Ik ben niet dom - uiteindelijk neem ik haar aanbod heus wel aan,” zei ze boos. “Maar ik sla haar liefdadigheid liever af!”


      “Stel dat je weldoener niet juffrouw March is,” zei hij. “Denk daar eens over na.”


      Ze keek hem aan alsof hij haar had teleurgesteld en toen slaakte ze een zucht. “Goed dan. Wat is de bedoeling? Wanneer gaan we weg en moeten we nog iets speciaals doen met onze spullen?”


      Sinds hij naar Alaska was gekomen, was er in zijn leven geen plaats geweest voor een vrouw. Hij was vergeten hoe frustrerend vrouwen konden zijn.


      “Ik stel voor dat we morgenochtend weggaan. Draag zelf wat je regelmatig nodig denkt te hebben. Mijn mannen zorgen voor de rest. Maar ze gaan niet in- en uitpakken. Dus zorg ervoor dat je het zo organiseert dat je gemakkelijk bij je tent, je kookstel en het voedsel kunt.”


      Ze draaide zich om en liep in de richting van haar tent.


      “Zoe?”


      Ze keek hem over haar schouder heen aan.


      “Je lachte vroeger zo vaak. Wat is er gebeurd waardoor je dat bijna niet meer doet?”


      Haar kin trilde. “O Tom,” zei ze zacht en zette het daarna meteen op een lopen.


      Hij keek haar geïntrigeerd na. Ze was niet meer het meisje dat hij vroeger had gekend. Ze was nu een vrouw en ze was veranderd. Ze had geheimen en ze had verdriet. Wist hij maar waarom ze naar Dawson ging.


      



      “Waarom sta je me zo aan te staren? Wat heb ik nou weer gedaan?” Zoe en Clara waren allebei boos op haar toen ze teruggingen naar de tent. Zelf had Juliette trouwens ook niet zo’n best humeur.


      De Annasett was vanochtend zonder haar vertrokken en niemand wist wanneer het volgende stoomschip kwam. Maar ze kon er hier niet op blijven wachten, want deze tent was niet alleen van haar, maar ook van Clara en Zoe, die hem nodig hadden voor hun reis naar Dawson City. Er was geen ontkomen aan, ze zou mee moeten naar Dawson City, of ze dat nu leuk vond of niet.


      In het begin had de lage temperatuur haar geïntrigeerd. Ze had de kilte op haar wangen heel verfrissend gevonden. Maar inmiddels had ze er genoeg van. Ze lag ’s nachts te bibberen in haar bed. Het leven in een tent was ook geen pretje.


      Clara schepte drie soepkommen vol en keek strak naar de verbrande korst van het brood voordat ze het in stukken brak.


      “Ik heb je toch gezegd dat ik niet kan koken!” Tranen van frustratie dienden zich aan. Ze haatte het kookstel. Eerst moest ze een vuur aanleggen. Daarna ging het kookstel erop, maar het vervelende was dat het vuur steeds uitging. Het werd ook allemaal niet gelijkmatig warm. Daarom verbrandde het brood en bleef de groente in de soep knapperig.


      “Morgen kook ik,” kondigde Clara aan.


      “Ik heb een nieuwtje voor jullie,” zei Zoe. “Ik heb vandaag met Tom Price gesproken. Jullie raden het nooit. Iemand betaalt de helft van ons vervoerstarief. De mannen van Toms bedrijf brengen onze spullen over de Chilkoot Pass voor maar dertig cent per pond. En van daar door naar Dawson.” Terwijl ze haar verhaal vertelde, hield ze Juliette nauwlettend in de gaten.


      “Fantastisch!” Clara knipperde met haar ogen. “Ik begon al een beetje ontmoedigd te raken bij de gedachte die enorme afstand minstens tien keer af te leggen. Maar dertig cent kan ik me wel veroorloven. Helemaal naar Dawson?”


      Zoe keek haar boos aan. “Het is liefdadigheid, Clara. Iemand heeft medelijden met ons. Iemand voelt zich zo boven ons verheven dat hij vindt dat hij onze reis een beetje gemakkelijker moet maken.”


      “Ik had al besloten om iemand in te huren,” zei Juliette. Na die ellende met de kruiwagen op het strand zag ze zichzelf echt geen goederen transporteren. “Ik vind het heel aardig dat iemand dit voor ons heeft geregeld. Het scheelt een boel geld.”


      “Is ’t waarachtig? En wie zou die aardige persoon zijn, denk je?” vroeg Zoe op woedende toon.


      “Ik heb geen idee.” Juliette begreep niet waarom Zoe zo snauwde.


      “Ik denk van wel.”


      Clara fronste haar voorhoofd. “Wacht eens even. Het lijkt bijna alsof jij denkt dat Juliette de rest betaalt.”


      “Goh, hoe zou dat nou komen?” vroeg Zoe. “Misschien omdat Juliette meer geld heeft dan wij en zich dit gemakkelijk kan veroorloven?”


      “En klopt dat? Heb jij een afspraak gemaakt met Tom Price?” vroeg Clara achterdochtig aan Juliette.


      Juliette keek de anderen met stomheid geslagen aan. “Ik ben het niet. Waarschijnlijk klinkt het erg egoïstisch en onnadenkend, maar het is nooit in me opgekomen om een vervoersbedrijf te betalen om jullie helemaal naar Dawson te brengen.”


      Ze reisden op hetzelfde moment naar dezelfde bestemming, maar ze waren geen vriendinnen van elkaar.


      “Als jij het niet hebt geregeld, wie dan?” wilde Zoe weten.


      “Je vriend, meneer Price?” Juliette had werkelijk geen idee.


      “Ik heb Tom in geen jaren gezien. Hij was niet mijn vriend, maar de vriend van mijn broer. Ik denk niet dat hij rijk of dwaas genoeg is om zijn geld zo over de balk te gooien.”


      “De enige andere mensen die we kennen zijn Bear Barrett en Ben Dare,” merkte Clara op. “Is meneer Dare rijk?”


      “Dat betwijfel ik.” Juliette dacht daar serieus over na. “Meneer Dare gaat naar Yukon om goud te zoeken. Ik denk niet dat een rijke man dat zou doen.”


      “Het lijkt me sterk dat Bear Barrett twee vrouwen die hij niet kent en een andere die hem publiekelijk heeft vernederd zou subsidiëren,” voegde Clara eraan toe. “Hij is nog steeds boos omdat ik hem heb verslagen. Hij gromde alleen maar toen ik hem tegenkwam en zei dat hij revanche wilde en dat ik de volgende keer niet zou winnen.”


      “Dus?” constateerde Zoe met een veelbetekenende blik.


      Juliette kon het niet geloven. “Ik ben niet die mysterieuze weldoener. Maar stel dat ik dat wel zou zijn, waarom ben je daar dan zo boos over?”


      “Omdat ik weet wat je aan het doen bent! Je wilt Jean Jacques vertellen hoe goed je voor ons bent geweest. Je wilt hem laten denken dat dit allemaal jouw idee was en dat jij het mogelijk hebt gemaakt. Je wilt je superieur voelen. Alsof je beter bent dan wij!”


      Juliette snakte naar adem. “Dat is niet waar! Het is dat de Annasett al is vertrokken, want ik was echt van plan om terug te gaan naar Seattle.”


      Zoe rolde met haar ogen. “Jij plant helemaal niets, Juliette. Jij doet gewoon wat anderen doen. Je wilde helemaal niet terug naar Seattle. Net als wij wil ook jij maar één ding. Jean Jacques Villette.”


      Het meeste wat Zoe zei was waar. Ze liet zichzelf inderdaad altijd meevoeren. En ja, af en toe voelde ze zich boven Zoe en Clara verheven, maar op sommige momenten was dat ook zo. Soms dacht ze dat Jean Jacques beneden zijn niveau was getrouwd toen hij met de andere twee vrouwen in het huwelijk trad.


      “Ik zal je liefdadigheid accepteren,” ging Zoe verder, en haar ogen waren zo hard als steen. “Ik accepteer het omdat ik me zorgen maak over de reikwijdte van mijn geld en omdat een vervoersbedrijf de reis honderd keer gemakkelijker zal maken. Maar ik zal je voor deze aalmoes nooit bedanken. Ik haat je omdat je je verschuilt achter anonimiteit en omdat je me in een positie hebt gebracht waarin ik je aanbod moet accepteren, als ik me niet oliedom wil voelen.”


      Zoe zette de soepkom op de grond en liep de tent in.


      Juliette keek naar Clara. “Echt waar, ik heb Tom Price geen geld gegeven. Het moet iemand anders zijn.”


      Ook zij had inmiddels geen trek meer. Het leven met tante Kibble was niet half zo turbulent en uitputtend als het leven met de twee andere echtgenotes van haar man.


      “Ik weet niet waarom Bear zo boos is,” zei Clara. “Voor de wedstrijd zei hij dat hij een goede verliezer was.” Ze keek Juliette fronsend aan. “Hij moet hebben geweten dat het mogelijk was dat ik hem zou verslaan.”


      “Dus wie is het dan?” Juliette keek naar de dichte flap van de tent. Ze was van streek omdat Zoe zo boos op haar was. “Ben, meneer Dare, is welbespraakt en heeft goede manieren. Maar ik denk niet dat een rijke man zoveel moeite zou doen om in bevroren zand naar goud te graven. Hij gelooft niet eens dat hij iets zal vinden.”


      Nu ze er even over nadacht, sloeg Bens reis naar Yukon eigenlijk nergens op. Tenzij hij niet wilde dat ze wist dat hij net zo wanhopig was als de andere goudzoekers.


      Clara liet de broodkorst in haar kom vallen. “Het is nooit mijn bedoeling geweest om hem te vernederen of in verlegenheid te brengen. Ik heb daar niet eens bij stilgestaan. Ik wilde alleen maar het geld winnen.”


      De vorige nacht had Juliette over Benjamin Dare gedroomd. Ze hadden langs de kust gewandeld. Het was lente geweest en ze kon de sterren zien. Er was geen tentendorp, geen stad, geen bergen. Alleen maar de kust en de lucht en Benjamin. Hij had haar in zijn armen genomen en gekust.


      Ze slikte en keek naar de soep in haar kom. Ze wilde al maanden over Jean Jacques dromen, maar het was niet gelukt. Ze wilde niet over Ben Dare dromen, maar dit was al de tweede keer dat hij in haar dromen met haar had gevrijd.


      “Denk je dat Zoe Jean Jacques echt gaat vermoorden?” vroeg ze aan Clara.


      “Wat? O ja, ik denk het wel.”


      Juliette keek omhoog naar de nachtelijke lucht en wilde dat ze naar huis kon gaan, naar Californië, waar de nachten warm waren, de dagen rustig, en waar ze nog nooit had gehoord van een man die zo verwarrend was als Ben Dare.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 9


      



      



      Het veertig kilometer lange Chilkoot-spoor, of ‘het armeluis spoor’ zoals het ook wel werd genoemd, kronkelde door steil en ruw terrein. Maar de eerste acht kilometer waren niet zo moeilijk als ze had verwacht, bedacht Clara, terwijl ze stopte om haar rugzak op de grond te zetten.


      De dag was helder en koud, een prachtige dag voor een nieuw begin. De ruwe schoonheid van de plotseling oprijzende bergen vervulde haar met ontzag.


      Ze koos een rots uit en ging even zitten en rommelde in haar rugzak tot ze de boterhammen vond die ze die ochtend had klaargemaakt.


      Terwijl ze een van de boterhammen uitpakte, keek ze naar de gestage stroom mannen die langs haar heen liep. Sommigen duwden kruiwagens voort die torenhoog waren beladen met dozen en kratten. De meesten droegen enorme pakketten op hun rug en anderen leidden lastdieren aan de teugels voort, hoewel de pas straks te steil zou zijn voor paarden of muilezels. Clara vroeg zich af wat er met de dieren gebeurde als de goudzoekers Sheep Camp bereikten, dat aan de voet van de pas lag.


      “Kijk eens aan, als dat juffrouw Klaus niet is.”


      Bear Barrett maakte zich uit de enorme rij los en liep naar haar toe.


      “Hebt u er bezwaar tegen als ik u gezelschap houd?” vroeg hij, terwijl hij zijn rugzak op de grond zette. “Wat hebt u daar? Ham? Ik heb gebakken eieren met spek. Wilt u een van uw boterhammen met me ruilen?”


      Clara nam zijn aanbod aan en trok toen haar rok opzij om plaats voor hem te maken.


      “Hoeveel van die cheechakos komen in Dawson aan, denkt u?” vroeg Bear, voordat hij zijn tanden in een van Clara’s boterhammen zette.


      “Ik hoor dat woord heel vaak. Wat betekent het eigenlijk?”


      “De Chinook-indianen gebruiken dat woord voor nieuwkomer.”


      “Het zal vast wel iets meer betekenen. Zoals stomme idioot. Iets wat niet zo complimenteus is.”


      Als Bear grijnsde, was zijn bijna dreigende gezicht zowaar knap te noemen. Clara keek hem aan en probeerde zich hem voor te stellen zonder de gebroken neus en het litteken door zijn wenkbrauw, maar het lukte haar niet. Die dingen hoorden bij hem.


      “Nadat je meer dan een jaar in Yukon hebt gewoond, mag je jezelf een zuurpruim noemen,” legde Bear uit, “maar eerder niet.”


      Ze glimlachte en knikte en voelde zijn fysieke nabijheid zoals ze ook de kille wind op haar wangen voelde - als iets tastbaars. Hij overviel mensen met zijn postuur en zijn energie. Hij intimideerde haar niet, maar ze voelde wel zijn warmte en levenslust.


      Ze aten in stilte.


      “Ik heb me gisteren misdragen,” zei Bear opeens. “Ik weet niet wat er gebeurde. Barst, ik wilde u alleen maar een kopje koffie aanbieden. In plaats daarvan verloor ik mijn geduld.”


      Hij wachtte even en ging toen verder. “Iedere keer als ik u tegenkom, voel ik de behoefte om alles wat ik zeg en doe van uitleg te voorzien.”


      “Een goede uitleg beperkt de hoeveelheid misverstanden.” Clara durfde hem niet aan te kijken.


      “Als ik het had gevraagd, had u dan een kopje koffie met me willen drinken?”


      “Ik weet het niet.” Ze speelde met vuur. “Misschien wel.” Dat kon toch geen kwaad?


      Hij glimlachte hartverwarmend. “Dan vraag ik het u nog een keer.”


      Clara deed haar best om zijn warmte naast haar te negeren. Om zijn frisse geur niet te ruiken.


      “Hoe lang woont u al in Alaska?” vroeg ze, omdat ze er niet aan wilde toegeven om eens lekker tegen hem aan te leunen.


      “Soms heb ik het gevoel dat ik al mijn hele leven in een of andere wildernis heb gewoond. Ik hou van de rauwe vitaliteit van nieuwe steden. De mannen die goudzoekers volgen worden rijk.”


      “Dus u gaat ook op zoek naar goud?”


      Hij lachte. “Nee. Ik verdien meer geld met de verkoop van een fles sterke drank dan de meeste mijnwerkers in een week verdienen.”


      Clara knikte. Ze begreep precies wat hij bedoelde.


      Toen ze hem naast zich voelde verstarren, keek ze op en zag een man die voor Bear was blijven staan. De man droeg zoveel haat in zijn ogen dat Clara ervan schrok.


      “Wie is dat?” vroeg ze. De man spuwde op de grond alsof de aanblik van Bear hem een vieze smaak in de mond had gegeven, snauwde toen iets binnensmonds en liep door.


      Bear keek fronsend naar de wolken die zich in het westen samenpakten. “Zijn naam is Jake Horvath. Ik heb de Bare Bear van hem gewonnen tijdens een spelletje poker. Hij beweert dat ik vals heb gespeeld.”


      Hij keek Clara op een bijzondere manier aan en het duurde even voordat ze zich realiseerde dat hij zat te wachten tot ze zou vragen of Horvaths beschuldiging terecht was. Hij knikte toen ze niets zei en keek haar alleen maar nog indringender aan. Beiden verloren ze hun gevoel voor tijd terwijl ze elkaar bleven aanstaren. Uiteindelijk knipperde Clara met haar ogen en richtte haar blik weer op het pad terwijl ze haar palmen tegen haar gloeiend hete wangen drukte. “O jee,” mompelde ze ademloos.


      “Weet u, het zou zoveel eenvoudiger zijn als u geen respectabele vrouw was.”


      “Pardon?” zei ze en kwam meteen weer bij zinnen. Ze had hem vast niet goed verstaan.


      “Er zijn dingen die ik graag tegen u wil zeggen, maar het is moeilijk om met respectabele vrouwen te praten. Ik moet altijd heel goed op mijn woorden letten.”


      Haar wangen bleven branden toen ze besefte met wat voor vrouwen hij normaal gesproken in aanraking kwam. “Nou, het spijt me dat mijn respectabiliteit u in de weg zit.” Het idee alleen al. Ze ging staan en trok haar rugzak weer op haar rug. “Als u me wilt excuseren,” zei ze koeltjes.


      “Wacht even.”


      Ze voegde zich snel bij de anderen, die over een terrein trokken dat steeds slechter begaanbaar werd. Ze keek een keer achterom en zag Bear aan de zijkant van het pad staan. De blik waarmee hij haar nakeek toonde ergernis en wanhoop. Zo voelde zij zich ook.


      Elke keer dat ze hem sprak maakte hij haar boos of stelde hij haar teleur. Ze wist overigens niet waarom ze zo vaak aan hem dacht.


      Jawel, dat wist ze wel. De vonk die tussen hen oversprong was oppervlakkig. Ze zou het aan niemand toegeven, maar zijn enorme aantrekkingskracht was vooral lichamelijk. Haar huid tintelde als ze hem aanraakte. Als hun ogen elkaar troffen, leek het net of de aarde bewoog.


      Jean Jacques had een soortgelijke reactie in haar opgeroepen, maar niet zo sterk.


      Na zichzelf jaren tegen fortuinzoekers beschermd te hebben, was ze er toch met een getrouwd. De belangrijkste reden hiervoor was dat Jean Jacques een bepaalde lichamelijke reactie in haar opriep. Krankzinnig, nietwaar?


      Nou, het zou niet meer gebeuren. Tintelende zenuwen en verhitte blikken zouden haar deze keer niet wegleiden van haar pad. Maar ze begreep wel wat Bear bedoelde toen hij zei dat hij liever had gehad dat ze een vrouw van lichte zeden was. Het zou het allemaal zoveel gemakkelijker hebben gemaakt.


      



      Als Juliette zou sterven, en die kans was groot, dan was dat de schuld van Jean Jacques. Het kostte haar ongelooflijk veel moeite om de steile berghelling op te komen. Ze hijgde als een werkpaard en het zweet droop van haar gezicht. Dit was waanzin. Er was niet eens een pad. Mannen en dieren zochten hun weg zo goed ze dat konden en klommen om rotsen heen die zo groot waren als rijtuigen. En ze waren pas halverwege!


      Ze ging op een omgevallen boomstam zitten, rukte haar rugzak van haar rug en wreef over haar zere schouders. De rugzak woog niet meer dan zeven kilo, maar na drieënhalf uur sjouwen was het net alsof ze een blok marmer op haar rug droeg. Ze wist niet hoe de mannen het deden, want sommigen droegen minstens een last van vijftig kilo. Mannen die zodra ze Canyon City bereikten, hun eerste overnachtingsplek, zouden terugkeren naar Dyea om de volgende vijftig kilo te gaan ophalen. Ze moest er niet aan denken.


      “Je rilt. Dat komt echt niet van de kou,” zei Zoe, terwijl ze om een rots heen klom en wankelend naar Juliette toeliep. Ze boog zich diep voorover en haalde een aantal keren heel diep adem.


      Zoe’s kraag was kletsnat van het zweet en haar wangen waren roze van de zon. Volgens Juliette zag ze er zelf ook een beetje verfomfaaid uit, maar voor de eerste keer in haar leven kon haar dat helemaal niets schelen. “Als ik net als die mannen dit vreselijke traject tien keer zou moeten afleggen, zou ik het opgeven en naar huis gaan.”


      Zoe knikte en liet zich naast Juliette op de boomstam vallen. “Ik ben het helemaal met je eens. Op dit moment kan het me niet schelen dat je voor ons hebt betaald. Ik ben alleen maar dankbaar dat ik geen ons meer hoef te dragen dan die twee ton die ik nu al mee zeul.”


      Juliette ontkende het niet meer. Wat ze ook zei, niets kon Zoe overtuigen. Ze sloot haar ogen en zuchtte. “Ik denk niet dat ik de energie heb om te lunchen.”


      “Ik ook niet. Maar laat me je één ding vertellen. Morgen trek ik dit korset niet aan. Het kan me niet schelen als mijn moeder erachter komt, ik rijg mezelf morgen niet in.”


      Juliette wilde dat ze in slaap kon vallen en wakker worden in Linda Vista, want dan had ze dit al achter de rug. Had ze Jean Jacques Villette maar nooit ontmoet. “Soms zou ik Jean Jacques zelf wel willen neerschieten. Zonder hem zou ik nu lekker thuis zijn.” Natuurlijk zou ze nooit iemand kunnen neerschieten. Zelfs niet de man die haar leven had geruïneerd. “Zou jij echt iemand van wie je houdt kunnen neerschieten?”


      Zoe gaf niet meteen antwoord. “Ik weet niet eens meer of ik wel echt van hem heb gehouden. Misschien was ik verliefd op het leven dat hij me aanbood. Ik ben er niet trots op, maar misschien was dat alles.” Ze rommelde in haar rugzak en pakte er een hardgekookt ei uit.


      “Soms herinner ik me hoe snel alles is gegaan. Hoe heb ik met iemand kunnen trouwen die ik nauwelijks ken?” Juliette schudde haar hoofd. “Was ik zo bang dat ik in mijn eentje zou overblijven?”


      Die vraag kwam steeds terug. Misschien was Jean Jacques een wanhopige laatste poging geweest om geen ouwe vrijster te worden. Was er ooit wel sprake geweest van echte liefde? Hoe kon ze van iemand houden die nooit had bestaan?


      Hij was een dief die vrouwen belaagde. Dat was de waarheid. Een man die het huwelijk allesbehalve serieus nam. Hij was een lege huls gehuld in charme, maar die wel wist wat vrouwen graag wilden horen.


      “Als ik Jean Jacques nu zou tegenkomen, zou ik hem precies vertellen wat ik van hem denk!” De spieren in haar onderbenen deden nog steeds pijn en dat gold ook voor haar schouders. “Ik wou dat ik hier nooit naartoe was gekomen.”


      “Dat wou ik ook,” zei Zoe met een zucht.


      Misschien kwam het door het onwaarschijnlijke feit dat ze in Alaska op een met rotsen bedekte heuvel op een boomstam zat. Misschien was ze duizelig van de hoogte. Maar eigenlijk vond ze Zoe’s opmerking erg komisch.


      “Ik wil hier niet zijn, en niemand wil me hier hebben, maar ik ben er toch.” Ze lachte ondamesachtig hard. “Ik haat dit. Ik haat dit echt! Dus waarom ben ik in vredesnaam in Alaska?”


      Zoe staarde haar aan. Toen begonnen haar lippen te trillen en ze glimlachte. “Om dezelfde reden dat ik hier ben. Vanwege die schoft van een Jean Jacques.”


      “Hij is een schoft, nietwaar?” Zoiets had ze nog nooit van haar leven gezegd. Ze had niet eens geweten dat het woord bestond als ze Zoe en Clara niet was tegengekomen. Maar wat een genot om die woorden zelf uit te spreken. Wat een genot om de boosheid die in haar zat eindelijk naar buiten te laten komen.


      Ze krabbelde overeind en schreeuwde: “Jean Jacques Villette is een smerige schoft!” Zo. Ze had iedereen op de wereld verteld wat ze van hem dacht.


      Zoe barstte in lachen uit.


      “Je hebt ons gebruikt en toen aan de kant gezet en ik haat je! Ik haat je! Ik haat je!” Juliettes gezicht was heet en haar handen trilden, maar ze had eindelijk haar eigen waarheid erkend. De woorden explodeerden diep van binnen en brandden achter in haar keel. En ze wist niet of ze wilde lachen of huilen omdat ze eindelijk had toegegeven dat tante Kibble al die tijd gelijk had gehad.


      Ze wendde zich tot Zoe. “Ik denk niet dat ik je al eens heb horen lachen. Je bent erg mooi als je glimlacht.”


      “Mooi zijn heeft me weinig opgeleverd,” zei Zoe, terwijl haar glimlach veranderde in een frons. Ze tikte het ei tegen de boomstronk en begon het te pellen. “Vroeger dacht ik dat mijn knappe gezicht me op de een of andere manier zou behoeden voor een leven vol werk en baby’s. In plaats daarvan bracht het me een schoft die me voor alle andere mannen heeft verpest. Dus ja, ik ga hem echt doodschieten. En als ze me ophangen voor moord - wat maakt het uit? Ik heb verder toch geen plannen.”


      “Ik ook niet.” Als ze Jean Jacques hadden gevonden en Zoe hem had vermoord, wat ging zij dan doen? De rest van haar leven luisteren naar tante Kibble die vond dat ze ongelooflijk stom was geweest?


      “Gaat het wel goed met u?” Ben Dare duwde een paar takken opzij en overzag de kleine open plek waar ze zaten.


      “Natuurlijk.” Juliette bracht snel haar haren in orde en sloeg het stof van haar rokken. Ze stonk vast een uur in de wind naar transpiratie maar daar kon ze helemaal niets aan doen.


      “Ik dacht dat ik u hoorde schreeuwen,” zei hij, terwijl hij haar snel van top tot teen bekeek, op zoek naar een mogelijke verwonding.


      Ze begon meteen te blozen. Voordat ze met elkaar gingen vrijen keek Jean Jacques ook altijd zo naar haar. Er kriebelde meteen iets in haar onderbuik.


      Zoe keek naar hem op. “Misschien hebt u Juliette tegen mij horen schreeuwen. Zodat ik wist waar ik haar kon vinden.”


      “Het klonk heel anders.” Hij liep naar haar toe. “Maar ik ben blij dat alles in orde is.”


      “Met mij gaat het prima,” hield Juliette vol. Behalve dat ze in de war was, dat ze uitgeput was, dat haar medereizigers een hekel aan haar hadden en dat haar echtgenoot haar in de steek had gelaten. “Kan niet beter.”


      Toen liet ze zich tegen zijn borst vallen en barstte in huilen uit.


      



      Tegen de tijd dat Zoe de tentstok met het roze lint eraan vond, stond er al een pan op het kookstel te pruttelen. Er stond tevens een pot koffie klaar.


      “Onze tent en klapstoeltjes zijn er nog niet,” verkondigde Clara vrolijk, “maar het barst hier van de boomstronken. Zoek er maar een uit en ga zitten. Je ziet er uitgeblust uit.”


      “Dat ben ik ook.” Zoe’s voeten brandden en de achterkant van haar benen deed zo’n pijn dat elke stap een beproeving was. “Is onze medicijnkist al gearriveerd?”


      “Dat weet ik niet.” Clara gebaarde in de richting van een omgevallen stapel dozen en kratten. “Ik besloot eerst het eten op te zetten en daarna alles uit te sorteren.”


      Zoe was nog nooit in haar leven zo moe geweest. “Waar is onze tent?” vroeg ze, toen ze nog een laatste restje energie had gevonden. Het enige wat ze wilde, was in haar bed vallen om haar pijnlijke spieren te ontspannen.


      “Een van de lastdieren heeft de geest gegeven,” zei Tom Price, terwijl hij naar het kookstel liep. Clara gaf hem de beker koffie die ze aan Zoe had willen geven. “Mijn mannen brengen de spullen nu zelf naar boven. Ik verwacht ze elk moment.”


      “Wist je dat de indianen vijftig kilo kunnen dragen en hun vrouwen vijfendertig?” Die vrolijke toon van Clara begon Zoe te irriteren. “Kijk toch eens naar ons uitzicht,” zei ze, terwijl ze naar de ravijnwanden wees. “Is het niet spectaculair? En ruik die lucht eens!”


      De lucht die Zoe inhaleerde rook naar tabak, uitwerpselen en tal van kookgeurtjes.


      “Heb je die gletsjers in het westen gezien?” Er kwam geen eind aan Clara’s enthousiasme.


      Toen Tom om haar glimlachte, wilde Zoe hem ook een klap geven. “Morgen zie je de sneeuw van dichtbij.” Hij keek even omhoog, naar de wolken. “Het wordt een koude nacht. De Chilkats zeggen dat het nog voor de ochtend gaat sneeuwen.”


      Zoe kreunde en Tom en Clara lachten om haar.


      Toen viel er een stilte, maar Tom maakte geen aanstalten om weg te gaan. Clara keek van de een naar de ander. “Welnu,” zei ze, “ik denk dat ik eens ga kijken waar Juliette blijft en waar onze tent is.” Ze trok haar cape recht. “Vergeet niet af en toe even in de pan te roeren.”


      “Hoe is de eerste dag gegaan?” vroeg Tom, nadat Clara zich had verwijderd.


      Zoe kon niet geloven dat dit pas de eerste dag was. “Ik had niet verwacht dat het zo moeilijk zou zijn.” Toen hij zijn wenkbrauwen optrok, stak ze haar hand op. “Ik weet het. Iedereen heeft gezegd dat het zwaar zou zijn. Ik had alleen verwacht er net zo goed mee te kunnen omgaan als Clara.”


      “Het wordt er niet eenvoudiger op,” zei hij. “Je moet echt gemotiveerd zijn om deze reis te volbrengen.”


      Ze kon uit zijn toon opmaken dat hij heel nieuwsgierig was naar de reden waarom ze naar Dawson City wilde. Heel even overwoog ze de waarheid op te biechten. Maar dan ging hij zich natuurlijk bemoeien met het feit dat ze Jean Jacques dood wilde schieten. Nee, ze wilde er niet over praten. Wat hij ook zou zeggen, niets zou haar kunnen overtuigen om haar plan te laten varen.


      Toen Tom zag dat ze geen koffie had, schonk hij een beker voor haar in. Jean Jacques was ook zo attent geweest, maar aan het eind van het verhaal was ze daar dus niets mee opgeschoten.


      “Waarom ga jij naar Dawson?” vroeg ze en keek naar hem op. Zijn hoed stond een beetje schuin. Het gaf hem een zeer ondeugend uiterlijk. “Is het echt de moeite waard om al die spullen helemaal naar Dawson te brengen?”


      Hij nam een slok koffie. “Mijn grootste concurrent is een man die Nose O’Malley heet. We zitten elkaar zo vaak in de haren dat het geen gek idee was om even wat afstand tussen ons te creëren. Daarom heb ik besloten in Dawson City te overwinteren.”


      Zoe was blij dat te horen, want ze was zelf al tot de conclusie gekomen dat ze de hele winter in Dawson zou vastzitten. Het zou fijn zijn om een vriendelijk gezicht in de buurt te hebben. Ze keek hem even aan en staarde toen in haar beker. “Het is grappig hoe de dingen uitpakken. Ik had nooit verwacht dat je Newcastle zou verlaten. Ik had verwacht dat je altijd in de mijn zou blijven werken, net als je pa.”


      “Ik heb altijd geweten dat jij zou vertrekken,” zei hij met zachte stem. “Ik wist dat het lot iets speciaals in petto had voor Zoe Wilder.”


      Zijn opmerking deed haar goed, maar maakte haar ook verdrietig. “Het is iets anders uitgepakt.”


      “Je bent veel te bescheiden. Op een dag zul je je kleinkinderen vertellen dat je deel uitmaakte van de trek naar de goudvelden.” Hij keek met zijn groene ogen twinkelend op haar neer. “Dat kunnen niet veel vrouwen zeggen.”


      Ze voelde zich meteen iets beter. “Tom? Ik ben blij dat we elkaar weer tegen het lijf zijn gelopen.”


      “Ik ook.”


      Ze keken elkaar lang aan. Zoe zag een man met zelfvertrouwen die een innerlijke rust bezat die hij volgens haar nog niet had toen hij nog een jongen was. Zijn kaaklijn was getekend door koppigheid en in zijn wenkbrauwen zag ze vastberadenheid. Wat ze zag beviel haar.


      Toen zag ze Juliette en Ben Dare tussen de tenten doorlopen naar de tentstok met het roze lintje dat hun plekje aanduidde. Zoe knipperde met haar ogen. Niet te geloven! Ze liepen arm in arm alsof ze op een zondag een blokje om gingen.


      Haar zelfvertrouwen kreeg meteen een deuk en dat gold ook voor haar humeur. Ze wreef in haar ogen en keek nog een keer. Ze had het echt goed gezien.


      Er moest iets vreselijks met haar aan de hand zijn. Elk stukje van haar lichaam deed pijn en was bezig stijf aan het worden in de koude lucht. Ze was zo vermoeid dat ze wel kon huilen bij het vooruitzicht de tent nog te moeten opzetten. Ze had geen grammetje energie meer over.


      Maar Clara liep huppelend rond alsof er nog best een paar kilometers bij konden, alsof ze eigenlijk niet wilde stoppen om te wachten op hun spullen. En daar kwam Juliette aan. Babbelend en glimlachend alsof ze geen vreselijk zware klim achter de rug had. Alsof ze niet als een idioot had staan hijgen omdat ze gewoon niet meer verder kon.


      Zoe had verwacht dat zij voor deze reis het meest geschikt zou zijn, maar zo onderhand begon het duidelijk te worden dat ze de zwakste van de drie was. Wat ze niet alleen verbijsterend, maar ook vreselijk vernederend vond.


      “Goedenavond, meneer Price.” Juliette knikte naar Zoe, liet toen Bens arm los, tilde het deksel van de pan op en keek naar de pruttelende stoofpot. “Waar is onze tent?”


      Als Juliette Tom en Benjamin uitnodigde om samen met hen het avondeten te nuttigen, als Juliette de energie had om er een heel sociaal gebeuren van te maken, zou Zoe dat als een teken van boven zien. Ze zou Clara haar Winchester overhandigen en haar laten zien hoe ze Jean Jacques moest vermoorden. Daarna zou ze terugkeren naar Dyea en Dawson City uit haar hoofd zetten.


      Maar Juliette bracht het avondeten niet eens ter sprake. Ze wuifde naar Clara, die twee van Toms Chilkats in haar kielzog had. “De tent is er,” riep Clara.


      Juliette wapperde even met haar handen en keek met rollende ogen naar Tom en Ben Dare. “Mettertijd zullen we er heus wel beter in worden… Het duurt alleen zo lang voordat hij eindelijk staat.”


      Wat Zoe betrof, legde Juliette het er wel heel dik bovenop, maar de mannen vonden dat kennelijk heel normaal. Ze knielden neer naast de dozen die door de indianen waren neergezet en verzekerden Juliette dat de tent in een mum van tijd zou staan.


      Nu zou ze hen natuurlijk bedanken en uitnodigen voor het diner. Maar Juliette zei helemaal niets. Ze liep om de dozen heen, vond de kampeerbedden en zette ze alvast klaar. Ze trok dekens uit zakken en schudde ze uit. Haar bewegingen waren langzaam en heel gracieus. Als Zoe niet beter wist, zou ze denken dat Juliette de hele dag niets had uitgevoerd.


      Clara zag Juliette kijken en knikte naar de pan en toen naar de mannen voordat ze vragend haar wenkbrauwen optrok.


      Juliette keek heel lang terug, maar zei niets tegen de mannen over het avondeten, zelfs niet nadat ze de tent hadden opgezet en allebei vol verwachting naar de pan op het vuur keken. Tom zei zelfs dat het erg lekker rook.


      Zoe kon geen minuut langer wachten. Nu de tent stond en de bedden waren uitgeklapt, kon ze zich eindelijk ontspannen. Ineenkrimpend van de pijn stond ze op en vond het vreselijk dat zij kennelijk de enige was die pijnlijke spieren had. Ze wenste Tom en Ben een goede nacht en strompelde naar de tent en liet de bedankjes aan Clara en Juliette over. Ergens in een van de dozen zat een pot zalf, maar ze was veel te moe om ernaar te zoeken.


      Ze viel neer op haar bed en staarde naar de bovenkant van de tent en kwam nogmaals tot de conclusie dat ze Clara en Juliette een stel vreselijke vrouwen vond.


      Toen werd de voorflap opengeslagen en Juliette wankelde naar binnen. “Allemachtig, ik dacht dat ze nooit zouden weggaan!” Ze liet zich als een stuk steen op haar bed vallen. “Ik ga dood. Mijn rug doet pijn, mijn benen doen pijn, ik heb overal pijn.” Ze kreunde hard. “Ik ben morgen niet in staat om te lopen. Ik kan me niet meer bewegen. Ik heb zoveel pijn dat ik het liefst zou willen huilen, maar daar heb ik de energie niet meer voor. Als je per se iemand dood wilt schieten, schiet mij dan maar neer. Je zou me er een groot plezier mee doen.”


      Zoe verhief zich op een elleboog en keek naar Juliette. “Je kromp niet ineen van de pijn toen je hier rustig naartoe wandelde! Je hebt de bedden uitgeklapt alsof je niet eens vermoeid was!”


      Juliette lag op haar buik en haar armen hingen over de rand van het bed. Het leek wel alsof ze totaal verlamd was. “Ik wilde niet dat Ben zou denken dat ik zwak was of geen conditie had,” zei ze pratend in haar kussen. “Je hebt geen idee hoe moeilijk dat was.”


      Het was Zoe meteen duidelijk dat Juliette het heel belangrijk vond wat Ben Dare van haar dacht. Juliette had laten zien dat ze over een ijzeren wil beschikte en dat het woord discipline niet vreemd voor haar was. Al met al had ze beter gepresteerd dan Zoe. Zoe kon niet anders dan haar bewonderen, maar dat ging niet van harte.


      De flap werd weer opzij geduwd en deze keer was het Clara. “Goed. Jullie gaan niet slapen met je hoed nog op en je schoenen nog aan. Kleed je uit zodat ik wat zalf op jullie schouders en benen kan smeren.”


      “Ik kan me niet bewegen,” kreunde Juliette.


      “Waarom heb jij geen pijn?” Alleen al het idee om te gaan staan en je ledematen uit te rekken was te veel voor Zoe. Het huilen stond haar nader dan het lachen.


      “Natuurlijk heb ik pijn. Maar niet zo erg als jullie.” Clara haalde haar schouders op. “Ik denk dat ik sterke benen heb gekregen omdat ik in de herberg wel twaalf keer per dag de trap opliep. Wie weet? Maar jullie moeten eerst even naar buiten kijken. De eerste sneeuwvlokken zijn net gevallen.”
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      Gedurende een halve dag vond Juliette de sneeuw heel mooi, maar het werd door al die laarzen en hoeven al snel een modderige brei van uitwerpselen, voedselresten en tabakssap. Tijdelijke veldtoiletten bevroren voordat ze ontdooiden en overliepen. Gedurende de dag zweefde de temperatuur rondom het vriespunt en ’s nachts zakte hij fors omlaag.


      Juliette was de constante kou en vochtigheid nu al beu en ze kreeg het niet meer voor elkaar om vrolijk te blijven. “Ik wil alleen maar Jean Jacques vinden en het zo snel mogelijk afhandelen,” zei ze aan het eind van hun derde dag in Canyon City. Na de vroege ochtendmist was het weer gaan sneeuwen. Californië leek wel aan het andere eind van de wereld te liggen.


      Zoe ging wat dichter bij de kookplaat staan en hield haar handen boven de opstijgende hitte. “Tom zei dat zijn mannen vanavond de laatste spullen zullen afleveren. Dan kunnen we morgenochtend doorreizen naar Sheep Camp.”


      Ze hoefden niet vele malen terug naar Dyea om de rest van de spullen op te halen, maar ze moesten wel wachten tot Toms indianen de spullen hadden overgebracht. Wat positief was, was dat de indianen alles in drie dagen van twaalf uur konden overbrengen, terwijl de goudzoekers minstens drie weken onderweg waren.


      De vertraging was geen verspilde tijd. Dankzij rust en een goede zalf hadden Juliettes spieren de kans gekregen om zich weer te herstellen.


      Steeds tuurde ze naar buiten in de hoop Ben te zien, terwijl hij vermoedelijk nog niet terug was. Hoewel hij ook een vervoerder had ingeschakeld, wilde hij per se een deel van zijn uitrusting zelf vervoeren.


      “Dit wilde ik je nog steeds een keer vragen - welke reden heb je opgegeven aan meneer Dare toen je in tranen uitbarstte?” Zoe klopte de sneeuw van haar hoed en schouders.


      Clara, die bezig was hout op het vuur te gooien, keek op. “Je bent in tranen uitgebarsten?”


      Typisch iets voor Zoe om ook Clara van dit incident op de hoogte te brengen. “Ik heb hem gewoon verteld dat het een van die dagen was,” antwoordde Juliette geïrriteerd.


      Mannen veranderden altijd snel van onderwerp als een vrouw het over ‘een van die dagen’ had. Meer wilden ze dan niet horen.


      “Wat was de echte reden?” vroeg Clara met opgetrokken wenkbrauwen.


      “Ik was moe en elke spier deed pijn en ik wilde gewoonweg niet op dat pad lopen. Ik was des duivels op Jean Jacques.”


      “Dat werd een keer tijd.”


      “Toen snelde meneer Dare opeens tussen de bomen door omdat hij dacht dat ik hulp nodig had.” Ze keek naar de ronddwarrelende sneeuwvlokken. Alles was wit en kleurloos - de lucht, de sneeuw, de grond. “Ik was zo boos. En zo verdrietig dat ik Ben niet eerder had ontmoet… Ik was woedend dat ik met iemand was getrouwd die had gelogen en die er met mijn geld vandoor was gegaan.” Ze keek omlaag. “We praten er niet veel over, maar ik denk heel vaak aan Jean Jacques en ik heb besloten dat ik hem niet meer aardig vind.”


      “Weet je wat?” Clara keek naar Juliette en naar Zoe. “Soms word ik nog steeds jaloers en boos als ik naar jullie kijk. Maar zelfs al zou Jean Jacques me smeken om te mogen terugkomen, hij kan het vergeten. Het enige wat ik terug wil is mijn geld.”


      “Ik wil hem ook niet terug,” zei Zoe op kordate toon. “Maar ik ben nog steeds niet van gedachten veranderd. Als ik hem zie, schiet ik hem dood. Mijn familie… Hij gaf me het gevoel… Daar wil ik niet meer over praten, maar hij zal boeten voor wat hij heeft gedaan.”


      “Ja, hij moet ervoor boeten.”


      “Hij moet ervoor boeten,” stemde ook Juliette in.


      “Het is jouw beurt,” zei Zoe toen. Om de tijd te verdrijven vertelden ze om de beurt wat over hun familie en waar ze opgegroeid waren. Vanavond had Juliette hen verteld dat ze haar ouders had verloren en dat ze was opgegroeid bij tante Kibble. Vol trots vertelde ze over de vele vrijers die tante Kibble had afgekeurd. Ze had tevens iets verteld over haar borduurclubje, het koor en al haar bezoekjes aan vrienden en kennissen. En over het serveren van thee op de dagen dat tante Kibble altijd thuisbleef.


      “De vrouwen in Newcastle verstellen,” zei Zoe, toen Juliette klaar was. “Niemand heeft tijd voor borduren. En elke dag is een thuisblijfdag omdat er altijd zoveel werk te doen is.”


      “Waarom klink je altijd zo bitter als je het over Newcastle hebt?”


      “Heb je dan niet geluisterd toen het mijn beurt was? Mijn moeder heeft zich altijd kapot gewerkt en het lukt haar nog steeds niet om het huis schoon te houden. Het stof kruipt overal tussen. Ieders leven is verbonden met dat van de mijn. Iedereen zit altijd te wachten tot ze de sirene horen die aangeeft dat de mijn is ingestort of dat er gas in de gangen zit of dat er iemand onwel is geworden. Er is niet veel ontspanning in Newcastle en de vrouwen schenken geen thee voor elkaar in. Als ik bitter klink over Newcastle, dan komt dat omdat ik daar ben opgegroeid.”


      “Die jaren uit je jeugd klinken me geweldig in de oren. Had ik ook maar zulke ouders gehad,” zei Juliette zacht. “En broers.” Ze vond het heerlijk om de verhalen te horen over de luidruchtige maaltijden bij de Wilders. Iedereen lachte en schreeuwde om gehoord te worden. Iedereen kreeg een standje en iedereen werd geplaagd. En wat Zoe’s broers allemaal hadden uitgespookt, ongelooflijk. Pete had Zoe geleerd te schieten en Jack had haar leren vissen en Cal had geholpen met haar huiswerk. De tweeling had Zoe beschermd tegen bullebakken en later tegen ongewenste vrijers. Jimmy was de grootste deugniet geweest.


      Zoe keek haar aan. “Jij hebt juist het leven geleid dat ik altijd wilde. Jij had je eigen slaapkamer en privacy en bedienden om te koken en te wassen en op te ruimen. Jij schaamt je er niet voor om iedereen te vertellen waar jij vandaan komt!”


      “Ik zou het allemaal hebben ingeleverd voor een moeder als de jouwe.”


      Zoe’s wangen kleurden rood en Juliette dacht even dat Zoe zou gaan huilen. “Heb ik soms iets gezegd waardoor je van streek bent?”


      “Het is laat. Ik ga naar bed.”


      Juliette keek haar na toen ze de tent inliep en richtte zich toen tot Clara. “Wat heb ik gezegd?”


      “Ik denk dat het soms voor Zoe iets moeilijker is dan voor jou of mij.” Clara keek fronsend naar de tentflap. “Wij hoeven niet te worstelen met onze gevoelens voor onze families. Of ons zorgen te maken dat iedereen zal denken dat we stom zijn geweest met betrekking tot Jean Jacques.”


      “Tante Kibble vindt het ongelooflijk stom van me dat ik erin ben getrapt.”


      “Maar jouw tante Kibble zou altijd bezwaar hebben aangetekend, hoe lang je ook verloofd was geweest en wie je ook had uitgezocht. Dat is toch zo?” vroeg Clara sluw.


      “In haar ogen was niemand goed genoeg,” gaf Juliette langzaam toe.


      “Volgens mij wilde je tante niet dat je trouwde en haar verliet. Volgens mij zag ze jou als haar gezelschapsdame.”


      “O, hemeltje.”


      Het was niet één keer in Juliette opgekomen dat tante Kibble misschien egoïstische motieven had als ze de tekortkomingen in Juliettes vrijers benadrukte. Na al die tijd had Juliette geaccepteerd dat het een man nooit om haar zou gaan, alleen maar om haar geld.


      Clara stond op en stampte met haar laarzen op de grond om de sneeuw van haar rokken te krijgen. “Nu heb ik je van streek gemaakt.”


      “Nee,” zei Juliette langzaam. “Maar je hebt me wel wat gegeven om over na te denken.”


      Tante Kibble had Jean Jacques als bewijs gebruikt voor het feit dat een man alleen maar belangstelling kon hebben voor Juliettes erfenis. Helaas had ze het wat Jean Jacques Villette betreft bij het juiste eind gehad. Maar had ze het goed gezien waar het Robert Wright betrof? En Forrest Braithwaite?


      Juliette beet op haar lip en staarde naar de vallende sneeuw terwijl ze nadacht over de twee enige serieuze vrijers die ze had gehad. Ze was afgegaan op het oordeel van haar tante en had meneer Wright en meneer Braithwaite in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk gemaakt dat ze hun toenaderingen niet op prijs stelde. Nu ze erop terugkeek, zag ze in dat ze haar oordeel had gebaseerd op de aanbevelingen van haar tante, en niet op haar eigen gevoelens.


      Pas toen ze echt een ouwe vrijster dreigde te worden, was ze tegen haar tante in opstand gekomen en had ze zelf een besluit genomen. Helaas had haar tante haar nooit laten vergeten dat haar beslissing desastreus was.


      Nog een reden om niet meer terug te gaan naar Linda Vista. Juliette twijfelde er niet aan dat haar tante om haar gaf, misschien zelfs van haar hield, maar ze had wel altijd op de eerste plaats aan zichzelf gedacht.


      Maar als Linda Vista geen optie was, waar moest ze dan naartoe als haar huwelijksproblemen waren opgelost? Kon ze Ben de waarheid maar vertellen en om advies vragen. Kon ze maar vergeten hoe goed het voelde toen hij zijn armen om haar heen had geslagen en haar dicht tegen zich aan had getrokken.


      



      Het pad liep langs de rivier Canyon City uit, in de richting van een kloof in het rotsige gebergte, die men Sheep Camp had gedoopt. Er stonden wel tweeduizend tenten in Sheep Camp en voor elke flap lagen stapels goederen.


      Terwijl ze stonden te wachten tot de Chilkats van Tom hun spullen hadden gebracht, slenterde Zoe in de richting van de rivier om aan het rokerige kamp te ontsnappen. Ze zag de vermoeide mannen over het pad lopen, hun ogen op de grond gericht, hun ruggen gebogen onder het gewicht van zware en vreemd gevormde ladingen. Af en toe, niet vaak, werd zo’n man gevolgd door een vrouw, die droeg wat ze kon. Twee van de vrouwen die ze zag droegen baby’s in hun armen.


      Zoe was er nu zeker van dat ze niet zwanger was. Maar de mogelijkheid van een zwangerschap had haar nachten wakker gehouden. De hemel zij dank dat het loos alarm was geweest en dat het de zaken niet gecompliceerder had gemaakt dan ze al waren.


      “Een stuiver voor je gedachten…”


      Toen ze opkeek vanaf de rots waar ze op zat, zag ze Tom Price op een voskleurige ruin zitten, zijn hand rustend op de zadelknop alsof hij haar al een tijdje had geobserveerd.


      “Heb jij ooit een man vermoord?” vroeg ze abrupt.


      Hij keek haar verbaasd aan en glimlachte toen. “Ik heb er een paar aardig toegetakeld, maar ik heb nog nooit iemand vermoord. Waarom vraag je dat?”


      “Ik vroeg het me af.” Ze keek om zich heen. Grijze stenen doorspekten het witte landschap. Zelfs de mannen die haar passeerden waren grijs. Grijze kleren, grijze gezichten. De rode glans van het paard van Tom leek wel het enige beetje kleur in een verder grauw landschap.


      “Ik vroeg me ook iets af.”


      “En dat is?” Jeetje, wat was hij toch knap.


      “Mijn ploegen doen hun uiterste best en alles is onder controle. Dus het lijkt erop dat ik een vrije middag heb.” Het paard onder hem bewoog en zijn lichaam bewoog mee alsof hij één was met het dier. “Ik vroeg me af of je zin had in een picknick bij een van de gletsjers.”


      Picknicken was geen mannelijke gewoonte, dus dat hij haar nu uitnodigde was niet iets wat hij op het laatste moment had bedacht. Hij had het gepland, had zelfs een lunch ingepakt.


      Was ze vrij om zijn uitnodiging te accepteren? Hoe getrouwd was ze eigenlijk? Ze had geen notie van de wettigheid, maar het was wel een feit dat ze ‘ja’ had gezegd tegen een man die niet dood was en van wie ze nog niet was gescheiden.


      “Zoe?”


      “Ik zit na te denken.”


      Er verscheen een lome glimlach om zijn lippen. “Dit is niet zo’n moeilijke beslissing.”


      “Dat is het wel.”


      “Zijn er andere dringende zaken? Afspraken? Taken die niet kunnen wachten?”


      Hij wist dat ze niets te doen had behalve wachten tot zijn indianen al hun spullen van Canyon City naar Sheep Camp hadden getransporteerd. “Gaan er nog anderen mee om de gletsjers te bekijken?”


      “Nee.”


      Ze streek de plooien uit haar rok. Ze was de leeftijd en de onschuld voorbij om nu nog een chaperonne nodig te hebben. Maar een getrouwde vrouw ging er niet in haar eentje op uit met een vrijgezelle man, tenzij haar goede naam en reputatie niet belangrijk voor haar waren.


      Maar alleen Juliette en Clara wisten dat ze getrouwd was. Misschien waren twee van de drie huwelijken niet eens geldig. Telde dat van Jean Jacques en Juliette het zwaarst, of dat van haar en Jean Jacques, omdat het zijn laatste huwelijk was?


      “Ik heb verse vis die vanochtend nog in de Taiya zwom. Aardappelen om te poffen. Zelfgebakken koekjes. En als dessert een broodpudding met rozijnen. Helpt dat een beetje om een besluit te nemen?”


      Toen ze zijn grijns zag, kon ze niet anders dan lachen. Tom was een vriend van de familie, ze kenden elkaar al sinds hun jeugd. Wat kon het nou voor kwaad om samen een middag door te brengen? Als hij had geweten dat ze eigenlijk mevrouw Jean Jacques Villette was, zou hij haar wellicht ook hebben uitgenodigd om de gletsjers te gaan bekijken. Zijn uitnodiging kwam voort uit vriendschap, niet uit hofmakerij.


      “Ik wil de gletsjers dolgraag zien,” zei ze.


      “Goed. Wat heeft je uiteindelijk overgehaald? Mijn legendarische koekjes of mijn verwoestende glimlach?”


      “Geen van beide,” zei ze, terwijl ze lachend naar hem opkeek. “Ik ben aan een brief begonnen voor thuis en ik zat ma net te vertellen dat ik je tegen het lijf ben gelopen. Ze wil natuurlijk alles weten over je vervoersbedrijf, hoe lang je hier al woont en wat je plannen zijn voor de toekomst. Zonder die informatie durf ik die brief niet eens te versturen.”


      Ze was bang dat haar moeder vreselijk zou schrikken als ze erachter kwam dat haar dochter helemaal naar Yukon was gegaan om die waardeloze echtgenoot van haar te vinden. Als ze Toms naam vermeldde, zou dat de schok misschien verzachten. Het woord waardeloos had ze niet gebruikt, maar ma zou heus wel tussen de regels door lezen en snappen dat het huwelijk van haar dochter op dit moment behoorlijk te wensen overliet.


      “Als je een brief wilt posten, doe dat voordat je Sheep Camp verlaat. Vanaf hier zijn de mogelijkheden bijna nihil.” Tom manoeuvreerde zijn paard wat dichter bij de rots en zei tegen Zoe dat ze achter hem moest gaan zitten.


      Zoe aarzelde maar even en trok toen haar rokken hoog genoeg op om haar been over het paard heen te zwaaien en achter Tom te gaan zitten. Tom keek strak voor zich uit en al zou hij een glimp hebben opgevangen van haar dikke wollen onderbroek, hij liet er niets van merken.


      Ze reden weg van de rivier en beklommen een vrij kale helling. Ooit was dit deel dicht bebost geweest, maar de bomen waren opgegaan in rook door al die tienduizenden kampvuren sinds het begin van de trek naar de goudvelden.


      Nadat ze een paar keer bijna van het paard was gegleden, besloot Zoe dat het tijd werd verstandig te worden. Ze sloeg haar armen om Toms middel en hield hem stevig vast. Hij verstarde toen ze hem voor het eerst aanraakte en ontspande zich toen alsof het feit dat ze hem vasthield de normaalste zaak van de wereld was.


      Zigzaggend beklommen ze de heuvel tot de tenten en telegraafpalen onder een laag rook en laaghangende bewolking verdwenen.


      “Hoor je de gletsjers al?” vroeg Tom na een tijdje.


      “Ik denk het wel.” In de verte hoorde ze iets zo onheilspellend kraken dat ze er kippenvel van kreeg. Ze wist nu al dat ze het spookachtige gekreun van gletsjers die zich langzaam voortbewogen nooit goed zou kunnen beschrijven.


      Zoe was zo van de bevroren massa onder de indruk, dat ze niets zei toen Tom in de blauwe schaduw van een ijswand de teugels aantrok en haar van het paard hielp.


      “Hoe lang bestaat deze gletsjer al?” vroeg Zoe zacht.


      “Waarom fluister je?”


      “Ik weet het niet,” zei ze, terwijl ze een doek van hem aanpakte en die uitspreidde over de platste rots die ze kon vinden.


      Tom legde een vuur aan en deelde zijn kennis van gletsjers met haar. Zoe luisterde aandachtig.


      “Het je het koud?” vroeg hij toen hij was uitgepraat.


      “Een beetje,” bekende ze.


      “Trek aan je neus, daar wordt hij warm van.”


      Lachend volgde ze zijn suggestie op. “Heb je hulp nodig bij de voorbereiding van de lunch?”


      “Nee. Ik heb je uitgenodigd.” Nadat hij haar had uitgelegd dat de twee grote aardappels al grotendeels gekookt waren, duwde hij ze tussen de vlammen. “Er zit warm bier in mijn veldfles.”


      Ze dacht niet dat ze warm bier lekker vond, maar dat bleek reuze mee te vallen. Het was warm, dus het was welkom.


      Ze klonken met hun bekers en Tom zei: “Op oude vrienden. De beste vrienden.” Hij keek haar aan en bleef dat doen terwijl hij een slok bier nam. “Je bent nog steeds het mooiste meisje in Newcastle.”


      “Dit is Newcastle niet,” zei ze. Maar ze bloosde van plezier. “Ma zei altijd dat die jongen van Price alles voor elkaar kon krijgen.” Zoe glimlachte. “Het was een compliment voor jou en een waarschuwing voor mij.”


      Ze wilde dat ze de woorden kon terugnemen. Deze woorden van haar moeder leken hen met elkaar te verbinden en dat was nooit haar bedoeling geweest. Ze bloosde tot in haar haarwortels, wat ze overigens zelden deed, en zette de borden en het bestek klaar.


      “Heb je zout meegenomen?”


      “Het zout en de boter voor de aardappelen zit in mijn zadeltassen.”


      “Boter?”


      “Geniet ervan. Boter wordt vanaf nu erg schaars en als je het al ergens zou vinden, betaal je er een vermogen voor.”


      Terwijl ze wachtten tot de aardappels gaar waren, zaten ze op de rots in de schaduw van de gletsjer en dronken warm bier.


      “Vertel me wat je hier in Alaska te zoeken hebt, Tom Price.”


      “Je weet vast wel dat ik op hetzelfde moment als je broer Jack in de mijn ging werken. Ik heb dat een paar jaar gedaan,” zei hij, terwijl hij hun bekers bijvulde. “Ik bleef maar tegen mezelf zeggen dat ik daar zou weggaan, dat ik Newcastle zou verlaten en dat ik mijn fortuin elders zou gaan zoeken, maar ik deed het niet. Mijn familie en vrienden waren in Newcastle en dat was belangrijker. Uiteindelijk trok ik in een van de huizen in Shaft D Lane en liet mijn rekening bij de bedrijfswinkel steeds hoger oplopen.”


      “Mijn familie weet er alles van.”


      “Je herinnert je de zaterdagavonden?”


      “Zaterdag was betaaldag.”


      “De avond om te drinken en te vechten.” Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. “Ik was met een stel vrienden bij Ned’s en ik geef toe dat we al het nodige bier achter de kiezen hadden. Toen kwamen enkele mannen van het bedrijf binnen en na een tijdje vroegen ze ons of wij die lamzakken waren die voortdurend over vechten spraken. Het een leidde tot het ander en-”


      “… er ontstond een gevecht,” maakte Zoe de zin voor hem af. Tijdens haar jeugd had ze dit soort verhalen elk weekend gehoord.


      Tom knikte. “Toevallig deelde ik meer klappen uit dan ik ontving. Naar het schijnt heb ik een van die kerels bijna vermoord. Wat natuurlijk het eind betekende van mijn dienstverband bij de mijn. Mijn laatste loon kon ik op mijn buik schrijven. Ik werd het huis in Shaft D Lane uitgezet en ze gaven me dertig dagen de tijd om mijn schuld te betalen bij de bedrijfswinkel of ik ging de gevangenis in.”


      “Volgens mij heeft Jack me dit verteld.” Het verhaal kwam haar steeds bekender voor.


      Hij zat daar met gespreide benen en leunde met een elleboog op de rots. Zijn hoed hing achter op zijn hoofd en de donkere krullen vielen over zijn voorhoofd.


      “Het waren zware tijden en men sprak toen zelfs van een nationale depressie. In Seattle kon ik geen werk vinden. Aan het eind van de dertig dagen ging ik als verstekeling aan boord van een Russische trawler. Ik dacht dat ik ergens in het verre oosten terecht zou komen, maar de Russen voeren hier naartoe.” Hij haalde opnieuw zijn schouders op. “Ik heb een tijdje met ze gevist en verdiende genoeg geld om mijn schulden thuis te betalen. Uiteindelijk kocht ik een boot en begon voor mezelf te vissen.”


      Zoe probeerde zich hem als zeeman voor te stellen, als kapitein van zijn eigen boot. Ze zag hem zo aan het roer staan. Tom was het soort man dat van alles wat hij aanpakte een succes wist te maken, vooral als hij het voor het zeggen had. Ze vermoedde dat hij een betere werkgever was dan werknemer.


      “Toen de goudkoorts uitbrak in Yukon, zag ik mijn kansen schoon. Niet om me bij de goudzoekers te voegen, maar om ze te helpen hun eindbestemming te bereiken. Ik verhuurde mijn boot en zette een transportbedrijfje op.” Hij keek haar aan. “Ik heb een fortuin verdiend, Zoe.” Hij schudde zijn hoofd en lachte.


      “Een fortuin,” herhaalde ze langzaam.


      “Nou ja, niet zo’n groot fortuin als dat van de Van Hootens. Ik zou niet willen beweren dat ik rijk ben, maar ik heb genoeg opzijgezet om een huis en een bedrijf te kopen als de trek tot een eind komt of als ze per trein over de pas bij Skagway reizen. Wat vermoedelijk volgend jaar al zal gebeuren. Ik bezit mijn eigen boot, een bedrijf en ik heb diverse investeringen. Ik ben er trots op.”


      “Met recht,” zei ze zacht en staarde naar zijn vingernagels. Zijn nagels waren schoon; er zaten geen zwarte randen omheen. Hij had goed geboerd en zich losgemaakt van Newcastle. Misschien had het lot hem op haar pad gebracht om de reikwijdte van haar trots en stommiteit te benadrukken. Ze had op metaal gewacht terwijl het goud zich recht onder haar neus bevond! Had ze dat maar eerder gezien…


      “Blijf hier terwijl ik even bij de aardappelen ga kijken. Het spijt me dat ik je heb verveeld met de lange versie van het verhaal van Tom Price.”


      “Het was allesbehalve saai.” Ze sloeg hem gade toen hij de vis klaarmaakte voor de gril. Zo te zien wist hij heel goed wat hij deed. “Tom? Denk je dat je uit Newcastle was weggekomen als dat gevecht met de mannen van de mijn niet had plaatsgevonden?”


      “Ik betwijfel het. Waarom zou ik? Alles en iedereen die belangrijk voor me is, zit in Newcastle.” Hij haalde zijn schouders op en draaide de vis op de gril om. “Mijn moeder en twee van mijn zussen wonen er nog steeds. Mijn vader ligt begraven op de heuvel. Als ik aan mijn wensen gehoor had gegeven, zou ik in Newcastle zijn gebleven.”


      Zoe snakte naar adem en ze ging meteen rechtop zitten. “Met alles wat je hebt bereikt… Je werkt liever in een mijn in Newcastle?”


      “De werkomstandigheden in de mijn worden elk jaar iets beter. Toch is het nog steeds een zwaar leven. Maar een man werkt daar niet alleen. Je hebt je maten. En vrienden om een biertje mee te drinken als de fluit is gegaan voor de volgende ploeg. Er zijn zaterdagavonden bij Ned’s en soms wordt er een bal georganiseerd. En elke zondagochtend naar de kerk, anders mag je aan dominee Greer uitleggen waarom je er niet was.” Hij glimlachte.


      “Ik geloof het bijna niet! Iedereen in Newcastle wil daar dolgraag weg, behalve jij.” Ze staarde hem aan.


      Hij keek haar nieuwsgierig aan. “Geloof je dat echt?”


      “Natuurlijk! Je bent het perfecte voorbeeld waarom mensen daar weg willen. Je had nooit een fortuin vergaard als je in Newcastle was gebleven!”


      Tom legde de vis op de borden, deed de aardappels erbij en legde een stapeltje koekjes op de rand. Nadat hij Zoe haar bord had gegeven en de bekers nogmaals had bijgevuld, ging hij tegenover haar zitten op de platte rots.


      “Ik ben blij dat het me goed is gegaan,” zei hij na een minuut. “Ik heb mijn eigen spullen en ik leid een leven dat ik nooit gehad zou hebben als ik in Newcastle was gebleven en in de mijn had gewerkt. Maar ik heb er wel een prijs voor betaald, Zoe. Dit zijn eenzame jaren geweest. Ik heb geen vrouw en kinderen zoals Jack of andere vrienden van me. Ik ken een heleboel mensen hier, maar ik ken ze niet goed genoeg om ze hetzelfde verhaal te vertellen dat ik net aan jou heb verteld.”


      “Maar je hebt iets van jezelf gemaakt,” voerde Zoe aan. “Je bent nu een beter man dan wanneer je thuisgebleven zou zijn.”


      Hij trok zijn wenkbrauwen op en hield zijn hoofd schuin. “Ik ben anders, niet beter. Ik ben veranderd omdat ik een aantal ervaringen achter de rug heb die ik in Newcastle nooit zou hebben gehad. Maar ik ben nog steeds dezelfde persoon als vroeger. Het maakt niet uit waar je woont. Dat geldt ook voor jou.”


      Dat was nou net wat ze haatte en waar ze altijd tegen had gevochten. Het idee dat Newcastle deel van haar uitmaakte en dat dat altijd zo zou zijn. “Herinner je je de Eigenaarparade dan niet meer? Die vindt nog steeds plaats, Tom. Alle vrienden en collega’s van de eigenaar rijden langs in hun deftige rijtuigen en kijken naar ons alsof we vuilnis zijn.” Er kroop een koude rilling langs haar ruggengraat omlaag. “Ik wil beter zijn dan vuilnis. Beter dan iemand om medelijden mee te hebben of uit te lachen.”


      “Waarom kan het jou iets schelen wat die mensen denken? Niemand kan jou kleineren, Zoe, tenzij je dat toestaat.”


      “Je zit ernaast,” zei ze op vlakke toon. “Maar dat is niet waar het me om gaat. Het gaat me erom dat je jezelf moet verbeteren. Ik geloof dat mensen boven hun achtergrond uit kunnen rijzen. Ik geloof dat mensen zich kunnen verbeteren door te studeren, of hard te werken, of… te huwen.” Haar wangen werden gloeiend heet. Trouwen om haar lot te verbeteren had bij haar niet echt gewerkt, maar voor sommigen zou het een succesvolle tactiek kunnen zijn. Tactiek? Nee. Ze was met Jean Jacques getrouwd omdat ze geloofde dat ze van hem hield. Daar was ze zeker van.


      Tom dacht even over haar opmerkingen na. “Wellicht verbetert dat je financiën of je positie, maar ik denk niet dat je een beter mens wordt door meer geld te verdienen of meer te leren of een goed huwelijk te sluiten. We zijn wie we zijn.” Hij keek haar aan. “Iemands normen en waarden veranderen niet als de omgeving verandert. Als je een loyaal mens bent in Newcastle, ben je dat ook in New York. Als je eerlijk bent in Newcastle, ben je dat ook in Alaska. Je neemt altijd jezelf mee.” Zijn blik werd intens. “Jij en ik zullen nooit blij zijn met schulden, Zoe. We zullen ons altijd herinneren dat onze families het geld bij elkaar moesten schrapen om de rekening in de winkel te betalen. Dat blijft ook zo, waar we ook staan in het leven of wat we doen of met wie we getrouwd zijn.”


      “Probeer je me soms te vertellen dat het je niets kon schelen als die mensen naar je keken alsof je een stuk vuil was?”


      “Wat ik je vertelde is dat ik hun mening niet accepteer. Ik ken de mensen thuis. Die rijke heren in de parade kennen niemand in Newcastle behalve de mijneigenaar. Als het op mijn vrienden en buren aankomt, heb ik meer vertrouwen in mijn eigen mening dan in die van anderen.”


      “Aangezien je zo dol bent op die plek, moet je misschien daar een huis en een bedrijf kopen als de gekte hier in Yukon tot een eind is gekomen.” Haar stem klonk zo scherp als een scheermes. “Maar ík ga nooit naar Newcastle terug.”


      Tom lachte. “Ik zal altijd een band hebben met thuis, maar Newcastle is en blijft een mijnstad en ik ga niet nog een keer de strijd aan met de mijn.” Ze aten de rest van hun lunch in stilte op en toen zei hij: “Zo, Zoe Wilder. Waarom ben jíj in Alaska?”


      Ze wilde dat hij niet had gezegd dat een persoon die eerlijk was in Newcastle, dat ook was in Alaska. Het beste wat ze hem te bieden had was een soort van halve waarheid. “Ik ben op zoek naar een man,” zei ze na een korte pauze.


      “Ik snap het.” Maar ze wist dat hij het helemaal niet snapte. “Een man in het bijzonder, of bedoel je dat je een man zoekt om mee te trouwen?”


      “Een man in het bijzonder,” zei ze met tegenzin, wetend dat ze weinig meer kon onthullen zonder haar belofte aan Clara en Juliette te breken.


      “Wat is zijn naam? Misschien ken ik hem.”


      De kans dat Tom en Jean Jacques elkaar hadden ontmoet was heel erg klein. Dat hoopte Zoe althans.


      “Ik betwijfel of je hem kent,” zei ze, en wilde dat ze niet op zijn vraag was ingegaan.


      “Zoe? Kijk me aan.”


      Toen ze opkeek, waren zijn groene ogen helder en rustig. “Je kunt me vertrouwen.”


      “Het is niet dat ik je niet vertrouw,” zei ze, terwijl ze opstond. “Ik wil dit onderwerp gewoon met niemand bespreken, ook niet met jou.”


      “Wat je zegt is dat het mijn zaken niet zijn.” Het begon met een grijns en het eindigde met een lach. “Dat is tenminste een reden die ik begrijp.”


      “Ik begin het koud te krijgen en ik ben bang dat mijn medereizigers zich zorgen maken omdat ik niet kwam opdraven voor de lunch.”


      Hij stond ook op en verzamelde hun spullen. “We zitten niet echt op één lijn, hè? Wat grappig. Ik was ervan overtuigd dat dat wel zo zou zijn.”


      Vreemd genoeg was ook zij ervan uitgegaan dat ze het over alles eens zouden zijn. Ze was teleurgesteld. Aan Toms gezicht kon ze zien dat hij er ook zo over dacht.


      Zoe wachtte bij het paard terwijl Tom een handvol voedselresten begroef.


      Toen hij terugkwam, liep hij recht op haar af. Hij was duidelijk iets van plan. Voor ze in de gaten had wat hij wilde gaan doen, omsloot hij met zijn koude handen haar gezicht en boog haar hoofd een beetje naar achteren.


      “Jaren geleden heb ik mezelf iets beloofd. Als ik ooit de kans zou krijgen om Zoe Wilder te kussen, dan zou ik het doen. Want doe ik het niet, dan vergeef ik het mezelf nooit. Ik had nooit gedacht dat die kans zich ooit nog zou voordoen.”


      Hij gaf haar even een moment de tijd om te bevatten wat hij bedoelde. Maar van de verbazing en wellicht ook uit nieuwsgierigheid stond ze vastgenageld aan de bevroren grond. Ze keek hem aan en sperde haar ogen wijd open. Haar lippen weken uiteen.


      Hij haastte zich niet. Toen hij zich realiseerde dat ze gewoon zou blijven staan, streelde hij haar gezicht met de achterkant van zijn hand en volgde met zijn duim de welving van haar onderlip.


      Langzaam trok hij haar in zijn armen. Zijn handen gleden onder haar cape en omvatten haar taille.


      Zoe inhaleerde diep. Dit was verkeerd. Ze wist het. Ze wist dat ze zich moest terugtrekken voordat ze een grens zouden overschrijden en nooit meer terug konden. Met zijn groene ogen hield hij haar blik vast en ze kon hem niet weerstaan.


      Zijn handen om haar middel trokken haar dicht tegen de harde lengte van zijn lichaam. Langzaam, opzettelijk. Ze sloten perfect op elkaar aan. Tom hield haar stevig vast tot ze de hitte van elkaars lichaam voelden. Tot hun monden kurkdroog werden.


      Eindelijk, toen Zoe bang was dat haar fel kloppende hart dwars door haar borstkas heen naar buiten zou komen, drukte hij zijn mond op de hare.


      De hitte van zijn lippen verwarmde haar hele lichaam en ze vergat helemaal dat ze in de schaduw stonden van een ijsmuur. Er ging een onverwachte vlaag van verlangen door haar heen en ze vlijde haar armen om zijn nek.


      Wat als een tedere kus begon, verdiepte zich tot iets wat Zoe nooit had kunnen voorspellen. Een overweldigend verlangen maakte zich van haar meester. Tom greep haar middel nog steviger vast en kuste haar hard, bewoog zich tegen haar aan alsof hij nog dichter bij haar wilde komen. En dat de hemel haar helpe, zij wilde dat ook.


      Toen ze zich van elkaar terugtrokken en elkaar aankeken, stonden ze te hijgen.


      “Mijn hemel,” zei Tom zacht.


      Zoe kon niet praten. Ze zakte weg in zijn armen en legde haar voorhoofd tegen zijn schouders. De tranen verstikten haar.


      Alles aan dit moment was fout. Tom was een jongen uit Newcastle die er trots op was dat hij dat altijd zou blijven. Zoe was een getrouwde vrouw. Ze had tegen hem gelogen over haar situatie. Ze wilde hem niet vertellen dat ze naar Yukon was gekomen om de man te vinden met wie ze was getrouwd en die ze wilde vermoorden.


      “Alsjeblieft,” fluisterde ze en maakte zich los uit zijn armen. “Doe dat alsjeblieft nooit meer.”


      Hij staarde haar aan, trok toen zijn gezicht in de plooi en verontschuldigde zich.


      Ze legde snel haar vinger op zijn lippen. “Nee, niet doen. Ik heb hier net zoveel schuld aan als jij. Ik had nee kunnen zeggen. Dat had ik eigenlijk moeten doen.”


      “Waarom?”


      Op dit moment deed het er niet toe dat ze met de anderen had afgesproken niets over Jean Jacques te vertellen. Op dit moment was het haar trots die haar tegenhield. Ze wilde niet dat hij wist hoe blind en misleid ze was geweest en dat haar echtgenoot ervandoor was gegaan zonder een keer om te kijken.


      “Ik zou graag vrienden willen blijven,” zei ze, en wendde zich van hem af.


      “We zullen altijd vrienden zijn.”


      “Vrienden kussen elkaar zo niet. Laten we maar doen alsof dit nooit is gebeurd.”


      Een hele minuut bleef hij stil. Toen raakte hij even haar schouder aan. “Er is iets gebeurd, Zoe. Ik heb het me niet ingebeeld en jij ook niet. Doen alsof het nooit is gebeurd verandert niets aan mijn gevoelens.”


      “Ik denk dat we nu moeten gaan,” drong ze aan. Hij wilde haar horen toegeven dat ze ook iets had gevoeld, maar dat kon ze niet. Misschien wilde ze gewoon niet toegeven dat ze kon verlangen naar een man uit Newcastle.


      Tom beklom de ruin en stak toen zijn hand uit om haar achterop te trekken. Na een korte aarzeling, sloeg Zoe haar armen om zijn middel en leunde met haar wang tegen zijn rug. De tranen brandden in haar ogen.
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      Vanaf Sheep Camp boog het pad scherp naar boven, in de richting van een gebied dat bekend stond als De Schubben. Clara volbracht het bijna vijf kilometer lange traject tijdens een enorme sneeuwbui die pas ophield toen ze De Schubben bereikte, waar Juliette en Zoe op haar stonden te wachten.


      Toen ze eenmaal op adem was gekomen, hief ze haar ogen op naar Chilkoot Pass en het hart zonk haar in de schoenen. Een lange rij mannen worstelde zich de steile heuvel op, die een hellingspercentage had van minstens vijfenveertig procent.


      “Je hebt er drie tot zes uur voor nodig om de top te bereiken,” gromde een stem naast haar. “Helaas wordt het tempo bepaald door de langzaamste klimmer.”


      Clara trok de dikke sjaal weg van haar mond en neus en weigerde toe te geven dat haar hart sneller ging kloppen toen ze zijn stem hoorde. “Hoe houden de man zich staande?” vroeg ze, terwijl ze haar blik op de klimmers gevestigd hield. Het leek wel een rij mieren die gestaag de steile en besneeuwde mierenheuvel beklommen.


      “Ziet u dat groepje doorgewinterde goudzoekers daar staan? Zij hakken treden in het ijs. Vijftienhonderd treden. Als je hun trap wilt gebruiken - en dat wil iedereen - zul je tolgeld moeten betalen.”


      Ze knikte. Opportunisten vond je overal. Of het nu goudzoekers waren of de regering van Canada die bij de pas invoerrechten hieven over alle voorraden. Pas als je die had betaald, mocht je Canada in. Je had een dikke beurs nodig om deze reis te overleven.


      De ruwe bergtoppen die hen omringden, waren net zo ruw en intimiderend als Bear Barretts gezicht, vond Clara, zonder naar hem op te kijken.


      “Goed,” zei hij na een minuut. “Ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor het feit dat ik hardop heb gezegd dat het gemakkelijker zou zijn geweest als u een vrouw van lichte zeden was geweest, of wat ik dan ook precies heb gezegd. Het was niet mijn bedoeling om u te beledigen en dat is de waarheid.”


      Ze bleef zo lang staan dat haar voeten, ondanks de dikke kousen en zware laarzen, koud begonnen te worden. “Ik accepteer uw verontschuldiging,” zei ze ten slotte.


      “Ik zou graag een keer een gesprek met u willen voeren zonder dat een van ons gek wordt, verdorie,” zei hij toen.


      Toen ze hem aankeek, stokte haar adem in haar keel. “Wat hebt u in vredesnaam op uw gezicht gesmeerd?”


      “Reuzel en as. Ik beveel het u van harte aan. Het beschermt je gezicht tegen de wind en de kou.” Hij keek haar met een kwinkslag in zijn ogen aan.


      Ze huiverde even en zag toen dat hij ook zijn lippen met die rommel had bewerkt.


      “Hebt u al over de revanche nagedacht?”


      “Ik kan me niet herinneren dat ik met een revanche heb ingestemd,” zei ze, terwijl ze zijn grote lichaam vlak achter zich voelde. “Maar ik zal erover nadenken.”


      “Uitstekend!” reageerde hij blij. “Goed, bent u zover? Zullen we dan maar aan de klim beginnen? Ik volg u op de voet.”


      Als ze dat deed, zou hij de volgende drie tot zes uur voortdurend naar haar achterste staren. De man maakte haar gek.


      Opeens kneep ze haar ogen tot spleetjes. “Zie ik daar Juliette staan?”


      Bear keek omhoog en knikte. “Volgens mij wel.”


      “We zouden elkaar hier treffen en samen omhoog klimmen.”


      Ze begaven zich meteen naar Juliette toe.


      “Wat doe je nou?” wilde Clara weten. “Je zou wachten op mij en Zoe.” Juliette bleef haar maar verbazen.


      Juliettes gezicht was zo wit als een doek. Ze trok aan de witte sjaal om haar hals. “Als ik stop om erover na te denken, doe ik het nooit. Ik moet in beweging blijven.” Ze klemde haar handen in elkaar. “O hemeltje, het is alleen… Ik ben zo…. Jeetje.”


      De rij kroop voorwaarts en duwde Juliette steeds dichter naar de mannen toe die het geld incasseerden. Clara keek naar Juliettes kleine lichaam. Het was bijna niet te bevatten dat zo’n klein en fragiel wezen een klim kon volbrengen waar volwassen kerels al heel veel moeite mee hadden.


      Op dat moment klonk er een kreet. Een van de mannen op de uitgehakte trap verstapte zich en rolde met een enorme snelheid van de helling af. Toen iemand naar hem toe holde om hem te helpen, bleek de arme man een heleboel botten te hebben gebroken.


      Clara keek naar Juliette en naar Bear. “Ik wens jullie veel succes,” zei ze, voordat ze wegliep en Zoe ging zoeken.


      “Als we boven zijn, bied ik u een kopje koffie aan,” riep Bear en zwaaide vrolijk.


      Clara vond Zoe bij De Schubben, waar ze met een angstig gezicht naar de top stond te kijken. “Ik zeil nog liever de wereld rond, dan dat ik die berg beklim,” fluisterde ze toen Clara haar vroeg of ze er klaar voor was.


      Clara wist hoe ze haar in beweging moest krijgen. “Juliette staat al in de rij.”


      “Wat?” Zoe draaide zich met een ruk om en kneep haar ogen nijdig samen. Ze vloekte een volle minuut en slaakte toen een zucht. “Verdorie. Is ze bij Ben Dare? Doet ze dit om indruk op hem te maken?”


      “Ik heb meneer Dare niet gezien.”


      “Verdorie,” zei Zoe opnieuw. Ze stampte met haar voet in de sneeuw en knarste met haar tanden. “Ik kan je niet vertellen hoezeer ik Jean Jacques haat! Als ik hem in zijn achterste heb geschoten, hoop ik dat hij regelrecht naar de hel gaat!”


      “Voordat je hem kunt neerschieten, zullen we hem eerst moeten vinden. En dat betekent dat we de Chilkoot Pass moeten beklimmen.”


      Clara vestigde haar ogen op de rij mieren in de sneeuw en haar hart sloeg een slag over. Een bemoedigend woord van Bear zou heel welkom zijn geweest. Maar net als Juliette en Zoe leek ook hij ervan uit te gaan dat ze geen angst kende. De stevige Clara, dat werkpaard met de appelwangen, zij beklom die berg wel. Nou, ze had hoogtevrees, verdorie!


      In stilte zag ze een man naar de rij toe lopen met een hond om zijn nek en schouders. De helling was veel te steil voor dieren en daarom moesten de sleehonden de pas over worden gedragen. De meeste mannen zouden die vreselijke klim zeven of acht keer moeten maken met minstens vijftig kilo op hun rug.


      “Vooruit,” zei Zoe en balde haar handen tot vuisten. “Het is nu of nooit.”


      “Ga maar. Ik kom er zo aan,” beloofde Clara, terwijl Zoe met kordate stappen in de richting van de rij liep.


      Ze zou liever naakt door de sneeuw heen hollen dan toegeven dat ze op dit moment banger was dan Juliette en Zoe. Ze haalde heel diep adem en verzamelde al haar moed.


      



      De beklimming van Chilkoot Pass was het ergste wat Juliette ooit had meegemaakt. Door de hoogte was de lucht zo ijl dat haar longen er pijn van deden. Haar handen en voeten waren zo koud dat ze tintelden. Het enige wat ze zag was de bepakking van vijfendertig kilo die door de Indiaanse vrouw die voor haar liep werd gedragen. Ze kon niet vooruit kijken en wist dus niet waarom de rij af en toe stopte en dan weer in beweging kwam. Net als ieder ander, gebruikte ze die momenten om te rusten en weer op adem te komen. Maar haar beenspieren protesteerden. Elke keer als ze weer op gang moest komen, trilden haar benen. Ze kreeg pijn in haar rug.


      Wankelend stapte ze uit de rij en ging zitten en ramde haar hielen stevig in de sneeuw om niet meteen naar beneden te glijden. Ze boog haar hoofd over haar knieën en hapte naar lucht.


      Ze had geen idee hoe lang ze daar al zat, toen Zoe opeens naast haar neerplofte.


      “Ik ga dood,” hijgde Zoe. “Alles doet pijn. Deze bepakking weegt een miljoen kilo. Ik dank je uit de grond van mijn hart dat je Toms tarief hebt aangevuld. Als ik deze klim nog een keer zou moeten maken, zou ik mezelf neerschieten.”


      “Ik heb je toch al verteld dat ik niet-”


      “Onthoud alleen dat ik heb gezegd dat ik dankbaar ben.”


      Het had geen zin om tegen haar in te gaan. “Het is in ieder geval gestopt met sneeuwen.”


      Ze wist niet waarom ze dat zei. Of het nou sneeuwde of niet, de hoeveelheid ijzige treden werd er heus niet minder om. Ze besloot haar mond te houden en hoopte maar dat Zoe zou voorstellen zich omlaag te laten glijden en naar huis te gaan. En Jean Jacques te vergeten.


      Maar wat Zoe in plaats daarvan zei, was: “Kijk. Daar heb je Tom, hij draagt op elke schouder een hond.”


      Toen Tom hen zag zitten, bleef hij staan en gebaarde hen weer verder te gaan. Zoe mompelde iets binnensmonds en stapte weer in de rij. Tom keek naar Juliette en wachtte.


      Uit trots stond ze op voegde zich weer in de rij. Ze hield het zo lang mogelijk vol, tot ze weer een stap opzij moest doen en Tom verontschuldigend aankeek. Ze ademde met horten en stoten en was bang dat haar hart het zou begeven. Toen ze omlaag keek, zag ze dat ze al een heel eind gevorderd waren en dat de weg terug niet zonder gevaren zou zijn, maar ze besloot het er toch op te wagen.


      “Sta op, mens,” bulderde een stem. “Je loopt nog een longontsteking op.”


      Even dacht ze dat ze naar een monster keek. Toen herkende ze tussen het kleffe grijze masker de ogen van Bear.


      “Ik kan het niet,” fluisterde ze en schudde haar hoofd.


      “Ik help je wel.” Hij pakte haar hand, trok haar overeind en duwde haar weer in de rij. Toen voelde ze zijn grote handen op haar billen en hij duwde haar omhoog naar de volgende trede.


      Hoewel dit absoluut niet gepast was, zei ze niets en liet ze zich van de ene trede naar de andere duwen. Maar uiteindelijk was zelfs de hulp van Bear niet genoeg om haar gaande te houden. Ze kon gewoon niet meer.


      “Het spijt me,” mompelde ze, en stapte wankelend uit de rij.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen, haalde zijn schouders op en ging verder. Ze kon wel huilen. Maar ze kon gewoon niet meer.


      Huilen at ze haar boterhammen op en haar laatste appel. Niet omdat ze honger had, maar om haar rugzak lichter te maken.


      “Jij ongelooflijke zwakkeling.”


      Ze deed haar ogen open en zag dat Clara op de ijzige treden boos naar haar stond te kijken.


      “Sta op en voeg je weer in de rij,” siste Clara tussen op elkaar geknepen lippen door. “Elke man in de rij lacht in zijn vuistje. Vrouwen horen niet thuis in Yukon. We zijn het zwakke geslacht. We zijn niet sterk genoeg.” Ze hijgde tussen de woorden door. “En nou weer terug in de rij voordat je ons vrouwen te schande maakt. Wees een man.”


      “Ik ben geen man,” protesteerde Juliette. “En ik geef toe dat ik niet sterk genoeg ben. Ze hebben helemaal gelijk.”


      “Als ik het kan, kan jij het ook. En nou als de sodemieter weer terug in de rij! Nu!”


      Juliette had nauwelijks genoeg kracht om op te staan, laat staan meer treden te beklimmen, maar door Clara’s woede wist ze toch weer in beweging te komen. De gedachte dat Clara en Zoe het wel zouden redden en zij niet, gaf haar een kleine vonk energie. Deze keer liep ze achter Clara aan en zag ook haar benen trillen van vermoeidheid.


      Maar er kwam toch weer een moment dat ze haar voeten niet meer kon optillen. Haar keel was droog en brandde.


      Ze stapte uit de rij en liet zich op een rots vallen met een dikke laag sneeuw erop. Had ze zich nu maar naar beneden laten glijden toen de bodem nog betrekkelijk dichtbij was.


      “Een minuutje uitrusten is een uitstekend idee,” zei Ben, die zich naast haar liet vallen.


      Alsof hij zomaar uit het niets verscheen. Het leek wel magie. Ze was zo blij om hem te zien dat ze zich blindelings naar hem omdraaide en haar voorhoofd tegen zijn borst duwde.


      “Ik kan niet meer,” hijgde ze tussen het wanhopige gesnik door.


      Hij hield haar stevig vast. “We zijn er bijna. Nog maar vijftien meter of zo.”


      Het had net zo goed een kilometer kunnen zijn. Opeens schrok ze van zijn nabijheid.


      “Maak geen plotselinge bewegingen,” waarschuwde Ben, terwijl hij haar bezorgd aankeek. “U wilt geen lawine veroorzaken. Als u eenmaal begint te glijden, is er geen stoppen aan.” Hij pakte haar armen stevig vast.


      Ze raakte even de groene sjaal aan die hij door een knoopsgat van zijn jas had getrokken. “Zou uw vrouw deze klim hebben volbracht?” vroeg ze. Hemel, waar kwam die vraag nou vandaan?


      “Helen? Ik betwijfel het.” Hij glimlachte en haalde een veldfles uit zijn rugzak. “Hete koffie,” zei hij.


      Ze negeerde de rij naast haar en de angstaanjagende diepte onder haar en dronk direct uit de veldfles.


      “Helen zou alle details van Chilkoot Pass hebben onderzocht en ook over Yukon en de jacht op goud. Ze zou er alles over hebben gelezen, zou het verrukkelijk hebben gevonden om hier te zijn. Maar in alle eerlijkheid, ze zou uiteindelijk lekker zijn thuisgebleven.”


      “Ik haat het idee om hier te zijn, maar ik ben er,” zei Juliette verdrietig. Ze nam nog een slok koffie en voelde de warmte langzaam omlaag gaan naar haar buik. “Vertel me over mevrouw Dare,” zei ze. Ze was eindelijk weer een beetje op adem gekomen. “Als u tenminste over haar wilt praten.”


      “Helen was een bewonderenswaardige vrouw,” zei hij na een korte stilte. “Ze was een onvermoeibare voorvechtster van vrouwenrechten en ze heeft er veel aan gedaan om het lijden van Chinese vrouwen in de slavernij en prostitutie aan het licht te brengen.”


      Juliettes mond ging open terwijl hij sprak. Hij had het woord prostitutie uitgesproken in haar aanwezigheid. De enige fatsoenlijke reactie die ze daarop kon geven was haar oren dicht te houden, op te staan en nooit meer met hem te praten. Maar was dat echt de juiste reactie? Zou het kunnen dat de fatsoensnormen van tante Kibble veel te ver gingen? Dat was iets om over na te denken. Later.


      “Hebt u kinderen?” vroeg ze, terwijl ze hem gefascineerd aanstaarde. Het was duidelijk dat hij altijd erg trots op zijn vrouw was geweest. Wat een vrijheid hadden ze samen gekend.


      “Geen kinderen.”


      Juliette keek af en toe naar de groene sjaal terwijl ze koffiedronken en Ben over wijlen zijn vrouw sprak. Toen zijn stem vervaagde, zaten ze een tijdje in stilte bij elkaar.


      Juliette dacht na over Helen Dare. Ze had geen verstand van prostitutie en zou er niets over kunnen zeggen al zou haar leven er vanaf hangen. En wat de vrouwenrechten betrof, ze wist er te weinig van om zich een mening te vormen. Het enige wat ze kon doen om de bewondering van Ben te verdienen, was de rest van die vervloekte trap te beklimmen en de top te bereiken. Hemel.


      Ze boog haar hoofd en vertrok haar gezicht. Wat verder? Sterke drank drinken, sigaren roken en publiekelijk vloeken? Ze verkeerde in slecht gezelschap, dat was duidelijk. Ze begon nu echt nare gewoontes van Clara en Zoe over te nemen.


      “Goed, Ben,” zei ze, terwijl ze heel diep ademhaalde. “Ben je er klaar voor om naar de top te klimmen?”


      “Jij?” vroeg hij, en keek haar aan.


      Ze keken elkaar een hele tijd aan en bogen zich langzaam naar elkaar toe. Toen wendde Juliette zich van hem af en haar wangen waren rood, maar niet alleen van de kou. Zo onschuldig was ze niet meer. Ze wist wat het fladderende gevoel in haar buik betekende. En ze herkende het verlangen in Bens ogen.


      “We zouden ons moeten schamen,” fluisterde ze.


      “Pardon?”


      Het was niet netjes om haar zo aan te kijken, nadat hij het net over zijn overleden vrouw had gehad. Daar kwam bij dat Juliette een getrouwde vrouw was. Het was voor hen beiden op dit moment niet gepast om aan lange kussen en zachte strelingen te denken.


      Ze draaide zich om naar de rij en glimlachte naar de eerste man die opkeek. “Mag ik even?” Toen de man verbaasd stopte, ging ze voor hem in de rij staan, wenkte Ben om voor haar te komen staan en bedankte de man toen beleefd voor de ruimte die hij voor hen had vrijgemaakt.


      Gedurende de volgende vijfenveertig minuten ontstond er een groot gat tussen Juliette en de man voor haar toen haar tempo wederom enorm terugviel.


      Eindelijk trokken Zoe en Clara haar de laatste vier ijzige treden op. Ze hielden haar staande tot haar benen stopten met trillen en ze haar eigen gewicht weer kon dragen.


      “Ik ga flauwvallen,” fluisterde ze, terwijl ze zich aan hen vastklampte.


      “Je bent moe, hongerig en verkleumd. Die vreselijke wind is zo scherp als een mes.” Clara begroette Ben en trok toen Juliettes sjaal weer op zijn plek. “Een halve kilo hout hierboven kost vijftig cent en dat is een extravagante luxe. Maar Bear en Tom hebben meegeholpen om genoeg hout te kopen voor een uurtje warmte. We hebben op jou en meneer Dare gewacht.”


      “Hoe wist je dat we samen zouden zijn?” vroeg Juliette.


      Clara rolde met haar ogen alsof het een vanzelfsprekendheid was dat zij en Dare samen zouden zijn. Juliette sperde haar ogen wijd open. Waren haar gevoelens voor hem dan zo duidelijk? En wat vonden Clara en Zoe ervan? Zagen ze haar nu als een gevallen vrouw?


      Ze volgde Clara en Zoe tussen honderden stapels kisten door. Ben sloeg zijn arm om haar middel om haar te ondersteunen, maar ze verstarde en deed toen snel een stap opzij.


      Toen Bear hen zag, grinnikte hij en brulde: “Hoera! Je hebt het gehaald. Tom, steek het hout maar aan. Ik heb een zekere dame een kop hete koffie beloofd, en ze staat er nu al een hele tijd op te wachten.”


      Clara, die inmiddels weer hersteld was van de vermoeiende klim, lachte en maakte een opmerking over de as en het vet op Bears gezicht. Zoe sloeg de sneeuw van een boomstronk, ging zitten en bemoeide zich toen met Tom, die bezig was te bekijken hoe het waardevolle hout voor het heetste vuur kon zorgen. Ben doorzocht de spullen van Bear tot hij een paar uitklapstoeltjes had gevonden.


      Opeens liepen Juliettes ogen vol tranen. Dankzij deze mensen had ze de top bereikt.


      Zij, die zich zelden een kilometer buiten Linda Vista begaf, stond op de top van Chilkoot Pass in Alaska. Zij, die bang was voor nieuwe ervaringen, had net iets gedaan wat maar weinig vrouwen konden. En waar een aantal mannen ook niet in was geslaagd.


      Dat het haar gelukt was, was iets waar ze de rest van haar leven trots op zou blijven. Maar ze had het nooit kunnen doen zonder Benjamin, Bear, Tom en de andere vrouwen van haar echtgenoot.


      Ze had heel sentimenteel kunnen gaan doen, maar dat leek weinig zin te hebben. Iedereen leek het wel best te vinden dat ze de top had bereikt.


      Aan de andere kant, was het wel zo bijzonder? Ze was niet meer dezelfde vrouw als vroeger. Het leek wel een leven lang geleden dat ze ziek in bed had gelegen omdat de gedachte naar Oregon te verhuizen haar vreselijke angst aanjoeg. Nu wist ze niet eens meer waarom ze toentertijd zo bang was geweest.


      Toen iedereen koffie had, sprak Bear een toost uit. “Nog maar een kleine duizend kilometer,” zei hij, en lachte toen iedereen kreunde.


      Juliettes stemming zakte meteen.


      “Ik weet het,” zei Ben, terwijl hij glimlachend op haar neerkeek. “Je denkt dat je het niet kunt.”


      Ze wilde ermee instemmen, maar stak toen haar kin in de lucht. “Misschien kan ik het wel.”


      De anderen lachten, maar Ben knikte en zei zacht: “Ik weet dat je het kunt.”


      Ze kon hem wel zoenen omdat hij zoveel vertrouwen in haar had.
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      Een van zijn doelen tijdens deze reis was zichzelf lichamelijk op de proef te stellen, bracht Ben zichzelf in herinnering terwijl hij zijn rugzak opnieuw inpakte. Hij droeg alleen het allernoodzakelijkste. Een slaapzak, lucifers, een veldfles met koffie, gedroogd vlees en gedroogde appels, een extra paar droge sokken en handschoenen, een zakmes en een kaarsstomp.


      Waar hij op hoopte, was gebeurd. Hij had een jaar lang in een vacuüm geleefd en langzaamaan kwamen daar de ontberingen van de reis en de schoonheid van de wildernis voor in de plaats. Gisteren had hij in de avondschemering een familie kariboes bekeken en deze ochtend waren de konijnen alle kanten opgevlogen toen hij uit zijn slaapzak rolde. Het was onmogelijk om de bijtende kou op zijn gezicht en achter in zijn keel te negeren. Het was onmogelijk om niet een voldane vermoeidheid te voelen, die altijd leidde tot een goede nachtrust.


      De geur van koffie zo vroeg in de ochtend was een genot dat hij bijna was vergeten. En na een lange, vermoeiende dag waren zijn bonen en spek het heerlijkste diner dat hij ooit naar binnen had geschrokt. Hij was zich veel meer bewust van alles wat er om hem heen gebeurde.


      Niet alle veranderingen waren positief. Er waren avonden dat hij de slaapzak tot over zijn oren trok en zich opeens realiseerde dat hij de hele dag niet aan Helen had gedacht. De eerste keer dat het gebeurde, was hij naar buiten gestapt, veel te veel van streek om te slapen. De tweede keer was hij een stukje gaan lopen om warm te blijven en had gevochten met zijn schuldgevoel.


      Toen volgden de vragen die nooit meer konden worden beantwoord. Had hij de beste doctoren en behandeling voor haar gevonden? Had hij haar laatste dagen zo comfortabel mogelijk gemaakt? Wat zou Helen van juffrouw March hebben gedacht? Zou ze zich verraden voelen door zijn belangstelling voor haar? Zou ze een jaar rouw genoeg vinden? Zou ze van hem verwachten dat hij de rest van zijn leven alleen zou blijven?


      Juliette, dacht hij, was een intrigerend, gekmakend enigma.


      Sinds de dag dat ze Chilkoot Pass hadden beklommen, had Juliette afstand gehouden en als hij haar eindelijk even alleen trof, gedroeg ze zich normaal, maar trok wel meteen een muur tussen hen op. Alsof de momenten dat ze zo dichtbij elkaar waren geweest nooit waren voorgevallen. Hij was ervan overtuigd dat hij haar signalen niet verkeerd had uitgelegd en dat zijn plotselinge verlangen naar haar oprecht was geweest.


      Juliettes terughoudendheid verbijsterde hem. Hij pijnigde zijn hersens en vroeg zich af of hij haar misschien had beledigd. Misschien waren het zijn verhalen over Helen geweest.


      Toentertijd leek juffrouw March er geen problemen mee te hebben, maar misschien was ze daarna van gedachten veranderd. Er waren vrouwen die het beledigend vonden als een man vol passie over een andere vrouw sprak. Welnu, als juffrouw March daar ook last van had, had ze pech. Helen maakte nu eenmaal deel uit van zijn leven.


      Maar toch was het jammer.


      



      Het pad liep steil af langs bevroren watervallen naar de oever van Crater Lake. Over een maand zou de sneeuw de enorme stenen en rotsen, die nu nog zichtbaar waren, volledig bedekken. Maar zelfs nu ze nog te zien waren, was het moeilijk om overal overheen te klimmen. Zelfs Clara had het zwaar.


      “Heb je het verhaal van meneer Coleman gehoord?” vroeg ze tijdens een koud diner. De steile berghellingen waren nauwelijks begroeid, en slimme verkopers rekenden een fortuin voor brandhout. Ze had voorgesteld om de dag brandhout te kopen en dit was een van hun nachten zonder vuur.


      “Is het waar dat hij vermoord is?” vroeg Juliette, terwijl ze moedeloos naar haar bord keek. De cakejes smaakten naar stijfsel, maar ze vulden wel.


      “Is meneer Coleman dood?” vroeg Zoe verbaasd. “Is hij niet die man die ons een paar dagen geleden een stuk zoethout heeft gegeven? Hij was een aardige man.”


      Clara smeerde wat bessenjam op haar cakeje. Dat smaakte iets beter. “Hij bevond zich ongeveer vijftien meter onder een van die idioten die zijn slee helemaal had volgestouwd met vracht, hoewel er nauwelijks genoeg sneeuw voor ligt. De slee was zo zwaar dat hij op de helling kantelde en naar beneden gleed, boven op meneer Coleman. Hij was op slag dood.”


      “Wat vreselijk,” zei Zoe.


      “Even iets anders,” vervolgde Clara, “ligt het aan mij of hebben we de heren Barrett, Price en Dare al een tijd niet meer gezien? Het lijkt of ze ons hebben verlaten,” voegde ze er met geveinsde luchtigheid aan toe.


      “Ik spreek weliswaar voor mezelf, maar ik vind het wel prettig dat we ze niet zo vaak meer zien,” zei Juliette nuffig. “Toen je zei dat meneer Dare en ik vaak samen waren, realiseerde ik me dat ik veel te veel tijd met hem doorbracht. Ik ben per slot van rekening getrouwd. Jij ook.”


      Zoe stak de laatste hap in haar mond en maakte haar bord schoon met een handvol sneeuw. “Ik denk dat we daarover moeten praten.”


      “Ik wil niet over Jean Jacques praten,” snauwde Clara. Ze was van plan te juichen als Zoe hem neerschoot.


      “Ik zou Tom graag de waarheid willen vertellen.” Zoe stak haar hand op. “Laat me uitpraten. Tom is een vriend en ik vind het niet juist om hem steeds om de tuin te leiden. Hij vroeg me op de man af of ik getrouwd was en ik heb gelogen. Dat klopt niet.” Haar gezicht werd rood. “En er is nóg iets gebeurd wat nooit zou zijn gebeurd als hij had geweten dat ik getrouwd was.”


      Interessant, dacht Clara. Ze kon wel raden wat er was gebeurd. Tom en Zoe hadden met elkaar gezoend. Ze verstarde. Zoe had een andere man gekust en zij niet. Verdikkeme.


      “Heb jij Ben gekust?” wilde ze weten en ze keek Juliette dreigend aan.


      Juliette werd net zo rood als Zoe. “Absoluut niet! Is dat wat jij hebt gedaan, Zoe? Heb je meneer Price gekust? Hoe kon je? Zelfs al is Jean Jacques een waardeloze schurk, hij is nog steeds onze wettige echtgenoot.”


      Zoe gooide haar tinnen bord in een krat. “Ik heb niet gezegd dat ik Tom heb gekust. Als ik dat zou doen - en ik heb het over áls - zou dat een ongelukje zijn. En daar gaat het me nou net om. Als ik hem de waarheid zou vertellen, zouden er geen ongelukjes meer gebeuren!”


      Clara maakte een weids handgebaar. “Als je ons verhaal aan Tom vertelt, hoe lang denk je dat het zal duren voordat iedereen ons uitlacht? Mannen kunnen net zo goed roddelen als vrouwen.”


      “Ik vertrouw erop dat hij het tegen niemand zal zeggen!”


      “En misschien doet hij dat ook niet. Maar stel dat hem iets ontglipt. Ik zou Bear ook graag de waarheid willen vertellen.”


      “Ik zou meneer Dare ook graag de waarheid willen vertellen,” zei Juliette langzaam. “Ik vrees dat ik hem in al mijn onschuld de indruk heb gegeven dat ik zijn gezelschap wel op prijs stel.”


      Clara zuchtte en dronk koude koffie uit de veldfles.


      “Als hij er nou achter zou komen dat ik getrouwd was, wat zou hij dan van me denken? Hij zou denken dat ik een overspelige vrouw was. Hij zou denken dat ik het moraal heb van een hond.”


      “Wat niet waar zou zijn,” zei Clara na een minuutje, zich afvragend of Bear er ook zo over dacht. “Jean Jacques had het moraal van een hond, wij niet. De waarheid is dat we geen benul hebben van onze wettelijke situatie. We hadden een advocaat moeten raadplegen, maar we hadden te veel haast om hier naartoe te komen om die rat te vinden. Wat ik bedoel te zeggen, is dat het mogelijk is dat we geen van allen getrouwd zijn.”


      “We zijn echt getrouwd. We hebben het hele protocol doorlopen. En de huwelijksnacht.” Juliettes wangen kleurden wederom rood.


      “Maar was het huwelijk legaal en bindend? Voor hetzelfde geld staat het ons vrij om weer te trouwen als we dat zouden willen. Het is heel goed mogelijk dat het volkomen legaal is om tijd door te brengen met meneer Barrett. En met meneer Dare en meneer Price,” voegde ze er snel aan toe.


      “Maar misschien is het niet zo,” zei Zoe. “Misschien heeft Juliette gelijk en deugen we niet als we genieten van het gezelschap van andere mannen.”


      Er viel een stilte.


      Ineens sprong Zoe overeind, vloekte en schopte haar beker de duisternis in. “Goed dan, ik zal het hem niet vertellen. Maar ik geniet van Toms vriendschap en ik ga absoluut tijd met hem doorbrengen. Het kan me niet schelen wat jullie daarvan denken.” Ze keek boos naar Juliette. “Als we Jean Jacques vinden, mag je hem vertellen dat ik het moraal heb van een hond als je dat wilt. Ik denk niet dat hij het recht heeft om mij te veroordelen.”


      Juliette rechtte haar schouders. “Als we hem vinden, heb ik maar één ding te zeggen, namelijk dat ik hem haat. Daarna doe ik een stap opzij en mag jij hem doodschieten.”


      “Daarna meldt een van ons zich als weduwe. We doorzoeken al zijn spullen en als er nog geld over is, huren we een advocaat om Zoe te verdedigen,” zei Clara kordaat. “En wat onze discussie betreft, vrouwen kunnen mannelijke vrienden hebben. Dat heb ik altijd al gedacht.” Feitelijk had ze altijd het tegenovergestelde gedacht, maar door de huidige omstandigheden was ze van mening veranderd.


      Juliette sloot haar ogen en zuchtte. “Ik ben de draad kwijt van dit gesprek. Zijn we al tot een besluit gekomen?”


      “We vertellen niemand dat Jean Jacques met ons alle drie getrouwd is,” zei Zoe. “En we nemen het elkaar niet kwalijk dat we tijd doorbrengen met… onze vrienden.”


      “Dat is ons besluit?”


      Clara knikte. “Gezien onze omstandigheden en de onzekerheid die daarmee gepaard gaat, is het een verstandig besluit.”


      



      Nu ze erover hadden gepraat, voelde Juliette zich niet meer zo schuldig over haar gesprekken met Ben, maar ze was hem nog steeds niet gaan opzoeken. Omdat ze niet wist of dat wel verstandig was. Elke keer in haar leven als ze van het gewone pad was afgeweken, had dat haar niets dan problemen opgeleverd.


      Maar Ben was een vriend, meer niet. Dus mocht ze toch tijd met hem doorbrengen? Ze had zich altijd als een dame gedragen en Ben wist hoe hij een heer moest zijn.


      Ze had geen inzicht in de achtergrond van Ben Dare, maar ze moest bekennen - met tegenzin - dat hij hier niet zou zijn als hij een heer was. Aan de andere kant had hij een liberale geest en een open kijk op vrouwen. Hij gaf haar het gevoel dat ze een interessante vrouw was en dat ze veel meer voorstelde dan ze zelf altijd had gedacht.


      Ze miste hem. Maar het was haar eigen schuld. Ze had hem zelf verdreven met die krankzinnige beleefdheid van haar.


      Diep in gedachten verzonken liep ze het bevroren meer op. Er lag een paar centimeter sneeuw op het ijs, maar onder de zolen van haar laarzen voelde ze toch de gladde ondergrond. Als iemand haar een jaar geleden had verteld dat ze op ijs zou lopen, zou ze hebben gelachen en hem voor gek hebben versleten.


      Haar glimlach verdween toen ze een krakend geluid hoorde. Ze wist niet precies wat het geluid betekende, maar het klonk heel dreigend. Het viel haar nu pas op dat ze veel verder was gelopen dan tot waar de dieren waren gekomen.


      Even bleef ze als bevroren staan. De paniek sloeg toe. Het ijs onder haar voeten bewoog en leek onder haar gewicht omlaag te zakken.


      Toen pakte ze haar rokken, vestigde haar ogen op de oever en zette het op een rennen.


      Het gebeurde snel. De ene minuut voelde het ijs nog stevig aan en de volgende seconde viel ze in water dat zo koud was, dat haar hersens en hart een enorme schok kregen.


      Het ijskoude water drong langzaam door haar vele lagen kleding heen.


      Ze had nooit leren zwemmen.


      Ze probeerde zich een weg naar boven te klauwen. De bovenkant van haar hoed stootte tegen een plafond van ijs en brak er toen doorheen. Ze hapte naar lucht. Ze kon niet meer zien waar de oever was, en zag dus ook niet of iemand haar misschien door het ijs heen had zien zakken. Ze probeerde op het ijs te klimmen, maar het brak en ze viel weer terug. Deze keer voelde ze de zanderige bodem onder haar voeten en ze zette zich af, maar niet hard genoeg. Haar hoofd kwam deze keer niet eens boven water.


      Terwijl haar loodzware kleren haar omlaag trokken, realiseerde Juliette zich dat ze ging verdrinken. En niemand zou er een traan om laten.


      



      Zoe kon haar ogen niet geloven. Toen ze weer naar het met sneeuw bedekte meer keek, was Juliette zomaar verdwenen. Toen begon het haar te dagen. Was Juliette misschien door het ijs heen gezakt?


      “O, lieve hemel!” Ze keek wild om zich heen, op zoek naar hulp. “Ze stond net nog op het ijs!” krijste ze om de aandacht van de mannen te trekken die in de buurt waren. Ze rende naar de oever en zag onmiddellijk Juliettes voetafdrukken tussen die van de dieren. “Help! Help me!”


      “Ga dekens en handdoeken halen,” schreeuwde Ben, die haar bijna omver duwde toen hij langs haar heen het ijs op rende. Maar na slechts enkele passen, zakte ook hij erdoorheen. Vloekend sloeg hij het ijs kapot en baande zich op die manier een weg naar Juliette toe.


      Zoe stond verlamd toe te kijken. Met wijd open ogen keek ze hem na. Het water stond nu tot aan zijn dijen en toen zijn borst. Haar hart bonkte in haar keel.


      Pas toen mevrouw Eddington aan haar arm trok en vroeg wat er aan de hand was, kwam Zoe weer bij zinnen. “Ga dekens en handdoeken halen,” beval ze. “Nu!” In de verte zag ze Clara en ze schreeuwde haar naam.


      Anderen kwamen aangerend en twee mannen sprongen in het water. Ineens stond Tom op de oever en weerhield anderen ervan het tweetal te volgen.


      “Te veel mensen maakt het alleen maar verwarrend. Geef ze de ruimte om te werken.” Hij keek naar Zoe. “Wie?”


      “Juliette. Ze kan niet zwemmen.”


      Toms gezicht werd grimmig. “Anderson! Breng genoeg hout om een groot vuur aan te leggen. We maken ons later wel zorgen over de betaling. Schiet op, man!”


      Een van de mannen die stond toe te kijken, spuugde op het zand en de rotsen. “Wat heeft dat mens daar eigenlijk te zoeken? Iedereen weet dat het nog niet dik genoeg is om op te lopen.”


      Clara kwam naast hem tot staan en duwde haar gezicht bijna in het zijne. “Ze komt uit Californië. Ze heeft geen ervaring met ijs. Dus houd je mond, wil je.” Toen liep ze door naar Zoe en vroeg bezorgd: “Hoe lang is ze al onder water?”


      “Ik weet het niet.” Zoe wrong haar handen en wilde dolgraag zelf het water inspringen, maar Tom had gelijk. Het zou de reddingspoging niet ten goede komen.


      Ze zag dat Clara dekens had meegenomen. Toen Zoe haar naam had geroepen, had ze kennelijk meteen begrepen wat er aan de hand was. De hemel zij dank dat hun echtgenoot met slimme vrouwen was getrouwd.


      Af en toe zagen ze hoofden boven het ijs uit komen, naar lucht happen en weer verdwijnen.


      “Ik ben niet altijd even aardig geweest voor Juliette,” zei ze opeens, starend naar het meer. “Ik verachtte haar omdat ze een echte dame was en een gemakkelijk leven achter de rug had. Ik haatte haar omdat ze Jean Jacques’ eerste keus was. En ik haatte haar omdat ze Tom heeft betaald.”


      “Van haar nuffige maniertjes werd ik af en toe agressief en dan kon ik haar wel slaan.” Clara staarde ook naar het meer. “Ze weet werkelijk niet hoe ze iets nuttigs moet doen.”


      “Als ze doodgaat, zal ik me daar de rest van mijn leven schuldig over voelen. Ik heb haar vaak dood gewenst. Misschien word ik daar nu voor gestraft.”


      “Ik had haar meer kunnen leren over koken en wassen, maar dat heb ik niet gedaan, hoewel ze het graag wilde leren. Het gaf veel meer voldoening om haar te bekritiseren.”


      “Kijk! Ben heeft haar gevonden!”


      Half zwemmend, half lopend trok hij Juliette aan haar kraag achter zich aan. Toen hij goed kon staan, tilde hij haar op en strompelde naar de oever.


      Niemand zei iets. Toen Ben het water uitkwam, draaide hij Juliette in zijn armen om, zakte op een knie en legde haar over zijn andere been. Er liep een heleboel water uit haar mond, maar ze ademde niet.


      Zoe klampte zich aan Clara vast. “Ze is dood!”


      Ben en Tom legden Juliette op de grond, haar hoofd naar een kant gekeerd en toen begon Tom op haar rug te drukken. Elke keer als hij dat deed, gutste er nog meer water uit haar mond. De andere mannen strompelden ook het water uit en haastten zich naar het vuur dat Tom had laten aanleggen. Mevrouw Eddington stond erbij en deelde handdoeken en dekens uit terwijl de mannen snel hun kleren uittrokken.


      Tom keek op en gebaarde Zoe en Clara dichterbij te komen. “Ze leeft nog, maar nog maar net. Trek haar natte kleren uit. Ben? Jij ook. Trek die kleren uit voordat ze aan je vastvriezen.”


      Clara trok Juliette in een zittende positie. Haar gezicht was lijkbleek en elke keer als ze hoestte, liep er water uit haar mond. Ze zag er volkomen gedesoriënteerd uit, maar ze ademde tenminste.


      Er welde een snik van opluchting op in Zoe’s keel en ze trok aan de sluiting van Juliettes jas, terwijl Clara haar laarzen uittrok en onder haar rokken reikte om haar kousen uit te trekken.


      Naast hen was Tom bezig Ben te helpen zijn kleren uit te trekken, die inmiddels half bevroren waren. Ben stond zo hevig te huiveren dat de stukjes ijs uit zijn baard vielen. Toen hij bijna naakt was, rende mevrouw Eddington op hem af en duwde een handdoek en een deken in zijn handen en keerde hem toen snel de rug toe.


      “Mein Gott,” mompelde Clara, nadat ze Juliettes lijfje had opengescheurd, omdat de knopen aan de stof waren vastgevroren. “Ze draagt een korset! Ik dacht dat we hadden besloten dat niet te doen.”


      In Yukon een korset dragen was typisch iets voor Juliette. Als de situatie anders was geweest, zou Zoe er hartelijk om hebben gelachen. Maar nu niet.


      Toen ze eindelijk waren aanbeland bij haar hemdje en onderbroek, hield Zoe Clara tegen toen ze ook die kledingstukken wilde uittrekken. “Het zou haar ergste nachtmerrie zijn om naakt tussen een paar honderd man te staan!”


      Clara keek haar even aan en schreeuwde toen naar Tom en mevrouw Eddington dat ze een deken omhoog moest houden zodat Juliette wat privacy had. “Goed idee,” mompelde ze en trok toen de rest van Juliettes kleren uit.


      Haar lichaam was ijskoud en ze lag vreselijk te rillen. Haar tanden klapperden. Zoe kamde het ijs uit Juliettes haar, terwijl Clara haar zo goed mogelijk droogwreef.


      “Kun je staan?”


      Juliette staarde haar met een lege blik in haar ogen aan. Ze leek Clara’s vraag niet te begrijpen.


      Clara ging achter haar staan, pakte haar onder haar oksels vast en tilde haar omhoog. En opeens was Ben daar. Hij droeg een handdoek om zijn middel. Een dikke deken bedekte zijn hoofd en lichaam.


      Hij vouwde de deken open en trok Juliette tegen zijn blote borst. Toen sloeg hij de deken weer dicht.


      Het enige wat Zoe zei, was: “Heb je het zelf warm genoeg om haar te kunnen verwarmen?”


      Clara liet een tweede deken over Juliettes natte hoofd vallen. “Wrijf over haar armen en rug.”


      Zoe werd zich bewust van de stemmen van de toeschouwers. Als ze er later aan zou terugdenken, zou ze zich ook de enorme vriendelijkheid herinneren, maar nu hoorde ze alleen maar dubbelzinnige opmerkingen.


      “Wat doen ze daar onder die dekens?” Gevolgd door gelach.


      “Ik zou er geen bezwaar tegen hebben om met een natte vrouw onder die deken te staan.”


      “Ik zou haar nog veel natter maken.”


      Dat deed de deur dicht voor Zoe. Trillend van woede snelde ze naar de man die de laatste opmerking had geplaatst. Zijn naam was Jake Horvath. “Je hebt het over een respectabele vrouw, zwijn!”


      Ze haalde uit en trof hem recht op zijn neus en hoorde iets kraken. Het bloed spoot uit zijn neusgaten en hij staarde haar geschrokken aan.


      “Goed gedaan, kleine dame. Dat kwam hem toe!”


      “O ja? Hij durfde tenminste te zeggen wat de rest van ons dacht.”


      Rechts van Zoe brak een vuistgevecht uit. Toen nog eentje, links van haar. Binnen een minuut brak de hel los. Driehonderd mensen schreeuwden en vochten op de ijzige oever van Crater Lake.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 13


      



      



      Door het vijandige land en de primitieve leefomstandigheden werden het humeur en de zenuwen van de vermoeide mannen danig op de proef gesteld. Door de jaren heen had Bear sommige mensen helemaal gek zien worden en de raarste dingen zien uithalen tijdens de reis. Maar wat hij aantrof toen hij terugkwam van de konijnenjacht was ook voor hem iets nieuws.


      Dichtbij de oever stonden twee mensen onder een aantal dekens iets ondefinieerbaars te doen, maar daar besteedde niemand enige aandacht aan. En er was ook niemand die stond te genieten van een peperduur vreugdevuur. Verder werd er een heleboel gestompt en getrapt. Er stonden daar minstens driehonderd man lustig op elkaar in te slaan en het was het grootste gevecht dat Bear ooit had gezien. Hij kon nauwelijks wachten om eraan deel te nemen.


      Nadat hij zijn konijnen, geweer en handschoenen in bewaring had gegeven bij een van de toeschouwers, begaf hij zich op het strijdterrein en ging op zoek naar Jake Horvath, wetend dat Jake Horvath op zoek zou zijn naar hem. Dit was het perfecte moment om hun geschillen uit te vechten. Maar Jake Horvath zat aan de kant van de groep vechtende mensen en zijn gezicht zat onder het bloed vanwege een gebroken neus. Dan moest hij het maar doen met de mannen die hem hadden gepest omdat hij zich door een vrouw had laten verslaan bij het armpje drukken.


      Met plezier sloeg hij er twee tegen de grond, tot hij Zoe Wilder met een lang stuk verkoold hout zag zwaaien en iedereen die in de buurt kwam een fikse mep zag geven. Toen zag hij Clara, die haar rokken dusdanig hoog had opgetrokken om voldoende ruimte te hebben om te schoppen. Elke man die haar naderde kreeg een trap tussen zijn benen en er lagen er al vijf op de grond, die kermend hun edele delen vasthielden.


      Iemand moest die vrouwen daar weghalen voordat ze gewond raakten. Hij probeerde Clara’s naam te roepen, maar zijn stem ging verloren in het kabaal. Dus duwde hij iedereen op zijn pad ruw opzij en baande zich een weg naar haar toe. Tegen de tijd dat hij haar bereikte, stond ze met haar rug naar hem toe.


      Hij tikte op haar schouder en schreeuwde haar naam.


      Ze draaide zich onmiddellijk om. In dezelfde vloeiende beweging deed ze een stap naar voren en bracht haar knie keihard tussen zijn benen omhoog. De grond trilde onder zijn voeten toen hij onderuit ging.


      Hij zag dat ze haar ogen opensperde en haar handen vlogen naar haar mond voordat de pijn achter zijn ogen en tussen zijn benen tot ontploffing kwam. Verdorie, ze had hem weer te grazen genomen.


      



      Bear zat voor zijn tent en staarde naar de vlammen van zijn kampvuur. Hij was nog nooit in zijn leven een vrouw tegengekomen die zo indrukwekkend was als Clara Klaus. Wat een pech dat ze een respectabele vrouw was. Zo’n vrouw had hij niets te bieden.


      Toch kreeg hij haar niet uit zijn gedachten en hij kon ook niet ophouden naar haar te kijken. Nu de dagen beduidend korter waren, was het een gewoonte van hem geworden om haar en haar metgezellen tijdens het avondeten gade te slaan. Inmiddels wist hij dat ze de voorkeur gaf aan haar eigen eten en als ze lachte, glimlachte hij in de duisternis. Als ze haar voorhoofd fronste of zuchtte, vroeg hij zich af waarom en durfde soms te hopen dat de zucht iets met hem te maken had.


      “We moeten praten.”


      Als je het over de duivel hebt. Ze droeg de hoed die hij het leukst vond. Hij was van groen vilt en ze droeg hem over een sjaal die ze stevig om haar oren knoopte. Het enige wat hij van haar haren kon zien, waren een paar rode krullen op haar voorhoofd.


      “Waarom zou ik met jou willen praten?” zei hij, alsof hij nog steeds boos op haar was. Maar toch gebaarde hij haar plaats te nemen op een klapstoel.


      “Ik ben gekomen om je mijn oprechte excuses aan te bieden.” Het was duidelijk dat ze zich niet op haar gemak voelde. “Ik wist niet dat jij het was. Toen je mijn schouder aanraakte, reageerde ik instinctief en ik… Ik heb er twee dagen voor nodig gehad voordat ik naar je toe durfde te komen.”


      Hij wist dat ze dat zou doen. Daarom had hij een vermogen betaald voor zes flessen Duits bier. Hij haalde twee flessen uit zijn tent en bracht ze naar het vuur.


      “Op een verontschuldiging moet gedronken worden.”


      “Dank je.” Haar wenkbrauwen vlogen omhoog. “Mein Gott! Waar heb je die in vredesnaam vandaan?”


      Hij keek haar aan en wilde dat hij zelf wat respectabeler was. Hij wilde dat hij haar kon vergeten. Wilde dat hij die verbluffende borsten van haar nooit had gezien.


      “Ze zullen me nooit laten vergeten dat jij me hebt verslagen met armpje drukken. En ze zullen ook nooit vergeten dat jij me tijdens een gevecht hebt gevloerd.”


      “Ik heb er echt heel veel spijt van.”


      “Dat heeft geen andere man ooit voor elkaar gekregen.” Clara Klaus was de enige persoon die zijn arm op de tafel had gedrukt en zijn lichaam tegen de grond. Als hij zijn reputatie weer terug wilde, zou hij elke man in de Klondike-vallei een pak slaag moeten geven.


      Hij wist nu al dat hij daar veel plezier aan zou beleven. Dus hij kon het haar net zo goed vergeven. Maar niet meteen.


      “Hoe gaat het met juffrouw March?”


      “Ze wordt elke dag sterker. Ze is als de dood dat honderden mannen misschien een stukje van haar naakte huid hebben gezien.” Clara glimlachte en schudde haar hoofd. “Ze kan zich er weinig van herinneren. Als mevrouw Eddington het haar niet had verteld, zou Juliette zich nooit hebben herinnerd dat meneer Dare haar onder de dekens heeft verwarmd met de hitte van zijn eigen lichaam. Ze wil hem niet zien.”


      Ze dronken de rest van het bier in stilte op en keken naar elkaar en luisterden naar de kampgeluiden. Bear stelde het op prijs dat ze uit de fles dronk.


      Toch zou ze een man als hij alleen maar ellende brengen. Daarom was hij haar uit de weg gegaan en daarom was hij zo boos op zichzelf omdat hij vanuit de duisternis naar haar gluurde. Hij kon gewoon niet bij haar wegblijven.


      “Ik wil een paar dingen zeggen,” zei hij ten slotte. Als ze hem zo bleef aankijken, zou hij iets doen waar hij spijt van zou krijgen. Omdat het hem ontbrak aan voldoende wilskracht om haar te vergeten, moest hij haar het initiatief laten nemen om hier een punt achter te zetten. Het werd tijd haar duidelijk te maken dat hij niet in aanmerking kwam voor de positie van echtgenoot. Er was geen toekomst hier.


      “Ja? Ik luister.”


      Er was iets aan haar dat hem aan voedsel deed denken. Hij wist niet wat dat betekende. Haar ogen leken op koffie, haar huid op een perzik en ze rook naar appeltjes. Haar mond deed hem aan aardbeien denken. Haar borsten waren zo groot als meloenen. Hij wilde elk stukje van haar proeven, wilde van deze vrouw een maaltijd maken.


      “Ik krijg je niet uit mijn gedachten.” Hij staarde haar aan. “Ik heb zelfs in het donker naar je staan gluren.”


      Ze knipperde met haar ogen. “Je bespioneert me?”


      “Dat zou je kunnen zeggen. Ik wilde niet dat je het wist omdat je niet goed voor me bent, en ik ben niet goed voor jou.”


      “Waarom denk je dat?”


      “Ik bezit een saloon, Clara.”


      “Dat weet ik. De Bare Bear. Je hebt hem gewonnen van Jake Horvath.”


      “Wat zou je vader ervan zeggen als je optrok met de eigenaar van een saloon?” Hij wist het antwoord al. Haar vader zou protesteren.


      Ze verraste hem door haar schouders op te halen. “Mijn vader bezat een herberg. Toen hij stierf werd het mijn eigendom. Ik denk dat hij wel wat overeenkomsten zou zien tussen jouw saloon en onze herberg.”


      “Je bezit een herberg?”


      “Ik bezat een herberg,” zei ze en even was er iets van achterdocht in haar ogen te zien. “Nu bezit ik helemaal niks.”


      “Wat voor herberg was het?” Het verbaasde hem niet echt. Hij had haar nooit gezien als het type vrouw dat tijd verspilde met borduren of schilderen.


      “Vergelijk het met een simpel, maar goed pension. We verkochten geen sterke drank, maar boden wel een maaltijd en een bed. Ik kan je vol trots melden dat we het lekkerste eten van de hele kust van Oregon serveerden.”


      Hij nam een slok en dacht even na voordat zijn schouders omlaag zakten. “Het is niet hetzelfde. Jij had vast niet elke avond vechtpartijen in je herberg. Of een valse piano of pokerspelletjes die om leven en dood gaan. Je zult vast ook geen hoeren hebben gehad om het je klanten naar de zin te maken.” Hij keek haar aan.


      Ze was stil en dat was precies wat hij had verwacht.


      “Betalen die hoeren jou een deel van wat ze verdienen?” vroeg ze kalm.


      “Nee,” antwoordde hij, “elke keer als ze de kamer boven de bar gebruiken, breng ik ze vijftig cent in rekening.”


      “Hoe vaak per nacht gebruiken ze een kamer?”


      Hij kon niet geloven dat hij dit gesprek voerde. Dat ze nog steeds bij hem zat.


      “Dat varieert,” zei hij uiteindelijk. “De meesten leveren me een dollar per nacht op. Sadie betaalt meestal 3 dollar.”


      “Hmm, juist. Eens kijken.” Ze keek omhoog naar de grijze hemel. “Als ik van de inflatie hier uitga, kost het je waarschijnlijk vijftig cent per kamer om hem schoon te houden. Klopt dat ongeveer?”


      Hij stond weer versteld. “Ongeveer, ja.”


      “Bear,” zei ze en keek hem ernstig aan, “je moet ophouden je kamers aan hoeren te verhuren. Je moet ze ergens anders naartoe sturen.”


      “Nee, Clara,” zei hij zacht, bijna triest. Het had langer geduurd dan hij voor mogelijk had gehouden, maar ze bereikte nu het punt dat ze zich beledigd voelde. “Ik ben een zakenman. Hoeren horen nu eenmaal bij mijn saloon. Ik verwacht niet dat een vrouw als jij dat begrijpt, maar het zou dom zijn een winstgevende tak van mijn bedrijf af te stoten.”


      “Ik begrijp het juist heel goed omdat ik ook een zakenvrouw ben.” Ze keek hem aan. “Maar je maakt geen winst. Je verliest geld.”


      “Wat? Hoe bedoel je dat?”


      “Ga maar rekenen. Je verdient vijftig cent aan elke kamer, behalve als Sadie er is, dan verdien je meer.”


      “Nee, ik verdien elke nacht een dollar per hoer.”


      “Ik praat over nettowinst. Het kost je vijftig cent per nacht om de kamers op orde te houden. Maar als je er gewone hotelkamers van zou maken, zou je er vijf of zes dollar voor kunnen vragen en misschien zelfs meer. Terwijl je kosten hetzelfde zouden blijven.”


      Zijn mond viel open en hij staarde haar aan. Toen sprong hij overeind en begon te ijsberen.


      Ze had gelijk. Stom dat hij dat zelf niet had bedacht. Jake Horvath had een overeenkomst gehad met de meisjes en Bear had die overeenkomst gewoon voortgezet. Het enige waar Clara zich in vergiste, was de prijs die hij voor hotelkamers kon rekenen. In Dawson kon hij er minstens twaalf dollar voor vragen. En als hij de tent een beetje opknapte, misschien zelfs wel twintig! Barst, het Grand Hotel vroeg maar liefst vijfendertig dollar voor een kamer.


      “Met dit idee kan ik een fortuin verdienen,” zei hij met hese stem. Ze glimlachte en haar ogen glommen van genot. Mijn hemel, wat een fantastische vrouw. “Ik zou je uit dankbaarheid kunnen kussen,” zei hij en gaf haar wederom de kans om weg te lopen.


      Haar glimlach verbreedde zich en ze hield op een kokette manier haar hoofd schuin. “Ik denk dat je daarvoor te veel een heer bent. Jij kust geen vrouwen in het openbaar.”


      Zijn knieën sloegen bijna dubbel. Ze liep niet weg en ze zei geen nee. Ze zei alleen dat ze niet in het openbaar gekust wilde worden.


      Zijn hoofd tolde. Er was privacy in zijn tent, maar iedereen zou hen naar binnen zien gaan. Hij kon haar meenemen als hij op jacht ging, maar ook dat zou opvallen en waar zouden ze zich moeten verbergen? Er groeide hier bijna niets. Verdorie, hij kon geen enkele plek bedenken die haar niet in verlegenheid zou brengen.


      Ze ging staan, trok haar wenkbrauwen op en keek hem zo intens aan dat hij het voelde in zijn edele delen. Wat zij met een lome blik kon doen, het moest verboden worden.


      Eindelijk sloeg ze haar oogleden neer, glimlachte en liep zonder iets te zeggen weg.


      Bear keek haar na en zag de enige vrouw bij wie hij zich ooit kwetsbaar had gevoeld. Ze had hem twee keer verslagen en dat maakte haar het meest fascinerende wezen op aarde.


      Hij ging weer zitten. Waar zouden ze nou alleen kunnen zijn?


      Opeens schoot zijn blokhut aan Lake Bennett hem te binnen. Hij had dit traject zo vaak afgelegd dat hij een blokhut had gebouwd op de plek waar het spoor van Dyea en Skagway in elkaar overliepen.


      Zijn blokhut gaf hen alle privacy die ze nodig hadden. Hij keek omhoog naar de hemel en grijnsde breeduit van geluk.


      Het enige wat hij nu nog hoefde te doen was wachten tot Crater Lake dusdanig bevroren zou zijn dat ze eroverheen konden. Daarna zou hij Clara meenemen naar Long Lake en daarna Deep Lake en dan Linderman Lake om uiteindelijk te arriveren bij de oevers van Lake Bennett. Over vier, maximaal vijf weken likte hij aardbeiensiroop van die zoete lippen.


      



      “Is Ben onlangs nog langs geweest?”


      “Je hebt ons verteld dat je hem niet wilde zien,” zei Zoe en deed haar best haar geduld te bewaren.


      Juliette liet zich weer op haar bed vallen. “Ik wil hem mijn dankbaarheid tonen, maar ik durf niet naar hem toe te gaan. Denk je dat het vreselijk onbeschoft zou zijn als ik hem alleen een kaartje stuurde? Die voor jou en Clara ligt op jullie bedden.”


      Alleen Juliette zou bedankkaartjes meenemen naar de wildernis. “Ik ben geen expert wat etiquette betreft, maar Ben heeft wel je leven gered. Hij had zelf kunnen verdrinken. Volgens mij verdient de man iets meer dan alleen een kaartje.”


      Het waren niet de bedankkaartjes die Zoe verrasten. Juliette deelde ze uit aan iedereen. Aan wijlen meneer Coleman, omdat hij haar een stuk zoethout had gegeven. Aan de man die haar voorliet tijdens de beklimming van Chilkoot Pass. Zelfs aan mevrouw Eddington, nadat ze een recept van haar had gekregen.


      “Diep in mijn hart weet ik dat het niet meer dan fatsoenlijk is om hem persoonlijk te bedanken,” zei Juliette ongelukkig. “Maar hij heeft me naakt gezien.” Ze sloeg een hand voor haar ogen. “Hoe hebben jij en Clara dat kunnen laten gebeuren?”


      “O, misschien omdat we probeerden je leven te redden. Of misschien hebben we tijdens een wandeling besloten wat we konden doen om jou het meest gênante moment van je leven te bezorgen. We vonden niet echt dat we je konden laten doodvriezen op de oever van het meer. We zagen er meer heil in om je ijskoude kleren uit te trekken en Ben Dare je naakt te laten zien terwijl hij probeerde je te verwarmen en te redden. Als het een troost voor je is, ik heb ervoor gestemd om je lekker te laten bevriezen en je vooral niet in verlegenheid te brengen.” Ze maakte een grimas en zuchtte.


      Toen ze dacht dat Juliette zou sterven, had Zoe zich voorgenomen nooit meer ongeduldig of humeurig te zijn. Die belofte had ze al heel vaak verbroken. Clara ergerde haar ook, en er waren genoeg signalen dat zij de anderen ergerde. Ze zaten nu al bijna een week in die tent en daar kreeg iedereen een kort lontje van.


      Ze zuchtte en roerde nog eens door de wasketel, die op het vuur stond. Buiten werd het meer nu al een week geteisterd door een felle storm en de temperatuur was tot ver onder nul gezakt - en daar bleef de thermometer hangen. Doordat ze het kookstel nu binnen hadden staan, was het in de tent gloeiend heet en daarom zaten ze altijd in hun hemdjes en onderbroeken. Maar ze bleven transpireren en verveelden zich dood.


      “Ik denk dat de storm voorbij is,” zei Juliette vrij lusteloos.


      Zoe knikte en roerde nogmaals in de wasketel.


      “Zoe?” riep Clara van buiten de tent, aangezien ze de flap alleen maar opensloegen als het nodig was. “Tom is hier. Hij wil dat je meegaat naar het meer zodat hij je kan laten zien hoe je een slee moet besturen.”


      Ze stopte met roeren en overwoog hoeveel moeite het haar zou kosten om zich in deze beperkte ruimte aan te kleden.


      “Ga maar,” zei Juliette. “Ik heb geen verzorging meer nodig.”


      Zoe dacht niet aan Juliette, ze dacht aan Tom. Sinds die picknick bij de gletsjer hadden ze elkaar nauwelijks gezien. Het leek wel honderd jaar geleden dat ze elkaar hadden gekust.


      “Vertel hem dat ik me eerst moet aankleden, maar dat ik eraan kom.”


      Tot aan haar ogen toe verpakt stapte ze naar buiten. Ze zag dat Clara de losse sneeuw van de tent had geklopt. De energie en het goede humeur van dat mens ergerden haar mateloos. En wat haar ook niet beviel was de twinkeling in Toms ogen toen hij haar van top tot teen bekeek. Ze droeg vele lagen. Eigenlijk droeg ze zo verschrikkelijk veel dat ze niet eens haar eigen laarzen kon zien.


      “Sta je me uit te lachen?”


      “Ik lach niet.” Maar ze zag zijn lippen trillen. Hij keek even naar Clara. “Sta ik te lachen?”


      “Nee. Ik ben hier degene die lacht.” Er verschenen lachrimpels om haar ogen. “We zien er net uit als dikke pinguïns die zich waggelend voortbewegen.”


      “Wat weet jij nou van pinguïns af?”


      “Hebben we een pestbui?” vroeg Tom glimlachend.


      “Of ik heb het te heet, óf ik heb het te koud. Ik zit al een week opgesloten in die tent. Juliette drijft me tot waanzin. We hebben al een hele tijd geen lichaamsbeweging gehad. Wanneer gaan we hier eindelijk weg?”


      Er waren inmiddels minstens honderd mensen omgekeerd. Ze waren ontmoedigd door de ijskoude temperaturen en de lange wandeling over het ijs. Zoe had ze met lede ogen zien gaan.


      “Er zijn er vandaag al een paar naar Dawson vertrokken.” Tom ging naast haar lopen. “Er is geen enkele reden waarom ons gezelschap morgen niet zou kunnen vertrekken.”


      “Goed.” Ze wilde naar Dawson om Jean Jacques te zoeken, doen waarvoor ze gekomen was en daarna naar huis gaan, tenzij ze haar zouden ophangen voor wat ze had gedaan. En die kans was natuurlijk groot. Ze wilde in haar moeders gezellige keuken zitten, haar hart uitstorten en zich door haar familie laten troosten. Ze wilde het leven terug zoals het was voordat ze Jean Jacques ontmoette en voordat ze Tom Price tegenkwam.


      Jean Jacques had haar bedrogen en geruïneerd, maar hij had haar wel behandeld als een dame. Tom verwarde haar.


      Toen ze de oever van het meer bereikten, bleef Tom staan en duwde zijn capuchon omlaag. “Dat was me nogal een gevecht wat je verleden week begonnen bent,” zei hij, terwijl hij grijnzend zijn hoofd schudde. “Ik heb nog nooit zoiets gezien.”


      Zoe sloot haar ogen en kromp van binnen ineen.


      “Ik was trots op je, Zoe.” Tom duwde zijn handen in zijn zakken en keek met zachte ogen op haar neer. “Het is dat jij sneller was dan ik, anders had ik Jake Horvath in zijn kladden gegrepen.”


      Ze keerde zich van hem af en richtte haar blik op de mannen die de sleeën op het ijs aan het beladen waren. “Ik schaam me voor mezelf,” zei ze met lage stem. Hoe kon ze zichzelf ooit verbeteren als ze het Newcastle in haar niet in bedwang kon houden?


      Tom pakte haar bij de schouders en draaide haar naar zich om. “Je hoeft je nergens voor te schamen. Je kwam gewoon op voor je vriendin.”


      Juliette was niet haar vriendin. Ze tolereerden elkaar, maar dat was alles. Het was haar nog steeds niet duidelijk waarom ze Jake Horvath als een soort engel der wrake was aangevlogen. Wat kon het haar nou schelen als een vulgaire man smerige opmerkingen maakte over Juliette? Maar toen het gebeurde, kon het haar wel iets schelen en had ze zichzelf niet in de hand kunnen houden.


      “Vrouwen doen niet mee aan vuistgevechten.”


      “Is dat wat je dwarszit?” Ze voelde de druk van zijn vingers door de vele lagen kleding heen. “Hier gaat het er anders aan toe, Zoe. Als je geen vechter bent, red je het niet in Yukon. Je zou er zelfs kunnen doodgaan. Kwaliteiten zoals onverzettelijkheid en loyaliteit zijn hier goud waard.”


      “Is dat hoe je me ziet?” vroeg ze geschrokken. “Onverzettelijk?”


      “Reken maar. Je bent sterk genoeg om achter de dingen aan te gaan die je wilt hebben. Om te vechten voor waar je in gelooft. Er is heel veel kracht nodig om in een stad als Seattle te overleven en jij hebt dat wel gedaan. En er is een heleboel doorzettingsvermogen voor nodig om te besluiten naar Dawson City te gaan en al deze ellende te verduren om er te komen.”


      Door zijn prijzende woorden voelde ze zich een beetje beter en toen weer meteen een heel stuk slechter omdat ze zich realiseerde dat hij haar prees voor de verkeerde dingen. Zo bewonderenswaardig was het niet om een gevecht te beginnen.


      Hij keek grijnzend op haar neer. “Jij en Clara zijn bezig legenden te worden. Er is geen man in het hele gezelschap die de degens met jullie wil kruisen. Iedereen weet dat je met dat geweer van je kunt schieten, en nu weten ze ook dat je een gemene rechtse hebt.”


      Je kunt het meisje weghalen uit Newcastle, maar je kunt Newcastle niet uit het meisje halen.


      “Ik wil er niet over praten,” zei ze, en liep het ijs op. Clara had haar verteld dat het ijs inmiddels dertig centimeter dik was. Clara leek alles te weten en dat was nou net zo irritant aan haar. “Vertel me maar wat de bedoeling is.”


      Het uur daarna probeerde hij haar alles bij te brengen over het besturen van de sleeën. Vier van zijn klanten waren halverwege de reis teruggekeerd en daarom had hij nu extra sleeën en honden tot zijn beschikking.


      “Met minder klanten en goederen kunnen we sneller reizen.”


      Het plan was de Chilkats canvas zeilen op de extra sleeën te laten installeren, zodat de wind de goederen over het meer kon blazen. Met een beetje geluk zouden de indianen daarmee zoveel tijd winnen, dat het kamp al gereed kon zijn tegen de tijd dat Zoe en haar metgezellen zouden arriveren. Zij zouden de tocht met hondensleeën aanvaarden.


      “Dus waarom moet ik dan weten hoe ik met een zeil moet omgaan?”


      “Elke overlevingstechniek is meegenomen.”


      Dat klonk redelijk. “Waarom hebben onze sleeën houten glijders? Veel andere zijn van metaal,” zei ze en keek om zich heen.


      “Metalen glijders blijven in extreme kou aan het ijs plakken.”


      Hij liet haar zien hoe ze de houten glijders met water van een laag ijs kon voorzien. Toen demonstreerde hij het aanlijnen van de honden, liet haar zien waar ze moest staan en hoe ze de dieren moest leiden. Een uur later duizelde het haar. Het enige wat bleef hangen was de waarschuwing dat de sleebestuurder haar eigen gewicht niet mocht toevoegen aan de lading. De bestuurder rende achter de slee aan.


      “Maak je geen zorgen. De honden volgen de slee voor hen. Ik ga voorop en Barrett sluit de gelederen. Ben Dare sluit aan achter Juliette, zodat hij haar in de gaten kan houden. Er zou niets geks mogen gebeuren.”


      Ze keek hem aan. “Even om zeker te stellen dat ik het begrijp. Ik ga de hele reis naar Long Lake achter een slee aan rennen? En daarna van Long Lake naar Deep Lake. En daarna naar Lake Linderman. En tot slot naar Lake Bennett?”


      Hij lachte en knikte. “Het alternatief is hier blijven tot het weer lente wordt en daarna per boot of vlot de rivier afzakken.”


      “Dat klinkt ook niet erg aantrekkelijk.” Als ze terugdacht aan de reis op de Annasett klonk honderdvijftig kilometer rennen bijna aantrekkelijk. “Weet je, ik word hier echt heel boos van.” Ze vond de honden een beetje eng en had geen idee of dertig centimeter dik ijs dik genoeg was. En om minstens honderd kilometer achter een slee aan te rennen, daar kon ze zich al helemáál niets bij voorstellen. “Voordat je aan zo’n reis begint, vertelt niemand je precies wat je kan verwachten.” Ze maakte een weids armgebaar. “Ik durf te wedden dat de helft van deze mensen hier niet eens zou zijn als ze hadden geweten wat hen te wachten stond.”


      Tom duwde haar sjaal opzij en gaf haar snel een kus. “Maar jij bent onverzettelijk, weet je nog wel?”


      “Je hebt me gekust!” Boos duwde ze hem opzij. “In het openbaar!” Nadat ze met haar handschoen over haar tintelende lippen had gewreven, maakte ze een sissend geluid. “Hoe durf je me zo te compromitteren?”


      “Ik heb nagedacht over wat je bij de gletsjers hebt gezegd. Ik heb aan het lot gedacht dat ons weer bij elkaar heeft gebracht. Ik wil meer zijn dan slechts een vriend, Zoe. En daarom heb ik besloten je het hof te maken.” Zijn groene ogen stonden helder en serieus. “En wat zoenen in het openbaar betreft, dat was met opzet. Ik ben mijn terrein aan het afbakenen. Ik betwijfel namelijk of ik de enige ben die jou een mooie vrouw vindt met heel veel lef. Daarom stuur ik nu alvast een signaal naar mijn rivalen om ze te vertellen dat ze het niet in hun hoofd moeten halen om bij jou in de buurt te komen.”


      Hij was helemaal gek geworden. “Ik wil niet dat je me het hof maakt,” hield ze vol. “Ik dacht dat ik dat duidelijk had gemaakt.”


      “Dat heb je ook.” Hij maakte de honden weer los en gaf de leidsels aan een van de Chilkats. “Jou van gedachten te laten veranderen is een van mijn doelen.”


      “Eén van je doelen?” Ze was nog steeds verontwaardigd. “Als ik geen handschoenen droeg, zou ik je een klap in je gezicht geven!”


      Hij lachte. “Een vrouw met pit, daar hou ik wel van.”


      Boos begaf ze zich richting de oever, hopend dat ze staande zou kunnen blijven.


      “Leer de anderen wat ik je vandaag heb laten zien,” riep hij haar na. “En Zoe?” Ze weigerde om te kijken. “Ik heb een besluit genomen. Het wordt jij en ik. Ik zou me daar maar bij neerleggen.”


      “Nooit!” schreeuwde ze over haar schouder achterom.


      Ze had één keer een rampzalige fout gemaakt, dat ging ze niet nog een keer doen.
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      Juliette had in een van haar geliefde boeken gelezen dat je leven aan je voorbij flitste als je aan het verdrinken was. Dat gebeurde bij haar pas veel later.


      Wat ze zag was een veilig en beschermd leven, heel voorspelbaar en monotoon. Door de jaren heen had ze zich altijd met dezelfde dingen beziggehouden, dag na dag, week na week, met maar weinig variatie. Uitdagingen kruisten nooit haar pad. Er gebeurde niets alarmerends, niets opwindends. Ze had lopen slaapwandelen en was weggedoken voor nieuwe ervaringen.


      Nu ze erop terugkeek, was een haastig en impulsief huwelijk niet eens zo onbegrijpelijk geweest. Nu herinnerde ze zich de stille wanhoop die ze had gevoeld toen de jaren verstreken en ze het gevoel begon te krijgen dat ze haar leven verspilde. Als ze zou sterven, zou alleen tante Kibble daar om treuren. Wat zouden ze op haar grafsteen zetten?


      Juffrouw Juliette March heeft nooit iets onfatsoenlijks gedaan.


      Hier ligt hoe-heet-ze-ook-alweer, heengegaan, maar niet vergeten.


      Ze ging nooit ergens naartoe, deed nooit iets.


      Uiteindelijk was er door haar huwelijk met Jean Jacques en alles wat er nadien was gebeurd, veel veranderd in haar leven, maar toch ook weer heel weinig.


      Ze maakte zich nog steeds druk over fatsoensnormen en hoe ze overkwam. Er was nog steeds niemand die van haar hield of die om haar zou rouwen als ze in Crater Lake was verdronken. Ja, ze was nu in Yukon, maar ze had bij elke stap lopen klagen. Ze had de monotonie doorbroken, maar ze miste de eigenschap om van haar nieuwe ervaringen te genieten.


      Erger nog, als de confrontatie met Jean Jacques eindelijk achter haar lag, was de kans heel groot dat ze weer onmiddellijk zou terugvallen in dezelfde verdovende routine die haar altijd zo eigen was geweest.


      Dat mocht ze niet laten gebeuren.


      “Juliette? Kom naar buiten zodat we de tent kunnen afbreken. Al het andere is al ingepakt.”


      Ze keek om zich heen. Ze haatte het om in een slaapzak op een smal klapbed te slapen. Haatte het gebrek aan ruimte, haatte het om het óf te koud te hebben, óf te warm. Ze verfoeide het dat ze elke dag dezelfde kleren moest dragen en die vreselijke bonen en bacon kwamen haar zo onderhand de neus uit. Dat ze haar haren niet kon wassen en geen bad kon nemen, was werkelijk te dol voor woorden.


      Maar buiten dat alles, was de reis naar Yukon haar wel meegevallen. In ieder geval kon ze nu zeggen dat ze ergens was geweest en dat ze iets had gedaan.


      “Juliette? Verdorie, wat doe je daar toch?”


      “Ik kom!”


      Ze stapte de bevroren wereld in. De lucht had de kleur van oud zilver. Ze zag het ijs en kreeg het even te kwaad.


      Toen ze haar hoofd ophief en naar Clara en Zoe keek, kon ze haar ogen niet geloven. “Allemachtig! Wat hebben jullie jezelf aangedaan?” Ze droegen afschuwelijke grijze maskers.


      “Het is as en reuzel,” zei Clara. Voordat Juliette kon protesteren, wreef ze die troep ook op Juliettes gezicht. “We worden op het ijs blootgesteld aan wind en lage temperaturen. Tom heeft ons ook een bril gegeven. Om onze ogen te beschermen tegen de schittering.”


      Juliette staarde naar de bril met blauwgetinte glazen op Zoe’s neus. Het mens zag eruit als een of ander wezen uit een nachtmerrie.


      Om het allemaal nog erger te maken, kwam daar Ben Dare aan. Een zeer aantrekkelijke Ben Dare. Ze moest nu echt iets tegen hem zeggen. Ze had hem namelijk nog steeds niet bedankt. Hij keek naar haar en zijn grimmige gelaatsuitdrukking werd even wat zachter. “Kunnen jij en ik even met elkaar praten voordat we vertrekken?”


      Onder het masker van as en vet waren haar wangen gloeiend heet. Ze kon zich niet herinneren dat ze naakt in zijn armen had gelegen, maar ze had er wel een beeld van. Ze had er een week de tijd voor gehad om zich dat voor te stellen. Ben die haar naakte borsten tegen zijn borstkas drukte en met zijn handen over haar schouders, haar rug en armen wreef… Ze begon er helemaal van te tintelen. In alle eerlijkheid vond ze het vreselijk dat ze zich het meest schaamtevolle moment van haar hele leven niet kon herinneren.


      “Juliette,” zei hij met lage stem. Achter haar waren Clara en Zoe bezig de tent af te breken, terwijl de Chilkats alles op de sleeën vastbonden. “Toen ik dacht dat ik je had verloren…” Hij balde zijn handen tot vuisten. “We moeten hieruit zien te komen. Helen was acht jaar lang een belangrijk deel van mijn leven. Ik kan niet doen alsof het huwelijk nooit heeft plaatsgevonden of dat ik nooit om haar heb gegeven.”


      Juliette keek hem aan. Ze had er uren over liggen nadenken wat ze tegen elkaar moesten zeggen. Het was niet een keer in haar opgekomen dat hij het over zijn overleden vrouw zou hebben.


      “Waarom heb je het over mevrouw Dare?” flapte ze eruit.


      “Ik weet dat je niets over haar wilt horen, maar-”


      “Ben, ik heb toen met genoegen naar je geluisterd. Ze lijkt me een opmerkelijke vrouw te zijn geweest. Ik begrijp alleen niet waarom je het nu over haar hebt.”


      Door die blauwgetinte glazen heen probeerde hij haar ogen te zien. “De dag dat we Chilkoot Pass beklommen en ik je over Helen vertelde, was je van streek.”


      “Waar haal je dat vandaan? Het enige wat ik voor mevrouw Dare voelde, was bewondering en ik was jaloers op het leven dat jullie samen hadden geleid.” Ben had van zijn vrouw gehouden en haar ondersteund, en dat kon niet van elke echtgenoot die ze kende worden gezegd.


      Hij leek de kluts kwijt. “Sinds Chilkoot was je heel afstandelijk. Ik had het gevoel dat je me liever niet meer wilde zien, en ik nam aan dat dat te maken had met mijn gepraat over Helen.”


      Dit was bijna net zo gênant als een gesprek over hun naaktheid. Ze perste haar lippen op elkaar en keek naar de besneeuwde grond. “Ik dacht dat we te veel tijd samen doorbrachten. Ik had het gevoel dat Clara en Zoe dat afkeurden.”


      Hij keek omhoog, naar de lucht. “Soms ben ik een idioot. Natuurlijk maak je je druk over wat anderen van je denken.”


      “Ik heb ook iemand verloren. Ik begrijp het als je over een geliefde wilt praten. En weet je het nog? Ik vroeg je om wat over haar te vertellen.”


      Hij keek haar nieuwsgierig aan. “Ik wist niet dat je iemand had verloren.”


      Dit gesprek ging een gevaarlijke kant op. “Hij is nu al een jaar weg,” zei ze ongemakkelijk.


      “Het spijt me. Was het een broer? Je vader?”


      Ze kon zeggen dat het haar vader was, en dat zou niet echt een leugen zijn. Maar ze gaf te veel om hem om hem volledig om de tuin te leiden. “Nee,” antwoordde ze, op zoek naar een uitweg. “O, ik zie dat Clara en Zoe klaar zijn om te vertrekken.”


      Ben kneep zijn ogen samen en ze voelde zijn jaloezie. Haar ogen vlogen verbijsterd open en er ging even een korte vlaag van opwinding door haar heen. Opeens voelde ze zich een femme fatale en dat was een totaal nieuwe ervaring voor haar. Wat jammer dat ze zich hun naakte moment op het strand niet kon herinneren!


      Clara en Zoe gaven de tent aan de Chilkats en keken toen even nadrukkelijk naar Crater Lake en toen weer naar Juliette.


      “Ben,” zei ze snel, “bedankt dat je mijn leven hebt gered. Ik zal je daar altijd dankbaar voor blijven. Net voordat ik in het water viel, dacht ik… dacht ik aan jou.” Deze nieuwe femme fatale was wel erg direct en moedig.


      Door haar getinte bril kregen zijn ogen een kobaltblauwe kleur en zag hij er zo aantrekkelijk uit, dat haar adem in haar keel stokte.


      “Ik had me niet zo druk moeten maken over wat anderen ervan zouden denken. Per slot van rekening zijn we vrienden. Dat hoop ik althans,” voegde ze er een beetje verlegen aan toe. Als kersverse femme fatale was ze hier nog niet zo goed in.


      Zijn handen gingen open en dicht en opeens had ze het gevoel dat hij haar in zijn armen wilde nemen. “Als ik mijn zin krijg, worden jij en ik meer dan vrienden,” zei hij met een lage en intieme stem waar ze bijna van in zwijm viel.


      “Ben? Juliette?” Dat was Clara. “De anderen staan te wachten.”


      Clara’s onderbreking bracht Juliette in herinnering dat zij en Ben nooit meer dan vrienden konden zijn. “Ik ben tevreden met je vriendschap,” mompelde ze met een stem vol spijt. “Ik vraag me af hoe je er zonder die vreselijk wilde baard zou uitzien.” Ze schrok van zichzelf. “Het was niet mijn bedoeling… Wat ik eigenlijk wilde zeggen was…”


      Hij lachte en keek haar toen grijnzend aan. “Als die baard je niet aanstaat, gaat hij eraf.”


      “O, maar dat heb ik niet gezegd. Ik wilde alleen-”


      Clara pakte haar ene arm en Zoe de andere. “We gaan nu.” Clara keek even achterom. “Ben Dare, moeten we jou ook meesleuren?”


      “Ik hoop dat jullie vannacht goed hebben geslapen,” zei Ben, terwijl hij hen volgde. “Het wordt een lange, zware dag.”


      De eerste keer dat Zoe uitlegde hoe het werkte, had Juliette vol afgrijzen staan luisteren. Maar de tweede keer had ze Zoe’s instructies in haar geheugen geprent. Ze had zichzelf beloofd dat achter een hondenslee aanrennen niet zo erg kon zijn als het klonk.


      Maar dat was het wel. Om te beginnen kon ze nauwelijks over de opgestapelde kisten heen kijken en was ze als de dood dat ze de honden daardoor de verkeerde kant op zou leiden. Maar de honden volgden de slee voor hen, dus dat viel wel mee. Wat belangrijker was, was de anderen bij te houden.


      Toen de slee naar voren schoot, viel ze languit op het ijs. Tom liet haar nogmaals zien hoe ze moest rennen. Niet op haar tenen, maar met platte voeten en dan ritmisch de een voor de ander, een bijna schuifelende beweging. Toen ze het een tijdje had geoefend, kwam ze erachter dat ze een tempo kon volhouden dat hoger was dat ze ooit voor mogelijk had gehouden.


      Het eerste uur was haar hoofd gevuld met zorgen over de dikte van het ijs en wat Ben van haar gewaggel zou vinden.


      Het tweede uur zag ze sleeën met dekens als zeilen voorbij schieten. Ze benijdde de zeilers omdat ze op het achterste deel van de glijders konden staan om zich door de wind te laten voortduwen.


      Toen ze rond het middaguur stopten voor hete koffie, vroeg ze aan Tom waarom zij geen zeilen hadden.


      “Als de wind gaat liggen kom je er wel achter waarom honden op de lange duur beter zijn. Als er geen wind is, zouden we de sleeën zelf moeten voorttrekken.”


      “Hoe gaat het met de lieve dames?” vroeg Bear Barrett. Zijn stem bulderde over het meer en een paar mensen keken hun kant op. “Houden jullie benen het nog vol?”


      Heren hadden het niet over benen in het gezelschap van dames, maar toch was Juliette erg op Bear gesteld. Aanvankelijk had zijn postuur en zijn gehavende gezicht haar angst aangejaagd, maar nu zag ze hem als de vrolijke en vriendelijke man die hij was. Hij deed haar aan een ruige Viking denken.


      Toen Tom naar een andere groep schreeuwde en hen uitnodigde zich bij hun vuur te komen warmen, sloeg Juliettes hart een slag over. Het waren allemaal mannen. En ze hadden haar allemaal naakt gezien.


      Bear bestudeerde haar gezicht voordat hij een grote hand op haar schouder liet vallen. “Niemand gaat iets zeggen over het moment dat jij door het ijs viel,” zei hij vriendelijk, en met verrassend veel tact.


      Haar lip trilde. “Maar stel dat ze een opmerking maken,” fluisterde ze.


      “Dan slaat Ben Dare ze helemaal verrot. Ben heeft ze gewaarschuwd. Als iemand jou van streek maakt, zullen ze daar met bloed en kneuzingen voor moeten boeten. En als hij assistentie nodig heeft, kan hij rekenen op mij en Tom.”


      “Heeft Ben dat gedaan?” Ze draaide zich om naar de sleeën en zag dat hij nieuwe doeken om de poten van de honden bond, om ze te beschermen tegen scherpe randen in het ijs.


      Het groepje dat zich bij hen voegde, waren ook klanten van Tom. Juliette zag dat ze af en toe schielijk naar haar keken, maar zoals Bear had beloofd, maakten ze geen enkele opmerking.


      Te horen dat Ben bereid was iedereen die haar beledigde aan te vliegen, maakte van hem een nog grotere held dan hij al was.


      “Ik zou me moeten schamen,” mompelde ze.


      “Waarvoor?” vroeg Zoe, die nogal ongelukkig naar haar laars keek. “Ik denk dat ik een blaar krijg.”


      “Omdat ik geweld vergoelijk.”


      “Jij?” reageerde Zoe verrast, met in haar ene hand een beker koffie en in de andere een snee brood met kaas. “Geweld vergoelijken? Niet te geloven. Wordt er in de boekjes over etiquette over geweld gesproken?”


      “Laat maar. Waar heb je die boterham met kaas vandaan?”


      “Die heb ik voor haar gemaakt,” riep Tom vanaf het kampvuur.


      “Ik heb jou niets gevraagd,” snauwde Zoe.


      Tom glimlachte naar Juliette. “Ik ben bezig juffrouw Wilder het hof te maken. Ik laat haar zien hoe attent ik ben en hoe handig in het huishouden.”


      Juliette en Clara staarden naar Zoe.


      Zelfs door de as en het vet konden haar felrode wangen niet verborgen blijven. “Je bent niet bezig me het hof te maken! Hoor je me, Tom Price?”


      Juliette keek even naar Ben bij de honden, en Clara richtte haar ogen snel op Bear, die vrolijk met de andere mannen stond te praten en lachen. Beide mannen stonden met hun gezicht naar de vrouwen. Wat ze altijd deden, realiseerde Juliette zich opeens.


      Tom glimlachte. “Wil je nog wat brood met kaas, lieverd?”


      Zoe mompelde iets onverstaanbaars, schudde haar hoofd en beende weg, in de richting van Ben en de honden.


      “Gelukkig bewonder ik koppige vrouwen, en de lieve hemel weet dat die vrouw koppig is. Maar als ze gemakkelijk over te halen zou zijn, zou ze de moeite niet waard zijn.” Hij knipoogde naar Juliette, legde toen nog een snee brood met kaas op het rooster en hield dat boven de vlammen.


      Clara knipperde met haar ogen. “Hij maakt haar het hof. Wanneer is dat begonnen? Is Zoe opeens niet meer getrouwd? Ik zou graag willen weten hoe ze dat heeft gedaan.”


      De rest van de middag dacht Juliette na over Zoe en Tom en de lange, smeulende blikken tussen hen. Het was duidelijk dat Clara en Bear ook om elkaar heen draaiden. De vonken sprongen over en weer. Toen dacht ze aan Ben Dare.


      



      “Hij maakt me niet het hof,” bleef Zoe volhouden toen ze hun avondeten hadden verorberd en zich hadden teruggetrokken in hun tent.


      “Het kan me niet schelen wat je doet, zolang je maar niet vergeet waarom we hier zijn,” zei Clara en onderdrukte een geeuw. Haar lange rode wollen ondergoed vloekte bij haar wortelkleurige krullen. “Zo lang je maar niet vergeet die schoft van een echtgenoot van ons neer te schieten, mag je doen wat je wilt. Het maakt mij niet uit.”


      “Wat mankeert je?” Zoe, die op het bed een blaar doorprikte, keek naar haar op. “Juliette, vertel Clara nog maar een keer dat we getrouwd zijn en dat we nog niet de vrijheid hebben om ons leven naar onze eigen wensen in te vullen. Ik ben daar veel te moe voor.”


      Juliette keek fronsend naar de as en het vet op haar waslapje. Het had geholpen tegen de rauwe en ijskoude wind, maar haar gezicht brandde nog steeds.


      “Voordat ik in het meer viel, zou ik die preek graag hebben afgestoken, maar ik geloof er niet meer zo in.”


      Zoe en Clara stopten meteen met wat ze aan het doen waren en staarden haar aan. Ze zagen er allebei een beetje belachelijk uit in hun vormeloze lange onderbroek, terwijl hun lange haar langs hun ruggen omlaag golfde. Ook hun gezichten waren net zo rood als dat van Juliette.


      “Nu ben ik van mening dat iedereen het geluk dat op zijn pad komt moet grijpen.” Ze gooide het waslapje in de wasemmer. “Tom is een goede, fatsoenlijke man. Hij is eerlijk, wordt gerespecteerd, hij werkt hard en is succesvol. Jullie hebben dezelfde achtergrond, dezelfde normen en waarden, en dezelfde kijk op dingen. Denk nu eens aan onze echtgenoot. Hij is niet alleen verdwenen, hij is ook een leugenaar, een verleider en een dief. Maar hij kwam niet uit Newcastle,” ging ze verder en keek naar Zoe. “Dat is zijn enige deugd.”


      “Juliette March! Ik kan niet geloven dat jij deze dingen zegt!”


      Clara strooide talkpoeder op haar hoofd en trok een borstel door haar haren. “Elke idioot met ogen in zijn hoofd kan zien dat Tom van je houdt. Dat heeft hij waarschijnlijk altijd al gedaan. Als je niet zo koppig was, als je het gewoon zou laten gebeuren, zou jij ook van hem houden.”


      Zoe stopte de naald weer in haar naai-etui. “De sneeuw is jullie naar de kop gestegen. Zijn jullie vergeten dat ik van plan ben Jean Jacques dood te schieten?” Ze klopte even op het geweer onder haar slaapzak. “De Canadese Mounties zullen me ophangen of voor een vuurpeloton neerzetten, of wat ze ook doen om moordenaars te executeren. Ik heb geen toekomst.”


      “Des te meer reden om zo gelukkig mogelijk te zijn terwijl je daar nog steeds de tijd voor hebt. Ik ben het met Juliette eens.”


      “Ik niet. Tom komt uit Newcastle! Newcastle!”


      Juliette vouwde haar handen in elkaar. “Herinner je je nog het verhaal over de Eigenaarparade?” vroeg ze zacht. “De mensen in de rijtuigen die jou en je familie met de neus aankeken?”


      “Dat zal ik nooit vergeten.”


      “Vertel eens, Zoe. Hoe verschillend ben jij van de mensen in de rijtuigen?” Juliette zag Zoe’s mond openvallen. “Het klinkt alsof jij ook van mening bent dat de mensen in Newcastle helemaal niets waard zijn.”


      “Mijn hemel!” Zoe keek strak voor zich uit en slikte.


      “Als jij en Tom een goede afspiegeling zijn van de mensen in Newcastle, dan hebben jullie allebei reden om trots te zijn. Misschien zijn de inwoners arm, maar als ik het zo hoor zijn het goede mensen die heel hard werken. Waarom schaam je je daarvoor? Waarom luister je eerder naar de mening van de mensen in die rijtuigen dan naar je eigen hart?” Ze boog zich voorover en pakte Zoe’s trillende hand. “Je hoeft niet in een rijtuig te rijden om een snob te zijn,” zei ze vriendelijk. “Alsjeblieft. Denk daaraan als je Tom morgen ziet.”


      “Ik… Ik…. Jeetje,” fluisterde Zoe.


      “Ik ga naar bed,” zei Clara en geeuwde.


      Toen Clara de lantaarn had uitgeblazen, lag Juliette in het donker naar Zoe te kijken, die met opgetrokken knieën naar de gloeiende sintels in het vuur staarde.


      “Luister naar Juliette,” fluisterde Clara vanuit haar bed.


      Hemel, Juliette ging bijna rechtop zitten.


      Ze luisterden naar haar advies. Hielden wonderen dan nooit op?

    

  


  
    
      Hoofdstuk 15


      



      



      Om het stuk tussen Crater Lake en Long Lake te overbruggen, haalden Toms Chilkats de zeilen van hun sleeën en maakten een soort harnas dat over hun borst en voorhoofd heen paste en trokken de sleeën zo door de sneeuw. Zoe probeerde het ook een keertje en was verbaasd toen ze erachter kwam dat ze dankzij de met ijs bedekte glijders in staat was de slee een stukje vooruit te trekken.


      “Ik kan het ook,” zei ze, terwijl ze de touwen weer aan Tom gaf. “Maar slechts een klein stukje, dus ik ben blij dat ik dit niet hoef te doen.” Naarmate de reis vorderde, groeide haar dankbaarheid jegens Juliette, maar dat zou ze natuurlijk nooit hardop toegeven.


      Op de steile hellingen rondom Long Lake lag zo’n dikke laag sneeuw, dat iedereen ervoor gewaarschuwd werd. Clara was gisteren het bos ingelopen om brandhout te verzamelen en ze was tot aan haar schouders in de sneeuw gezakt. Bear trok haar er weer uit, maar het incident had nogal wat losgemaakt en daarom waakte iedereen ervoor om niet te ver van het pad af te dwalen. Iedereen behalve Zoe en Tom.


      “Hoe laat is het?”


      De dagen in november waren kort en ze moesten op het daglicht wachten voordat ze weer verder konden. Meestal zetten ze rond vieren in de middag hun kamp op. Het was een opluchting om van die lange, uitputtende dagen af te zijn, maar aan de andere kant, boekten ze weinig vooruitgang. Als het zo bleef, kwamen ze in de lente pas in Dawson City aan.


      “Er wordt over een uur pas gegeten. Waarom? Verveel je je?”


      Ze glimlachte. Tom Price was de meest onderhoudende man die ze kende. Hij vertelde prachtige verhalen over grizzlyberen, over excentrieke goudzoekers en het zware leven in de stadjes die als champignons uit de grond waren geschoten.


      “Dat is het niet. Ik begin me zorgen te maken. Het is donker en de sneeuw vult onze voetafdrukken op. Kunnen we niet beter teruggaan naar het kamp?”


      “Dat wilde ik net voorstellen.” Hij leunde tegen de lading van de slee, sloeg zijn armen over elkaar en grijnsde. “Je bent mooi, je bent een geweldige kokkin en het spijt me.”


      “Wat?” Ze hoefde maar naar hem te kijken en haar geest dwaalde af. Als ze een stuiver kreeg voor elke keer dat ze hun zoen herbeleefde, zou ze nu een rijke vrouw zijn.


      “Mijn pa zei altijd dat de beste manier om met vrouwen om te gaan, is ze elke dag te vertellen dat ze mooi zijn, dat ze goed kunnen koken en dat je spijt hebt van alles wat je hebt gedaan, al heb je geen idee wat het was.”


      Zoe lachte en leunde tegen een boomstam. De afgelopen dagen had ze Tom in een nieuw licht gezien en bleek hij dus echt alles te zijn wat Juliette had beweerd. Door haar schild te laten zakken, herkende ze alle goede dingen die ze bewonderde in haar vader en broers. Hij was sterk, dogmatisch, eerlijk, koppig en een echte leider. Tom was alles wat ze ooit in een man had gewild. Behalve dan dat hij uit Newcastle kwam.


      Maar dat maakte niet meer uit.


      Juliettes verbijsterende opmerking dat Zoe hetzelfde was als de mensen in de rijtuigen tijdens de Eigenaarparade, had haar vreselijk geschokt. Maar zoals dat met alle grote onthullingen het geval was, had ze de spijker op zijn kop geslagen. Ja, ze had ervoor gekozen door hun ogen te kijken en had zich dus geschaamd voor haar familie, haar vrienden en zichzelf. Ze had zich zelfs zorgen gemaakt dat de bedienden van Jean Jacques haar familie als uitschot zou betitelen.


      Hoe had ze zo oppervlakkig en kleinzielig kunnen zijn? Als kind zou ze zich nooit hebben verontschuldigd voor goede mensen die een zwaar leven hadden. Maar dat was precies wat ze als volwassene wel had gedaan.


      O ja, ze had Newcastle van zich afgeschud. Ze had haar hoofd hooggehouden en zichzelf wijsgemaakt dat ze beter was dan de mensen van wie ze hield. Daarom had ze de stad zo snel mogelijk verlaten.


      “Ik weet de reden en het spijt me oprecht.”


      Ze schudde haar hoofd en bestudeerde de scherpe hoeken van Toms gezicht. “Het spijt me. Ik was even afgeleid.”


      “Ik zei dat we verdwaald zijn.”


      “Wat?”


      “Nou ja, niet helemaal, ik heb ongeveer een idee waar we zijn. Maar het zou dom en gevaarlijk zijn om in deze duisternis op zoek te gaan naar het kamp.”


      Het was harder gaan sneeuwen en al hun voetafdrukken waren opgevuld. Er lag een laag sneeuw op de rand van Toms hoed en op de kisten en kratten op de slee.


      Haar maag draaide zich om en opeens voelde ze de kou die in haar wangen stak en haar koude voeten bezorgde. Maar ze hield haar stem vlak omdat ze net als Tom geen paniek wilde tonen. “Wat zullen we nou doen?”


      Tom deed een stap naar voren en pakte haar schouders vast. Hij keek haar geruststellend aan. “Ik zal je niet vertellen dat de situatie niet ernstig is, maar we overleven het heus wel. Het is maar één nacht.”


      Een nacht buiten. Door de angst werd haar keel kurkdroog. Ze greep zich vast aan de revers van zijn jas. “We zullen bevriezen. Ze vinden ons nooit.” Hemel, ze leek Juliette wel.


      Tom klopte op haar rug, het was bijna een streling. “We redden het wel, lieverd. Maak je geen zorgen.”


      Zijn zelfverzekerdheid stelde haar gerust maar irriteerde haar ook. Toen bracht ze zichzelf in herinnering dat dit niet Toms eerste tocht door de wildernis was. Hij wist heus wel wat hij moest doen. Toen ze haar hoofd ophief, raakte haar mond bijna de zijne aan. Ze deed snel weer een stap naar achteren.


      “Goed,” zei ze, zich bewust van het feit dat hij zich hun kus ook herinnerde. Ze hoopte dat haar stem in zijn oren iets vaster klonk dan in haar eigen oren. “Wat moeten we doen? En wat kan ik doen om te helpen?” Het zou een koude en ellendige nacht worden, de ergste nacht van haar hele leven, maar ze zou bij Tom zijn en ze had alle vertrouwen in hem.


      “Laten we eens kijken wat ons ter beschikking staat,” zei hij, terwijl hij de touwen om de kratten en dozen heen losmaakte. “Dit is een van mijn sleeën. Als we geluk hebben… uitstekend!” Hij haalde er een bijl uit en gaf een kleinere aan Zoe. “Ik bouw een onderdak voor ons terwijl jij kleine takken gaat verzamelen. Dwaal niet te ver af.”


      Hij vond een droge en beschermde plek tussen twee grote naaldbomen en hakte toen een aantal kleinere bomen om. In het licht van de lantaarn bouwde hij een wigwamachtige constructie waar hij allemaal takken tegenaan legde. Tegen de tijd dat Zoe genoeg takken had verzameld om de vloer van de schuilplaats te bedekken, had Tom al een vuur aangelegd.


      “Probeer warm te worden terwijl ik de kookplaat installeer.”


      “We hebben een kookplaat?” De hemel zij dank dat ze hun slee hadden.


      “En voedsel. Als de kookplaat heet is, zal ik er wat kariboebiefstukken op grillen.” Hij gaf haar een stapel dekens en vroeg haar die over de staande takken te spreiden, terwijl hij de kookplaat vlak bij de nauwe ingang neerzette.


      “De anderen zullen zich zorgen maken.” Zoe hing een van de dekens over de ingang. “Zullen ze ons gaan zoeken?”


      “Pas als het weer licht is.” Tom zocht in de kratten naar een koekenpan en borden, en bekeek ze met een glimlach toen hij ze vond. “Maak je je nog steeds zorgen over het feit dat we de nacht buiten doorbrengen?”


      Ze glimlachte flauwtjes. “Een beetje. Maar zo te zien hebben we hier al het comfort van thuis.” Thuis herinnerde haar aan haar eerdere gedachten. “Weet je nog waar we die dag bij de gletsjers over hebben gesproken?” vroeg ze zachtjes, terwijl ze op een boomstam ging zitten, die hij naar het vuur toe had gerold.


      “Ik herinner me elk woord en elk moment van die dag.” Toen hij van de kookplaat opkeek, dwaalden zijn groene ogen van haar mond naar haar hals en weer terug naar haar ogen.


      “Ik heb me in zoveel dingen vergist,” begon ze. Terwijl Tom wachtte tot de pan warm zou worden, vertelde ze hem precies wat haar gevoelens waren over Newcastle en haar inwoners en ze spaarde zichzelf niet.


      “Het spijt me dat je er zo over denkt,” zei hij uiteindelijk, terwijl hij reepjes vlees in de pan liet vallen.


      “Maar dat doe ik niet meer.” Ze vertelde Tom wat Juliette had gezegd en dat ze daar zo van was geschrokken.


      “Ik vind het vreselijk dat ik het zelf niet heb gezien.” Ze voelde boosheid en spijt. “Als ik zou kunnen, zou ik nu meteen naar huis gaan om mijn moeder om vergiffenis te smeken.” Ze knipperde met haar oogleden. “Ik heb de afgelopen jaren zoveel kwetsende dingen gezegd. Pa plaagde me altijd en zei dat ik kapsones kreeg, maar hij en de anderen moeten hebben geweten dat ik me voor hen schaamde.” Het was moeilijk om deze dingen te zeggen. “We leefden allemaal in zo’n klein huis en droegen vermaakte hemden en petticoats. Dat verdomde stof zat overal.”


      “Wees niet te hard voor jezelf, lieverd.” Tom ging op zijn hurken zitten en keek haar aan. “Ik denk dat iedereen in Newcastle dezelfde gedachten had. Misschien hadden de anderen er sneller vrede mee dan jij,” voegde hij er met een glimlach aan toe. “Maar iedereen haat de Eigenaarparade. Wat je moet doen is genieten van het gratis bier en de muziek en het snoepgoed voor de kinderen. Rijke mensen leven in een ander universum. We begrijpen ze niet, en zij begrijpen ons niet. Ze snappen er niets van dat we hun liefdadigheid niet willen.”


      “Ik wilde een van hen zijn,” zei ze met lage stem.


      “Wie zou niet in een mooi rijtuig willen rijden, mooie kleren dragen en op zijn wenken bediend worden?” Hij haalde zijn schouders op. “Dromen kan geen kwaad. Zolang we de goede dingen die we hebben maar niet uit het oog verliezen.”


      “Ik wilde het zo graag dat ik iets heel erg doms heb gedaan.” Ze wilde hem dolgraag op de hoogte brengen van Jean Jacques en dit was het goede moment. Het lag op het puntje van haar tong en stierf toen een eenzame dood. Haar trots zat haar in de weg.


      Ze keek naar hem terwijl hij de biefstukjes omdraaide. Kariboe was zacht vlees dat je niet te lang moest laten sudderen. Tom legde de biefstukjes op een bord en schonk de jus over het vlees.


      “Ik denk dat ik begrijp wat je probeert te zeggen,” zei hij, nadat hij haar een mes en vork had gegeven, “en waarom je me dit vertelt.”


      “Echt waar?” Ze wist niet eens zeker of ze het zelf wel begreep.


      “Je probeert me te vertellen dat je van gedachten bent veranderd over onze relatie en dat je mij ook wilt.”


      Ze staarde hem aan. “Je bent wel erg vasthoudend, hè?”


      “Dat probeer je toch te zeggen? Dat Newcastle niet meer tussen ons in staat?”


      Het verdriet verjoeg de lach uit haar ogen. Een nieuwe relatie was niet aan de orde. Ze had een echtgenoot en geen toekomst. Maar Juliette en Clara hadden gelijk. Ze mocht toch wel een beetje geluk hebben in haar vermoedelijk zeer korte leven?


      Ze zette haar bord op de grond. “Een relatie leidt meestal tot een huwelijk. Maar je moet begrijpen dat ik niet met je kan trouwen, Tom.”


      Hij bleef vriendelijk glimlachen. “Laten we het paard niet achter de wagen spannen. Ik vraag je niet ten huwelijk; ik wil een relatie met je. Dat is de periode waarin beide partijen elkaar leren kennen en besluiten of ze het willen omzetten in een verloving.”


      “We kennen elkaar al.” Ze kneep haar ogen samen. “Ik ken je goed genoeg om te weten dat je niet aan iets begint als je het niet kunt afmaken.”


      Hij glimlachte. “Het zou kunnen dat ik je niet wil wegjagen door te hard van stapel te lopen.”


      “Ik heb redenen…” Ze beet op haar lip. “Er zijn dingen die ik je niet kan vertellen…”


      “Ik weet het. Ik hoop dat je me in vertrouwen zult nemen als de tijd rijp is.”


      Als ze Jean Jacques had gevonden en hem had neergeschoten, zou ze Tom alles vertellen. Maar ze wilde Jean Jacques nog niet tussen hen in zetten. Niet vanavond.


      “Zolang je kunt accepteren dat onze relatie een schijnvertoning is en dat er werkelijk niets van kan komen…”


      Hij schudde zijn hoofd. “Dat accepteer ik niet. Kijk eens naar de vooruitgang die we al hebben geboekt en we zijn nog maar net begonnen.” Zijn glimlach vervaagde en er kwam een ernst en intensiteit in zijn gezicht voor terug die haar de adem benam. “Jij en ik horen bij elkaar, Zoe. Ik denk dat ik dat altijd al heb geweten. Als je niet naar Yukon was gekomen, zou ik naar je op zoek zijn gegaan. Zo zie ik het en niet anders.”


      “O Tom.” Juliette had weer gelijk. Wat zou ze veel van deze man kunnen houden. “Zeg dat nou niet.”


      “Zoe, ik zal het blijven zeggen, omdat ik van je hou. En dat heb ik altijd al gedaan.”


      Over de vlammen heen staarden ze elkaar aan. Vreugde, wanhoop, verbazing, spijt - Zoe vroeg zich af of hij dat allemaal in haar ogen kon zien.


      “Ik heb je zoveel te vertellen,” fluisterde ze met een droge mond, “maar ik kan het niet.”


      “Heb je het koud?” vroeg hij, toen de stilte tussen hen voortduurde.


      Ze was de sneeuw en de dalende temperatuur helemaal vergeten. “Een beetje.”


      “Ik ruim dit hier wel op. Kruip jij maar in onze provisorische hut en probeer warm te worden.”


      “Het gaat sneller als we samen opruimen.” Blij dat ze iets te doen had, waste ze haar bord schoon met sneeuw. “Ik kan me niet voorstellen dat het in de hut warmer is dan hier buiten.”


      “Het is er warm.”


      Nadat ze alles weer hadden ingepakt, kroop Zoe de hut in, op de hielen gevolgd door Tom. Hij zette de lantaarn neer en pakte een paar stenen uit het vuur en legde ze in de koekenpan die hij mee naar binnen had gebracht. Opeens streek er warme lucht langs Zoe’s gezicht.


      Nu zag ze dat hij de dekens en kussens dichter naar elkaar toe had getrokken.


      “Voor de warmte,” zei hij, terwijl hij zijn hoed afzette en zijn zware jas uittrok. “Als ik jou was, deed ik mijn jas ook uit.” Toen ze hem twijfelachtig aankeek, glimlachte hij. “Je kunt hem altijd weer aantrekken.”


      Langzaam maakte ze de sjaal los die om haar hoed heen zat en zette haar hoed toen af. Toen knoopte ze haar jas los en trok haar handschoenen uit.


      “Je bent zo mooi,” zei Tom met hese stem.


      “Ik ben te dun en zo taai als een oude laars.”


      “Maar toevallig ben ik dol op dunne, taaie vrouwen, weet je nog wel?” Hij glimlachte en klopte op de deken naast zich.


      Opeens was Zoe nerveus. Er was geen privacy in het goudzoekerskamp en in het huis waar ze opgegroeid was ook niet. En nu was ze alleen met een man en dat was een ervaring die niet alleen opwindend was, maar ook zenuwslopend.


      “Ben je bang voor me?” vroeg hij.


      Ze bevochtigde haar lippen en besloot dat dit niet het moment was om stoer te zijn. “Je jaagt me doodsangsten aan.”


      “Goed. Dat betekent in ieder geval dat ik onder je huid ben gekropen.” Omdat ze niet naar hem toe wilde komen, schoof hij over de dekens heen naar haar toe. Het werd opeens vreselijk heet in de hut.


      Zoe trok haar rok op zijn plek omdat ze haar wollen kousen niet wilde laten zien. “Er zal over ons worden gepraat.”


      “Kan het je wat schelen?” vroeg hij, terwijl hij een lok van haar donkere haar achter haar oor stopte.


      Toen hij met zijn vingertoppen haar wang aanraakte, hield ze haar adem in. Dit ging een hele lange nacht worden. “Een beetje,” fluisterde ze, denkend aan Clara en Juliette.


      “Er gebeurt helemaal niets, tenzij je dat wilt,” mompelde hij en draaide haar gezicht naar zich toe. Het licht van de lantaarn scheen in zijn ogen, die opeens een veel zachtere kleur hadden gekregen.


      “Dus je gaat me niet kussen.” Hun adem vermengde zich met elkaar. Hij rook naar sneeuw en rook en leer en zeep.


      “Al was je de laatste vrouw op aarde, dan nog zou ik je niet kussen,” zei hij, terwijl hij met zijn lippen zachtjes haar voorhoofd beroerde en haar tegelijkertijd in zijn armen trok.


      Er was helemaal niets zachts aan deze man. Zijn armen voelden aan als ijzeren banden die om haar heen klemden en die haar tegen de strak gespannen spieren van zijn borst drukten. Hij trok haar op schoot en onder haar rok en petticoat voelden zijn dijen aan als houten palen.


      “O Tom,” zei ze en ze sloot even haar ogen. “Ik kan dit niet.”


      “Jij doet helemaal niets. Ik ben hier degene die iets doet.” Zijn lippen bewogen over haar slapen, kusten haar oogleden.


      “Je zei dat je me niet zou kussen.” Ze kon het niet geloven. Haar armen gleden om zijn hals en ze verschoof een beetje om haar lippen toegankelijker te maken.


      “Ik kus je niet.” Hij gaf haar zachte kusjes op haar gezicht, haar mondhoeken.


      “Dat doe je wel.”


      “Je droomt zeker.”


      Zo ja, dan had ze deze droom wel vaker gehad. Ze legde haar handen op zijn wangen en keek hem diep in de ogen. Toen weken haar lippen vaneen en liet ze zich kussen.


      Onmiddellijk voelde ze zijn hardheid en de intense hitte van haar eigen reactie. Ze hield hem stevig vast en gaf zich over aan een kus die nogal kuis begon maar steeds intenser werd.


      Toen ze de kus afbraken, hielden ze elkaar hijgend vast. Tom fluisterde: “Mijn hemel, Zoe. Je weet niet wat je me aandoet.”


      Hij kuste haar opnieuw, deze keer vol hartstocht. Hij kuste haar alsof hij in haar mond en aanraking het paradijs had gevonden. Zoe voelde precies hetzelfde. Toen zijn hand zich om haar borst vlijde, stokte haar adem in haar keel en deinsde ze terug.


      “Het spijt me,” fluisterde hij en keek haar aan. “Ik wilde je alleen maar kussen. Het is nooit mijn bedoeling geweest om misbruik van je te maken of je te beledigen.”


      Een geluid dat het midden hield tussen een lach en een snik verstopte haar keel. “O Tom.” Een hele minuut lang kon ze niets meer zeggen.


      Het was heel goed mogelijk dat ze nooit meer de luxe zouden kennen van een paar uur privacy. De kans was groot dat ze alleen vanavond in zijn armen zou liggen. Hij hield van haar. Hij had altijd van haar gehouden. Als de omstandigheden anders waren geweest, als ze die schoft van een Jean Jacques nooit had ontmoet, zou ze zijn liefde met hart en ziel hebben beantwoord.


      Daar was ineens het antwoord op de vraag die haar bezighield vanaf het moment dat ze hout had gezocht. Terwijl ze naar zijn verontschuldigende ogen keek, nam ze een besluit. Hij hoefde nergens zijn excuses voor aan te bieden. Ze wilde hem. Ze had hem nodig.


      Ze pakte zijn hand en kuste zijn palm. Toen legde ze zijn hand op haar borst. Deze keer stokte zíjn adem in zijn keel. Toen maakte ze met trillende vingers de rij kleine knoopjes van haar hals naar haar taille los.


      “Zoe.” Zijn stem was hees van verlangen. “Je weet niet wat je doet.” Hij slikte zwaar en keek naar het decolleté dat onder haar vingers te voorschijn kwam. “Ik was je maar aan het plagen. Zo ver wilde ik niet gaan. Zoe, alsjeblieft.” Hij pakte haar hand en keek haar recht in de ogen. “Ik krijg liever een kogel in mijn hart dan jou te onteren.”


      “Ik weet het,” fluisterde ze met natte ogen. “Morgen hebben we hier misschien spijt van, maar vanavond… vanavond heb ik je nodig, Tom.” Ze wilde de liefde ervaren van een eerlijke man, een man wiens woorden waar waren en wiens lichaam alleen aan haar toebehoorde. Inmiddels kende ze zijn hart, maar ze wilde ook zijn aanraking leren kennen.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar zo dicht tegen zijn borst, dat ze zijn hart voelde kloppen. Met een harde, bezitterige passie eiste hij haar mond op en ze gaf zich vol liefde aan hem over.


      Zijn trillende vingers maakten de laatste knoopjes van haar lijfje los en haar vingers trokken aan de knopen van zijn hemd. Hoewel het een komisch gezicht was toen ze allebei in hun lange, wollen ondergoed tegenover elkaar zaten, hadden ze geen behoefte om te lachen. Het enige waar zij nu aan kon denken was de aanblik van zijn lange, harde lijf toen hij het laatste kledingstuk uittrok.


      “Wat ben je mooi,” fluisterde ze.


      Zijn donkere krullende borsthaar liep in een punt naar beneden. Zijn schouders waren breed en zijn middel smal. De spieren op zijn dijen lagen als touw onder zijn huid. Ze had mannen nooit als schoonheidsobjecten gezien, maar hij was zo hard in vergelijking met haar zachtheid. Zo hoekig in tegenstelling tot vloeiende lijnen. Alleen een meesterbeeldhouwer zou zoiets gecreëerd kunnen hebben.


      Hij hielp haar uit haar lange onderbroek en staarde nu met dezelfde bewondering naar haar. “Je bent perfect.”


      Ze had nog nooit een naakte man in het licht gezien. Als Jean Jacques met haar vrijde, moest het licht altijd uit van haar. Maar nu ze tegenover Tom zat, voelde ze zich niet verlegen en had ze niet de behoefte zichzelf te bedekken. Wat was er mooier dan een naakte man met liefde in zijn ogen en een naakte vrouw die die liefde beantwoordde?


      Teder trok hij langzaam de spelden uit haar haren. Hij ving de lange, zwarte krullen op in zijn handen toen ze over haar rug en borsten omlaag vielen. “Ik wilde die spelden er al uittrekken toen ik je voor de eerste keer zag.” Hij sloot zijn ogen en wreef met een krul over zijn wang en mond.


      Zoe ging liggen en spreidde haar armen. Hij kwam met een luid gekreun naast haar liggen. De koude nacht lag voor hen - ze hadden alle tijd. Hij kuste haar opnieuw en opnieuw. Zijn eeltige handen die opwindend ruw waren, dwaalden over haar zachte lichaam. Onderzoekend, strelend, haar naar een moment van intense behoefte brengend. Haar lichaam trilde en ze sprak hijgend zijn naam uit. Ze was warm en vochtig toen hij eindelijk in haar kwam en een diepe leegheid vulde waar ze zich niet eens van bewust was geweest.


      Ze wist dat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem. Ze zag het in zijn ogen, wist dat hij teder wilde zijn. Maar hun honger naar elkaar was te intens. Ze bewogen in een dampend ritme vol koortsige kussen en diepe, lange bewegingen.


      Nadat ze hun hoogtepunt hadden bereikt, vielen ze uitgeput in elkaars armen. Voldaan, gelukkig. Tom rookte en Zoe lag tegen zijn schouder genesteld en luisterde naar de vreemde stilte van vallende sneeuw.


      “Op dit moment is er geen plek waar ik liever zou zijn,” mompelden haar lippen tegen zijn blote borst. Het was knus en warm in de hut. De schone geur van de naaldbomen vermengde zich met de geuren van hun lichaam.


      “Ik hou van je, Zoe.” Hij streelde haar haren en deed het met zoveel tederheid dat het bijna eerbiedig te noemen was. “En je geheim kan me niets schelen.”


      Ze verstarde. Jean Jacques was de laatste persoon aan wie ze op dit moment aan wilde denken. “Je vergist je. Het maakt wel degelijk iets uit. Bovendien weet je niet wat mijn geheim is.”


      “Ik denk dat ik de stukjes bij elkaar heb gesprokkeld. Ik denk dat je heel veel gaf om een man die je in Seattle hebt ontmoet. Er gebeurde iets en daarom zijn jullie niet getrouwd. Hij ging naar Dawson City en jij bent hem achterna gereisd.”


      Zoe ging rechtop zitten. Hij zat zo dichtbij de waarheid dat ze er kippenvel van kreeg.


      “Ik wil twee dingen zeggen.” Zijn groene ogen waren helder en rustig. “Ik ken je goed genoeg om te weten dat je een heleboel bezwaren hebt moeten overwinnen voordat je vanavond naar me toekwam. Je hebt onder andere besloten dat je om mij geeft en niet om die andere man. Je zoektocht naar hem is voorbij.”


      Ze kon niets zeggen, maar kon ook niet meer tegen hem liegen. Ze wist dat ze van Tom hield, maar haar zoektocht naar Jean Jacques zat er nog niet op.


      “En Zoe, wat je geheim betreft, het maakt niet uit dat ik niet de eerste was. Ik weet dat je een eerbare vrouw bent en dat je ervan overtuigd was dat je van hem hield. Ik wil niets over hem horen, ik wil niet weten wat er zich tussen jullie heeft afgespeeld. Maar ik wil wel dat je begrijpt dat het allemaal niet uitmaakt. Dit is een nieuwe start voor ons. Voor jou en mij.”


      Hij dacht dat haar geheim was dat ze geen maagd meer was. O jeetje…


      Ze ging weer liggen en duwde haar gezicht tegen zijn schouder en knipperde hard tegen de tranen die opwelden. Ze zou er tien jaar van haar leven voor over hebben als er nooit een Jean Jacques Villette was geweest.


      Na een lange stilte pakte Tom haar hand en kuste haar vingers. Toen bestudeerde hij haar trouwring.


      “Wat een aparte ring. Het is me opgevallen dat Clara en Juliette er ook zo een dragen. Hoort de ring bij een genootschap?”


      “Wat?” Ze wist niet wat ze moest zeggen.


      “Ik vroeg me af of jullie allemaal bij hetzelfde damesclubje horen.”


      “Dat zou je kunnen zeggen,” zei ze verbitterd en trok haar hand terug.


      Lang nadat Tom in slaap was gevallen en de temperatuur in de hut fors aan het dalen was, lag Zoe nog wakker in de warmte van zijn armen. Geestelijk kastijdde ze zichzelf omdat ze zo’n puinhoop van haar leven had gemaakt.


      Tegen de dageraad reikte ze naar hem en kuste hem hongerig. Ze had hem heel hard nodig voor de korte tijd die haar nog restte. Haar egoïsme verbaasde haar maar ze had dit moment van geluk gewoon nodig.


      Deze keer bedreven ze de liefde langzaam, teder.


      Ze kon de woorden niet hardop zeggen, maar ze zei ze in stilte. Ik hou van je. Tom, ik hou van je met heel mijn hart.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 16


      



      



      De groep overwoog een paar dagen bij Deep Lake te blijven omdat iedereen uitgeput was, maar toen ze erover stemden werd besloten verder te gaan en de kerst door te brengen bij Linderman Lake, waar al meerdere goudzoekers zich hadden verzameld.


      Strompelend van vermoeidheid rende Juliette achter haar slee aan. De tranen trokken sporen door de as en het vet voordat ze op haar wangen bevroren. Ze had het nog nooit zo koud gehad en ze had zich nog nooit zo vermoeid gevoeld. Elke ochtend werd ze klappertandend wakker en weigerde uit haar slaapzak te komen tot Clara of Zoe het vuur had aangestoken. Op de ochtenden dat het haar beurt was om koffie te zetten en het ontbijt klaar te maken, vervloekte ze zichzelf omdat ze ooit haar zonnige Californië had verlaten.


      Hoeveel lagen kleding ze ook droeg, ze had het nooit warm, voelde zich nooit comfortabel. De ijzige wind beet door de lagen heen en verkilde haar tot op het bot en dan moest ze zich ook nog druk maken over transpiratie die vastvroor op haar gezicht en tot onderkoeling kon leiden.


      Als ze erop terugkeek, waren er wel erg veel dingen die ze heel vanzelfsprekend had gevonden. Warmte. Schone kleren. Een dagelijks bad. Goed eten, elke dag weer iets anders. Ooit zou ze dubbel hebben gelegen van het lachen als iemand zou hebben gesuggereerd dat ze achter een hondenslee aan kon rennen, door de sneeuw heen, en dat ettelijke kilometers achter elkaar. Of dat ze zich wekenlang alleen maar met haar eigen spuug zou moeten wassen om zichzelf schoon te houden.


      Voor haar uit begonnen de honden te blaffen, wat betekende dat de sleeën ervoor waren gestopt. Het was zeker tijd voor de lunch. Juliette wreef over de tranen op haar gezicht en smeerde daardoor de as en het vet op haar handschoen. Het maakte niet uit want haar handschoenen waren toch al vies. Zelfs de kleren die ze om de dag droeg, waren te vies om vast te pakken.


      Maar ze verheugde zich op de rustpauze. Tegen de tijd dat ze bij de voorste gelederen was, zouden Tom en zijn Chilkats al een vuur hebben aangelegd en zou de koffie en soep lustig pruttelen. Vanavond zouden ze hun kamp opslaan bij Linderman Lake. Bear had Clara verteld dat daar zowaar een hotel was, en Juliette was alleszins van plan om daar te blijven. Ze droomde er al dagen over.


      Ze manoeuvreerde haar honden naast de andere sleeën en trok aan de rem. Henry en Luc, twee van de Chilkats, wuifden even naar haar voordat ze de lappen om de poten van de honden gingen verwisselen. Juliette deed even wat rekoefeningen om de stijfheid uit haar botten te krijgen. Het was een hele tijd geleden dat ze voor het laatst wat zalf nodig had gehad, maar haar lichaam begon nu echt het effect te voelen van vele uren intensieve inspanning.


      Ben stopte achter haar en gaf de leidsels aan Henry. De dag nadat ze zich had afgevraagd hoe hij eruit zou zien zonder baard, had hij hem afgeschoren. Maar door de as en het vet op zijn gezicht kon ze het effect nog niet goed beoordelen.


      “Heb je die eland gezien die we zo’n anderhalve kilometer geleden zijn gepasseerd?” vroeg hij, terwijl hij naast haar ging lopen. Zoals altijd keek hij eerst of ze zich wel goed voelde.


      “Ik dacht na over het hotel bij Linderman Lake en heb daarom niets gezien.” Zoals gebruikelijk had ze het grootste deel van deze ochtendrit aan hém gedacht. Soms had ze het gevoel dat een stukje van Ben Dare in haar hoofd was gekropen om haar te plagen en tergen.


      “Stel je niet te veel voor van het hotel,” klonk Bens advies toen ze allebei hete koffie hadden ingeschonken en hun dagelijkse dosis citroenzuur hadden doorgeslikt om scheurbuik te voorkomen. “Bear zegt dat het niet veel voorstelt. De mannen en vrouwen slapen in dezelfde ruimte met als enige afscheiding een deken. De bedden die ze verhuren zijn niet veel beter dan de bedden waar je nu op slaapt. Het licht wordt gevormd door een kaars in een fles op een meelton en wat het eten betreft…” Hij haalde zijn brede schouders op.


      Na de eerste schok voelde ze een diepe teleurstelling. “Dat wordt dus niks,” zei ze uiteindelijk. “Ik stelde me een echt hotel voor.” Ze nam zich voor om niet in zijn aanwezigheid te huilen. “Ik had gehoopt in een echt bed te kunnen slapen en te kunnen eten aan een tafel.” Ze had er ook op gehoopt zich de hele tijd lekker warm te voelen.


      “Dit is geen gemakkelijke reis voor je, hè?” vroeg hij zacht.


      Niks daarvan. Geen sympathie. Daar ging ze alleen maar van huilen. “Ik zou alleen graag even een kleine pauze willen. Even weg hier. Daarna kan ik wel weer verder.”


      Ze begon te begrijpen wat Zoe bedoelde als ze zei dat ze zonder privacy was opgegroeid. Ze wist dat Clara een moedervlek op haar heup had en dat Zoe de borstel elke avond honderd keer door haar haren haalde. Clara snurkte en Zoe mompelde als ze sliep. Clara gorgelde met zout water en Zoe maakte zich altijd vreselijk druk over schone vingernagels. Eén nacht alleen, was dat echt te veel gevraagd?


      “Misschien kan ik iets regelen. Laat me er even over nadenken,” beloofde Ben en keek haar met een geheimzinnige blik in zijn ogen aan. Dat dacht ze althans. Door die donkere bril heen kon ze het niet zo goed zien.


      Clara voegde zich bij haar toen Ben naar de mannen liep. “Zo,” zei Clara, terwijl ze de soep opslurpte, “heeft hij je al gekust?”


      “Moet je altijd zo’n herrie maken als je eet? En nee, hij heeft me niet gekust. Dat wil ik niet.”


      “Leugenaar. En ja, ik maak altijd herrie als ik eet. Behalve jij kan niemand geruisloos zijn soep eten.” Clara maakte een grimas. “Maar ik ben hier niet gekomen om over soep te praten. Ik maak me zorgen om Zoe.”


      Juliette draaide zich naar haar om. “Soms lijkt ze gelukkiger dan we haar in tijden hebben gezien, maar ik heb haar ’s nachts horen huilen als ze denkt dat wij slapen.”


      “Het is Tom,” zei Clara. “Ze houdt van hem. Ik heb haar gezegd dat ik het prima vind als ze onze echtgenoot niet meer wil doodschieten. We zouden bij Lake Bennett kunnen kamperen tot het lente wordt en daarna naar huis gaan. Jij en Zoe kunnen jullie families vertellen dat Jean Jacques is gestorven en dat is het dan. En dan beginnen we weer opnieuw.”


      Juliette keek over de sneeuw heen naar Ben. Haar ogen waren gevuld met verlangen. “Stel dat we zeggen dat hij hertrouwd is? En stel dat hij plotseling weer komt opdagen? Dan hebben we straks twee echtgenoten.”


      “Ja, dat zei Zoe ook.” Clara zuchtte. “Ze zegt dat het beter is als we zeker weten dat dat serpent dood is. Volgens mij haat ze hem zo erg dat ze zich erop verheugt om hem neer te schieten.”


      “Ik had het nooit verwacht, maar ik haat hem ook.” Juliette keek door een waas van tranen naar Ben. “Het zou allemaal zo geweldig kunnen zijn als ik niet getrouwd was.”


      Clara keek even naar Bear, die meteen terugkeek. “Nadat jij bijna was verdronken en ik tot mijn schouders in de sneeuw zakte, heb ik een aantal dingen eens goed onder de loep genomen. Zoe heeft groot gelijk. Dit is haar kans op wat geluk en ik neem haar niet kwalijk dat ze die met beide handen aangrijpt.” Ze kneep in Juliettes hand. “Denk daar zelf ook maar eens over na. Iedereen kan zien dat Ben Dare naar je smacht.”


      “Wat probeer je nou precies te zeggen?” vroeg Juliette langzaam.


      “Je weet toch nog wel wat we ons hebben afgevraagd, toen Tom en Zoe de hele nacht wegbleven?”


      “Ik heb me helemaal niets afgevraagd!” beweerde Juliette met rode wangen.


      “Natuurlijk wel, en ik ook. Nou, ik hoop dat ze de hele nacht met elkaar hebben gevrijd.” Clara keek haar uitdagend aan. “Als dat een slet van me maakt, dan is dat maar zo. Ik heb erover nagedacht en ik denk niet dat we Jean Jacques moeten toestaan dat hij onze levens nog meer verwoest dan hij al heeft gedaan. We verdienen het om bemind te worden en gelukkig te zijn!”


      “Clara Klaus!” Juliette deed een stap naar achteren, haar ogen zo groot als schoteltjes. “Je bent van plan Bear te verleiden!” Wat haar overigens niet veel moeite zou kosten. Als iemand zich dolgraag wilde laten verleiden, was Bear Barrett het wel. Maar eigenlijk kon over Ben precies hetzelfde worden gezegd. Ze draaide zich met een ruk naar hem om. Hij stond naar haar te kijken. Ze bevochtigde haar lippen en slikte zwaar.


      “Misschien ben ik inderdaad iets van plan,” zei Clara en hief haar kin op. “En weet je wat? Het kan niemand iets schelen. Niet hier. Hier gelden andere regels.”


      Juliette snoof. “De regels voor respectabele dames zijn over de hele wereld hetzelfde.”


      “Je vergist je, Juliette. Hier is het leven en laten leven. Niemand maakt zich druk over wat je doet, tenzij ze er last van hebben. Toen je in het meer was gevallen, werd er gepraat, maar-”


      “Zie je wel! Ik heb het je gezegd!”


      Clara schudde haar hoofd. “Er werd niet over jou en Ben gepraat. Iedereen begreep dat je kleren uit moesten wilde je het overleven. Waar men over sprak was wat je bezielde om zomaar dat dunne ijs op te lopen. Tom en Zoe waren een hele nacht weg. Niemand heeft daar dubbelzinnige opmerkingen over gemaakt. Het heeft een tijdje gekost om dit allemaal te begrijpen, maar ik denk dat het me nu duidelijk is. Dit is vrijheid!” Er vormde zich een brede glimlach om haar lippen. “Denk eens na. Hier kunnen we doen wat we willen. Hier kunnen we onszelf zijn. De enige regels die er zijn worden bepaald door de natuur of door onszelf.”


      Terwijl ze de hele middag achter haar slee aanholde, dacht Juliette aan Clara die van mening was dat Zoe en Tom van elkaar hielden. Ze dacht ook aan Clara’s plan om Bear te verleiden en kreeg opeens enorm veel medelijden met zichzelf. Ze grepen hun geluk en de duivel kon het heen en weer krijgen. Ze lieten zich door zo’n klein detail als een echtgenoot niet in de weg staan.


      Ze kreeg er hoofdpijn van. Maakten alle femmes fatales zich zo druk? Was het te prijzen dat ze vasthield aan de deugd, of was het oliedom? Ze wist hoe haar tante Kibble en haar moeder deze vraag zouden beantwoorden. Maar tante Kibble had Juliette nooit gezien als mooi of aantrekkelijk genoeg om de aandacht van een man te trekken. Een man kon alleen maar belangstelling hebben voor haar erfenis.


      Maar Ben was niet op de hoogte van haar geld. Hij vond dat ze mooi was. Ze zag het in zijn ogen en ze vond het geweldig. Ze vond alles aan hem geweldig. De wijze waarop hij bewoog en sprak. De wijze waarop hij zichzelf op de proef stelde. Dat hij zomaar dat koude meer in was gesprongen om haar te redden. Ze hield van zijn loyaliteit aan zijn overleden vrouw en dat hij vrouwen niet aan banden legde.


      O, hemel. Ze hield van hem.


      Opeens leek het net of de ring van Jean Jacques haar vinger afknelde. Voor hem had het huwelijk niets betekend, voor haar had het alles betekend. Maar haar herinneringen vervaagden. Eerst door het verdriet en daarna door woede. Ze herinnerde zich dat Jean Jacques knap was, maar ze wist niet meer precies hoe hij eruitzag. Als ze het probeerde, schilderde haar geest een beeld dat verdacht veel leek op Ben Dare. Maar de twee mannen waren totaal verschillend van elkaar. Ben was eerlijk en loyaal, en Jean Jacques was dat niet.


      Ze hield van Ben.


      Hemel, wat moest ze doen?


      



      De eerste twee dagen bij Linderman Lake vlogen voorbij. Niet alleen moest er veel gedaan worden, ze kwamen ook veel bekenden tegen. Mevrouw Eddington bracht hun een cake en ook andere dames die ze hadden ontmoet kwamen even langs om gedag te zeggen en te vragen hoe zij de reis tot dusverre hadden ervaren.


      Juliette hielp Zoe en Clara met het smelten van sneeuw in grote pannen om daar hun was in te koken. Ze konden wel huilen van dankbaarheid omdat ze eindelijk weer schone kleren, sokken en ondergoed hadden. Ze luchtten hun slaapzakken, dekens, jassen en sjaals en herstelden alles wat kapot was. Om de beurt wasten ze hun haar en gingen naast het vuur zitten om het te laten drogen.


      Voor het eerst in een heel lange tijd zaten ze om het vuur en hadden het eindelijk lekker warm. Om dat te vieren had Clara een maaltijd gemaakt van gebakken cornedbeef en gedroogde kool. Zoe had maisbrood gemaakt. En Juliette een appeltaart, waar ze vreselijk trots op was.


      “Ik heb geprobeerd boter te kopen voor het maisbrood,” zei Zoe, “en ik heb zowaar wat gevonden. Maar de man wilde twintig dollar per pond en daarom heb ik besloten dat we het net zo goed met vet en jam kunnen eten.”


      “Het is verrukkelijk. En dat geldt ook voor de cornedbeef.”


      “Schiet nou maar op. Ik wil een stukje van je appeltaart, hij ruikt zo lekker. Deze keer heb je de korst niet verbrand,” merkte Clara met een glimlach op.


      Ze keken naar de tentflap toen iemand Juliettes naam riep. Ze fronste verbaasd haar wenkbrauwen. “Dat lijkt de stem van Luc wel. Wat zou hij nou willen?” Het was niet gebruikelijk dat een van de Chilkats langskwam.


      “Nou, steek je kop naar buiten en zie erachter te komen,” zei Clara.


      Juliette keek naar haar losse haar dat rijkelijk over haar vormloze lange ondergoed viel. “Dat kan toch niet in deze kleding!”


      “Dan kom je er nooit achter wat hij wil.”


      “Verdorie.” Daar ging ze weer. Dat kreeg je er nou van als je in slecht gezelschap verkeerde. Het slechte gezelschap keek haar aan en lachte. “Wat wil je?” riep ze.


      “Ik heb een boodschap voor juffrouw Juliette March.”


      Ze trok haar wenkbrauwen op. “En die boodschap is?”


      “Hij zit in een envelop, juffie, en ik kan niet lezen.”


      Juliette brandde van nieuwsgierigheid en stak haar arm naar buiten. “Dank je,” riep ze en trok de envelop naar binnen. Haar naam stond erop. “Wie zou dit gestuurd kunnen hebben?”


      “Ik heb werkelijk geen idee!” Zoe en Clara lieten zich achterover vallen op hun bed en hieven hun ogen vertwijfeld ten hemel.


      “Goh, wie zou dat nou kunnen zijn? Mevrouw Eddington? Die rat van een Jake Horvath?”


      “Ik weet het! Misschien brengt de koningin een bezoek aan Canada en wil ze de andere koninklijke hoogheden hier ontmoeten.”


      “Dat is niet grappig,” zei Juliette met die nuffige stem, waar zelfs zijzelf nu een hekel aan had gekregen. Ze draaide de envelop om en bestudeerde de initialen in de rode was: BJD.


      “Is hij van Ben?” Clara wapperde theatraal met haar hand in haar gezicht. “Dat meen je toch niet? Wie had dat nou kunnen denken?”


      Zoe rolde over haar bed van het lachen. “Wat staat erin?”


      “Dat gaat je niets aan.” Maar ze kon de verleiding niet weerstaan om de brief hardop voor te lezen: “Meneer Benjamin Dare stelt het zeer op prijs als juffrouw Juliette March hem op achttien december om zeven uur tijdens het diner gezelschap zou willen houden op het volgende adres: Main Street, nummer twaalf.”


      Ze knipperde met haar ogen. “Hij nodigt me uit voor het diner. Wat zal ik doen?”


      “Wat nog belangrijker is, wat trek je aan?” Zoe ging rechtop zitten. “Je kunt niet de kleren dragen die je tijdens de reis steeds hebt aangehad.”


      Clara knikte. “We zullen alle kratten moeten doorzoeken om haar andere kleren te vinden.” Ze keek Juliette met samengeknepen ogen aan. “De as en het vet hebben geholpen, maar je gezicht is nog steeds rood en er zitten kloofjes in. We hebben ongeveer vierentwintig uur de tijd om je op te kalefateren. Er is niets beters dan reuzel om de huid weer zacht te krijgen.”


      “Ik zal wat rijst malen en daar poeder van maken. Van de citrustabletten kan ik een citroenspoeling maken voor haar haren.”


      “Juffrouw March?” Luc stond nog steeds voor de tent. “Ik moest op antwoord wachten.”


      “Een ogenblikje, alsjeblieft.” Ze sprong overeind en dook haar tas in op zoek naar briefpapier. Fronsend keek ze naar Zoe en Clara. “Denken jullie dat ik zijn uitnodiging moet accepteren?”


      Ze keken haar aan alsof ze zojuist haar verstand had verloren en gingen toen gewoon verder met het bespreken van haar haren en wat ze daarvan konden maken.


      Andere regels, bracht ze zichzelf in herinnering. Toen ze haar pen en een flesje inkt had gevonden, schreef ze haar antwoord. Dat ze met veel genoegen op zijn uitnodiging inging.


      Nadat ze haar antwoord aan Luc had gegeven, ging ze weer op haar bed zitten.


      “Is nummer twaalf in Main Street het adres van het hotel?” vroeg ze bezorgd. In de hoop dat Bear zich had vergist, was ze zelf even een kijkje gaan nemen. Het hotel zag er nog beroerder uit dan Bear had verteld. Op de benedenverdieping klonk continu het geluid van een ongestemde piano. Ze had al haar moed verzameld en haar hoofd naar binnen gestoken en zag toen de kieren en gaten in het plafond waarboven ze de bedden zag staan. De wetenschap dat de hotelgasten door de vloer heen recht de saloon in konden kijken, was bijna net zo walgelijk als de overweldigende stank van tabakssap en verschaald bier.


      “Wie weet? De gebouwen zijn niet genummerd,” zei Clara, die weer verderging met haar gesprek met Zoe.


      Juliette keek het tweetal aan. Als ze alleen was geweest, zou ze net zo lang op zichzelf hebben ingepraat dat ze Bens uitnodiging zou hebben afgewezen. Het verraste haar hoeveel hun goedkeuring voor haar betekende.


      Ze haalde heel diep adem en ging naast Zoe zitten. “Nou, wat is jullie advies? Zal ik mijn briljanten dragen?”


      Twee uur later, toen Zoe haar nagels deed en ze het bijna eens waren over haar kleding, realiseerde Juliette zich hoe graag ze zusjes had willen hebben.


      



      Luc haalde haar om kwart voor zeven op, hielp haar in haar sneeuwschoenen en droeg haar kleine tas, met haar schoenen, een tweede zakdoek, een waaier en diverse toiletartikelen. Er was een kleine discussie ontstaan toen ze de toiletartikelen die Clara en Zoe bij elkaar hadden gezocht, inspecteerde.


      “Wat is dit?” vroeg ze nieuwsgierig, terwijl ze een ringvormig object bekeek met een roze lint eraan.


      Zoe en Clara keken elkaar even aan. Clara fluisterde: “Het is een pessarium.”


      Van de schrik liet ze het ding bijna vallen. Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. “Waar heb je hem vandaan?”


      “Mevrouw Eddington.” Toen Clara Juliettes gezicht zag, stak ze haar handen vertwijfeld in de lucht. “Mevrouw Eddington denkt dat het voor mij is.”


      “Hoe durf je!” Ze werd boos en haar handen trilden. “Ik heb dit allemaal niet nodig!”


      Zoe raakte haar arm aan. “Daar zul je ongetwijfeld gelijk in hebben,” stemde ze sussend in. “Maar voor het geval dat…”


      “Er is geen ‘voor het geval dat’. Meneer Dare en ik gaan samen dineren en dat is alles!” Haar ogen spuwden vuur. “Hoe kunnen jullie… Wat voor vrouw denken jullie wel niet dat ik ben?”


      “Hoewel jij dat graag wilt geloven, je bent geen heilige,” zei Clara vrolijk en stopte het pessarium weer terug in Juliettes tas. “Dat zijn we geen van allen.”


      Zoe’s gezicht werd bijna net zo rood als dat van Juliette. “Als, en ik bedoel echt als de avond verloopt op een iets andere manier dan je nu zou denken, dan dien je-” Ze keek hulpeloos naar Clara.


      “Dan dien je jezelf te beschermen,” maakte Clara de zin kordaat af.


      Zoe knikte. “Ik zal je de kost geven hoeveel vrouwen er naderhand spijt van hadden dat ze niet beter voorbereid waren geweest toen het uitliep op…” Ze drukte haar palmen tegen brandende wangen. “Je weet wel.”


      Juliette staarde haar aan en begreep meteen dat Zoe en Tom met elkaar gevrijd hadden. Maar deze bevestiging creëerde ook verwarring. Als iemand die Juliette respecteerde dit kon doen, kon zij het…


      “Juist,” zei ze langzaam. “Nou, bedankt dat je aan me hebt gedacht, maar ik heb geen…” Ze kon het woord niet eens uitspreken. “En deze dingen heb ik ook niet nodig.” Ze keek bedenkelijk naar de andere toiletartikelen. Een kam en extra haarspelden, een waslapje, talkpoeder, reserveknopen. Allemachtig, waar haalden ze het vandaan?


      “Juliette.” Clara keek haar recht in de ogen. “Moet je dan echt zo’n kortzichtige idioot zijn? Als je deze dingen niet nodig hebt, prima. Maar als je ze wel nodig hebt - en dat moet je echt helemaal zelf weten - dan heb je ze in ieder geval.” Ze sloeg Juliettes tas dicht en daarmee was het onderwerp afgesloten.


      Juliette beet even op haar onderlip en slaakte toen een zucht. “Ik heb deze dingen niet nodig, maar ik dank jullie voor je goede zorgen.” En daar moest ze het maar bij laten. “Hoe zie ik eruit?”


      “Beeldschoon!” riepen ze eensluidend.


      Hun antwoord bracht een glimlach op haar gezicht. Ze hadden haar haren geborsteld tot het glansde. Ze hadden het opgestoken en de krultang gebruikt om lange dikke krullen te creëren die van haar kruin op haar schouders vielen. Onder haar zware jas droeg ze een zwarte cape, en daaronder droeg ze de enige uitgaansjurk die ze had ingepakt. Een slimme combinatie van zwart fluweel en crèmekleurig satijn. De jurk had een lage halsuitsnijding en onthulde meer boezem dan haar lief was voor een avondje alleen met een man, maar ze maakte zich meer zorgen om de grote pofmouwen. De mouwen en handschoenen sloten niet op elkaar aan en ze wist gewoon dat ze niet op haar best was als ze huiverde en zat te klappertanden van de kou. Maar daar stond weer tegenover dat Zoe de sleep van de jurk wat korter had gemaakt, zodat ze die niet door de modder en de hemel wist wat nog meer hoefde te sleuren.


      Even was ze bang dat Luc zich had vergist toen ze het laatste gebouw van de straat passeerden en een pad opliepen, dat alleen door de maan werd verlicht. Net toen ze wilde vragen waar ze naartoe gingen zag ze iets verderop een paar verlichte ramen.


      Luc begeleidde haar naar een kleine blokhut en klopte met zijn knokkels op de deur. De deur vloog meteen open en daar stond Ben. Hij glimlachte naar haar.


      Een kort moment van totale verbijstering herkende Juliette hem niet eens. Zonder die goudzoekerbaard zag hij er jaren jonger uit. Vermoedelijk was hij ergens midden dertig, terwijl ze hem al die tijd minstens tien jaar ouder had geschat. Maar dat kwam ook omdat hij altijd een bontmuts of een hoed droeg. Maar vanavond was zijn haar in het midden gescheiden en in donkere vleugels naar achteren gekamd. Hij droeg een driedelig pak en de enige gesteven kraag en manchetten die ze sinds haar vertrek uit Seattle had gezien. Een minuut lang kon ze niet eens meer ademhalen. Deze Ben Dare was een vervloekt knappe vreemdeling.


      Ze voelde zich opeens erg verlegen en wachtte in stilte toen Ben haar tas overnam van Luc en de man bedankte voor zijn moeite. “Ik heb je vanavond niet meer nodig, Luc. Dank je,” zei hij op vriendelijke toon. Toen richtte hij die blauwe ogen op haar en haar hart sloeg een slag over. “Laat me je even uit je sneeuwschoenen helpen.”


      Hij knielde voor haar neer en ze hield zich in evenwicht door een hand op zijn schouder te leggen. Onder de dure wol van zijn jas, was hij nog steeds de sterke Ben die ze kende.


      Nadat hij haar sneeuwschoenen bij de deur had neergezet, leidde hij haar de warme blokhut binnen. Op de planken vloer, vlak voor de haard, lag een kleurrijk kleed. Dat was het eerste wat haar opviel. Ze hoefde niet bang te zijn dat ze het tijdens het diner koud zou krijgen.


      “De ramen!” Ze keek verrast op.


      “Het zijn ijsblokken,” zei hij lachend.


      Juliette draaide zich langzaam om en nam de hele blokhut in zich op. Er stonden niet veel meubels, maar wat er stond zag er comfortabel uit. Iemand had wat voorpagina’s van tijdschriften ingelijst en aan de muur gehangen. In een lage kast stond een aantal boeken bij elkaar. Tussen de tafel en de kleine keuken bevond zich een lage bar. Hoewel het klein en simpel was, was de blokhut erg knus en bezat zeker een bepaalde charme.


      “Wie is de eigenaar?” vroeg ze, bijna bang om hem aan te kijken. Ze was bang dat ze zou gaan staren.


      “De blokhut is eigendom van Bill Prather. Ik mocht deze hut drie dagen van hem huren.”


      Juliette wist hoe duur alles was in dit deel van de wereld. “Dat moet je een fortuin hebben gekost!” Als een pond boter al twintig dollar kostte, wat had hij dan in vredesnaam niet neergeteld voor de huur van een hele blokhut?


      Drie dagen. Haar mond werd opeens kurkdroog en haar handen begonnen te trillen. Drie dagen. Hij had Luc niet gevraagd of hij haar later weer wilde terugbrengen naar haar tent.


      “Ben…”


      “De slaapkamer is achter die deur,” zei hij. “Wil je je misschien even opfrissen?”


      Ze waren samen alleen in een blokhut met een slaapkamer. Die hij voor drie dagen had gehuurd. Ze likte langs haar lippen en wist niet wat ze moest doen.


      Een fatsoenlijke vrouw zou zich onmiddellijk uit deze compromitterende situatie terugtrekken! sprak een verontwaardigde tante Kibble vanaf haar linkerschouder.


      En wel meteen! voegde haar kleine moeder er vanaf haar rechterschouder aan toe.


      “Als je terugkomt, drinken we een glas sherry bij de haard,” zei Ben. En toen - toen bukte hij zich en drukte zijn lippen zachtjes op de hare.


      Alsof ze door de bliksem was geraakt.


      Ga hier ogenblikkelijk weg! eiste tante Kibble woedend.


      Deze man is geen heer! snoof haar moeder. Hij heeft alleen maar belangstelling voor je erfenis.


      In stilte maande ze haar tante en haar moeder tot stilte. Ze had haar hele leven naar anderen geluisterd. Vanavond kwam daar een eind aan.


      Vanavond was ze een moderne vrouw, die zelf haar gedragsregels bepaalde.


      Nadat ze even haar lippen had aangeraakt, hief ze haar hoofd op en liep naar de deur van de slaapkamer.


      Vanavond was ze een vrouw van de wereld met een pessarium in haar tas.


      Ben had haar gekust. De wereld was nu totaal anders.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 17


      



      



      Ben had heel attent een lantaarn op de commode gezet, zodat Juliette kon zien waar ze was toen ze haar jas, haar cape en haar handschoenen op de kleurrijke sprei legde. De slaapkamer was een juweeltje. Er stond genoeg meubilair om er een leuke knusse ruimte van te maken. Maar wat meteen haar aandacht trok, was het bad dat naast de binnenmuur stond, het eerste bad dat ze in maanden had gezien. Het bad was ouderwets, net als dat van tante Kibble, en moest met water worden gevuld dat in de keuken werd verhit. Maar het was een echte tobbe en ze benijdde Ben dat hij daar drie dagen gebruik van mocht maken.


      In gedachten zag ze hem naakt in het bad liggen, een sigaar tussen zijn tanden, zijn ogen samengeknepen tegen de rook. Opeens had ze het vreselijk warm. Ze keerde het bad snel de rug toe en keek in de spiegel boven de commode. Fronsend bracht ze haar haren op orde, bond het lint om haar hals opnieuw vast en duwde haar mouwen omhoog.


      Hij had haar een kus gegeven. Hemeltjelief!


      Ze trok haar waaier uit haar tas en wuifde zich koelte toe tot ze weer wat rustiger was geworden.


      Ze haalde haar schoenen uit haar tas en ook het pessarium, dat ze even in het licht van de lantaarn bekeek. Ze hoefde dat ding maar aan te raken en haar hartslag versnelde. Wie had ooit durven denken dat Juliette March iets afwist van anticonceptie, laat staan dat ze een dergelijk object in haar bezit zou hebben.


      Ach, natuurlijk had ze dat ding niet nodig. Maar wat een opwindende gedachte dat ze modern en eigenzinnig genoeg was om zoiets gewoonweg bij zich te hebben. Dat zij, de reizigster, op allerlei avonturen was voorbereid. Ze knikte naar haar spiegelbeeld. Onder haar nuffige uiterlijk, klopte het hart van een vrijgevochten meid.


      Of misschien probeerde ze zichzelf gewoon iets wijs te maken.


      Maar vanavond zou nooit meer terugkomen. Ze nam haar besluit, ging op het bed zitten, trok haar rokken op en wist na een paar jammerlijke pogingen het pessarium op zijn plek te duwen. Hoewel het beslist niet haar gewoonte was om zichzelf dáár aan te raken, had ze nu wel een opwindend geheim.


      Ze trok haar rokken weer omlaag, haalde diep adem en deed toen Jean Jacques’ trouwring af. Ben droeg vanavond de groene sjaal niet. Zij kon niet achterblijven. Ze liet de ring in haar tas vallen, mompelde “opgeruimd staat netjes” en liep toen terug naar de woonkamer.


      Bens reactie was precies zoals ze dat had gedroomd. Hij haalde diep adem en staarde haar aan.


      “Woorden schieten tekort,” zei hij met hese stem. “Je ziet er prachtig uit, maar dat is nog steeds te zacht uitgedrukt.”


      Dat gold ook voor hem. Iedereen die hem vanavond zou zien, zou nooit hebben geraden dat hij een goudzoeker was. Hij zag er in alle opzichten als een heer uit, van de gouden horlogeketting die uit zijn vestzak hing, tot de gitten knopen op zijn manchetten en de voorzijde van zijn overhemd.


      Hij gaf haar een arm en begeleidde haar naar de stoelen die voor de haard stonden. Nadat hij met haar had geklonken, leunde hij achterover en bestudeerde haar met zo’n overduidelijke fascinatie dat Juliette haar ogen neersloeg en bloosde.


      “Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?” vroeg hij. Toen ze knikte, zei hij: “Je bent zo’n mooie vrouw, ik vraag me af waarom je nooit bent getrouwd. Ik neem aan dat je dat niet wilde?”


      “Er was iemand…” Ze richtte haar blik op het vuur in de haard en dacht aan liefde en de waarheid. “Weet je, ik ben een erfgename,” vertrouwde ze hem toe na een korte aarzeling. Als ze de tante Kibble op haar schouder niet had weggestuurd, zou het arme mens een appelflauwte hebben gekregen. Het ergste wat je tegen een man kon zeggen was dat er op een meter afstand van hem een fortuin zat. “Mijn tante heeft me altijd proberen te beschermen tegen mannen die op mijn geld uit waren.”


      Ben knikte. “Ik vermoedde al dat het zoiets was.”


      “O ja?” Ze trok haar wenkbrauwen op.


      “Ik hoorde juffrouw Wilder zeggen dat je Tom had betaald om jullie spullen naar Dawson te vervoeren. Ze leek er niet zo blij mee te zijn,” voegde hij er met een glimlach aan toe. “Alleen iemand die geld heeft zou tot een dergelijk geschenk in staat zijn.” Zijn ogen dwaalden langzaam naar haar borsten, haar taille, en verder omlaag. “Aan je kleding kun je zien dat je er redelijk goed bij zit.”


      “Je hebt het al die tijd geweten!” De kleur trok weg uit haar gezicht en ze vergat te ontkennen dat zij Tom had betaald. Ze was ervan uitgegaan dat Ben om haar gaf en van haar geld niet eens op de hoogte was. Opeens werd ze heel achterdochtig en ze sperde haar ogen vol afschuw wijd open. Ze had het weer gedaan. Ze was verliefd geworden op een man die alleen maar belangstelling had voor haar geld.


      Ben lachte. “Lieve Juliette, als je denkt dat het me alleen maar om je geld te doen is, neem dan van mij aan dat het niet zo is.”


      “Dat is inderdaad wat ik denk,” fluisterde ze.


      Hij trok zijn stoel naast de hare, pakte het sherryglas uit haar vingers en hield haar handen vast. “Ik moet je iets opbiechten. Dat je geld hebt heb ik niet kunnen opmaken uit je kleding of uit wat ik juffrouw Wilder heb horen zeggen. Ik heb de hotelmanager in Seattle gevraagd wie je was en ik herkende je naam.”


      Ze was met stomheid geslagen. “Hoe kun je mijn naam nou herkennen? We hebben elkaar nog nooit ontmoet.”


      “Dat klopt.” Zijn glimlach was bijna een streling. “Ik ken je naam omdat de Bay City Bank in San Francisco je erfenis beheert en ik de eigenaar ben van de Bay City Bank. Je bent niet onze rijkste klant, maar je behoort wel tot de top vijftig.”


      Haar mond viel open. “Hemeltjelief, ik heb mijn tante over je horen praten. Ze noemt je de ‘knokkende’ bankier.”


      Hij lachte. “Bankieren in het westen is niet zo verfijnd als in het oosten.”


      “Ik dacht dat je… Ik…” Het was niet in haar opgekomen dat hij wel eens heel iemand anders zou kunnen zijn dan de goudzoeker voor wie hij zich uitgaf.


      “Om eerlijk te zijn was ik wel blij dat je mijn naam niet herkende. Ik wilde niet dat mijn achtergrond bekend werd. De meeste goudzoekers die we hebben ontmoet zijn erg wanhopig. Ik denk niet dat ze erg blij zullen zijn met een mededinger die het niet uitmaakt of hij ooit wel een goudklomp te zien krijgt. Maar er was nog een andere reden waarom ik er de voorkeur aan gaf je niet te vertellen dat ik je bankier ben.” Hij aarzelde en zijn gelaatsuitdrukking werd ernstig. “Er staat behoorlijk wat geld op je rekening, Juliette, maar…”


      “Maar jouw fortuin is vele malen groter.” Het duurde even voordat ze het belang hiervan inzag. “Ach! Je was bang dat het mij om jouw geld te doen was!” Ze staarde hem aan en barstte uit in lachen. “O Ben.”


      Nadat ze weer tot zichzelf was gekomen, draaide Ben haar hand om en streek met zijn duim over haar palm. “Dat heb ik inderdaad gedacht, maar niet meteen. Toen ik je aantrof aan boord van de Annasett vond ik het wel heel toevallig dat de eerste vrouw die me in jaren opviel, mijn pad maar bleef kruisen. Maar ik had nooit verwacht dat jij en ik…” Hij glimlachte en haalde zijn schouders op.


      “Maar waarom ben je dan naar Yukon gekomen?”


      “Het was tijd om weer door te gaan met leven,” zei hij zachtjes. “Ik wilde iets anders, iets wat me lichamelijk op de proef zou stellen. Ik wilde een gebeurtenis om het eind aan te duiden van het ene leven en het begin van het andere.”


      “Is dat gebeurd?” vroeg ze, en legde een hand op zijn arm.


      “O ja,” zei hij en keek haar diep in de ogen. Toen ze bloosde, liet hij haar hand los en reikte naar zijn sherry. “Waarom ben jij naar Yukon toegekomen? Dat heb je me nooit verteld.”


      Dit was een moeilijke vraag. “Toen ik de reis begon, was ik naar iemand op zoek. Nu weet ik dat ik die persoon niet meer wil vinden,” zei ze fluisterend. “Ik ben er gewoon in meegegaan.” Ze schudde haar hoofd. “Clara was de eerste die het over Yukon had,” legde ze voorzichtig uit, “en toen stond Zoe erop dat we zouden meegaan.”


      “Zijn zij ook naar iemand op zoek?”


      “Ben, het spijt me echt, maar ik kan er niet dieper op ingaan.”


      Hoewel zijn nieuwsgierigheid niet was bevredigd, knikte hij vriendelijk. “Ik hoop dat je je op een dag voldoende op je gemak voelt om je geheimen met me te delen.”


      Ze glimlachte flauwtjes. “Ik wou dat ik je nu in vertrouwen kon nemen, maar er zijn nog meer mensen bij betrokken.”


      Ze dronken hun sherry in stilte op.


      Toen hij weer iets zei, was Juliette opgelucht. Gelukkig had ze de avond niet verpest. Hij zou niet meer aandringen, maar hij zou het ook niet tegen haar gebruiken.


      “Ik heb met de gedachte gespeeld om een van Toms Chilkats vanavond te laten serveren, maar eigenlijk wilde ik het liefst met zijn tweetjes zijn. Ik hoop niet dat je het erg vindt als het diner wat minder formeel is. Ik dek de tafel en dien het eten op.”


      Wat was die man toch attent. De blokhut lag zo ver van Main Street verwijderd dat niemand haar naar binnen had zien gaan en niemand zou haar zien vertrekken. En er was niemand bij die later zou gaan roddelen over wat ze tegen elkaar hadden gezegd.


      “Ik wil graag helpen. Laat mij de tafel maar dekken.”


      Ze stonden allebei tegelijkertijd op en bleven als aan de grond genageld staan, zich ervan bewust dat ze heel dichtbij elkaar stonden. Juliette inhaleerde de geur van zijn cologne, van stijfsel en sherry. Ze voelde hoe sterk en mannelijk hij was.


      Net toen ze dacht dat ze door de intensiteit van zijn blik in zwijm zou vallen, boog hij zijn hoofd en kuste haar opnieuw, net zo luchtig als daarvoor, om haar respons te testen. En net als de eerste keer zette hij haar helemaal in vuur en vlam. Maar deze keer zat er iets nieuws bij, een gevoel van frustratie. Opeens wilde ze dat hij haar een echte kus gaf, hard en hartstochtelijk.


      Hij trok met zijn vinger een pad over haar wang. “Je bent mijn gast. Het enige wat jij vanavond mag doen, is genieten.”


      Toen ze er zeker van was dat haar benen haar weer konden dragen, liep ze achter hem aan naar een ronde tafel, die vlak bij de keuken stond. Ze sloeg hem gade toen hij een damasten tafelkleed uitschudde en over de tafel drapeerde. Ze was dol op damast. Het was zo elegant, zo sensueel. Hij streek het kleed glad en zorgde ervoor dat het overhangende gedeelte aan alle kanten even lang was.


      Ze wist niet wat haar overkwam.


      Glimlachend zette hij een vaas, gevuld met gedroogde lupines, irissen en akelei, midden op de tafel en vulde het geheel aan door er aan weerskanten twee grote witte kaarsen naast te zetten.


      Juliette legde even haar hand op haar borst. Het gedroogde bloemenarrangement was laag genoeg om elkaar nog steeds goed te kunnen zien. Dit waren nou de kleine details die het verschil maakten tussen een heerlijk diner en een grote teleurstelling. Om maar niet te spreken van het feit dat ze tijdens deze hele reis nog geen enkel decoratiestuk was tegengekomen. Ze haalde diep adem en ging wat dichter bij de tafel staan.


      “Het moet hier heel mooi zijn in de lente en zomer,” merkte hij op, terwijl hij naar de bloemen wees.


      “Wat? O ja, dat neem ik meteen aan,” mompelde ze. Het verraste haar dat ze een beetje buiten adem klonk.


      Ben keek naar haar en sloeg een servet open - en ze wist meteen dat het servet precies de juiste maten had. O, het genot van een normaal servet, wat een verrukking. Maar toen verblufte hij haar nogmaals door de servetten weer op te vouwen en ze aan de linkerzijde te leggen, waar de vorken thuishoorden. Met de vouw van het servet aan de buitenkant.


      O, dit was echt te veel!


      Juliette haalde hijgend adem. “Er is niets dat zo bevredigend is als een goed gedekte tafel,” fluisterde ze. En er was niets dat zo ongelooflijk verleidelijk was als het kijken naar een knappe man die zijn kennis van alle etiquetteregels tentoonspreidde. Het was erotiek van de bovenste plank.


      Half zwijmelend van de emotie, klikte ze haar waaier open en wapperde ermee voor haar gezicht. Een volle minuut lang keken zij en Ben elkaar over het middenstuk en de kaarsen aan. Beide gezichten waren rood, de lippen enigszins geopend. Hun ademhaling versnelde zich en de spanning nam toe.


      “Zou je er bezwaar tegen hebben als ik mijn das losmaakte?” vroeg hij met hese stem.


      “Ga alsjeblieft je gang.” Haar eigen stem klonk nu heel uitnodigend.


      Hij gooide zijn das opzij en reikte achter zich om twee tinnen onderborden te pakken.


      “Onderborden!” Juliette klampte zich vast aan de rand van de tafel. Dit was pure extase.


      Sinds het hotel in Seattle had ze die niet meer gezien. Haar ogen glansden toen ze zag hoe sensueel zijn lange vingers over de tinnen randen gleden voordat hij ze op de tafel zette.


      “Je hebt prachtige ogen,” zei Ben, nadat hij de borden naar de juiste plek had geschoven. “Af en toe doet de kleur me denken aan een stormachtige lucht. Op andere momenten, zoals nu, is het net alsof ik naar een glinsterend stuk zilver kijk.”


      “Jij ziet er erg knap uit zonder je baard,” fluisterde ze. Zijn gladde wangen en vierkante kaak riepen erom verkend te worden. Ze verlangde ernaar om met haar vingertoppen zijn gezicht te strelen, wilde haar neus tegen zijn huid drukken om de mannelijke geur van zijn cologne op te snuiven.


      De kamer voelde opeens zo heet aan, het leek wel een hete zomeravond in Linda Vista in augustus. Er gleed een straaltje transpiratievocht tussen haar borsten door omlaag. Discreet richtte ze de waaier op haar decolleté, terwijl ze haar uiterste best deed om weer kalm te worden. “Wat volgt er nu?” mompelde ze. Hemel, het leek wel alsof ze niet eens meer normaal kon praten.


      “Kristal.”


      “Kristal! O!” Als ze niet oppaste, viel ze om.


      Geen tinnen bekers, niet het dikke glas van alledag , maar kristal. Het woord op zich was al vreselijk lichamelijk en deed aan zachte lippen en strelende vingertoppen denken. Ergens in haar keel begon een tinteling die zich langzaam door haar hele lichaam verspreidde.


      Hij speelde schaamteloos met haar emoties door een waterglas voor zijn borst te houden en even tegen de rand te tikken. De heldere klank van het kristal weerkaatste tegen Juliettes huid. Geen enkele symfonie had haar ooit zo opgewonden. Ze hapte naar lucht, wankelde even en wapperde verwoed met de waaier om de glans van transpiratie op haar voorhoofd tegen te gaan.


      Zonder zijn ogen van haar af te wenden, zette hij de waterglazen naast de borden. Precies op de goede plek. Hij pakte twee wijnglazen en liet ook daarvan het kristal eerst zingen voordat hij ze aan de rechterkant van de waterglazen neerzette.


      “Neem me niet kwalijk, maar mag ik mijn jas uittrekken?” Hij stopte even om zijn voorhoofd en keel te deppen.


      “Ja. Ja.”


      Ze wilde dat zij ook iets kon uittrekken. Ze had het vreselijk heet. En dat werd nog erger toen ze hem in zijn vest en hemdsmouwen aan de andere kant van de tafel zag staan. In de wereld waar zij altijd in had gewoond, zagen vrouwen mannen zelden zonder hun jas. “En nu het zilver,” fluisterde ze met trillende lippen.


      Hij nam er zoveel tijd voor dat er een vlaag van opwinding door haar heen ging.


      Ben pakte het mes en wilde het neerleggen.


      Dit was het moment waarop zoveel mensen faalden. Tussen haar lippen verscheen het puntje van haar tong. Uiteindelijk, met smeulende ogen, boog hij zich voorover en legde het mes naast het bord, met de scherpe kant ernaartoe.


      Juliettes hart maakte een sprongetje en ze was bang dat ze zou flauwvallen.


      Het was perfect. Hij kende de taal van de tafel. Ze kon het bijna niet meer verdragen. Gezien de messen die hij had neergelegd, werd er niet alleen vlees geserveerd, maar ook vis. Maar zijn triomf lag in de juiste plaats van het mes! Haar hart bonkte in haar keel.


      En nu draaide hij een soeplepel tussen zijn vingers. Zijn kaaklijn trilde toen hij naar haar keek. Zijn onderzoekende blik was stoutmoedig geworden en vestigde zich op haar decolleté. Ja, deze man had de sensueelste mond die ze ooit had gezien. Haar hartslag versnelde en haar knieën voelden aan als pudding. Ze wist niet of ze wel kon blijven staan als hij de vorken neerlegde.


      “De salade komt na het voorgerecht,” mompelde ze in extase toen hij de soeplepel en daarna de diverse vorken neerlegde. Ze stond te trillen op haar benen.


      Toen hij haar gezichtsuitdrukking zag, spanden zijn spieren zich. “Juliette…” Er zat zoveel verlangen in zijn stem, ze kon het niet meer negeren.


      Ze vlogen om de tafel heen en in elkaars armen. Ze kusten elkaar opnieuw en opnieuw, terwijl hun handen heftig over elkaars lichaam dwaalden. Hete, koortsige kussen regenden neer op Juliettes ogen, lippen en hals. “Ja, ja, ja,” fluisterde ze ademloos. “Ja, Ben. O ja.”


      Hij tilde haar op en droeg haar de slaapkamer in waar hij haar weer zachtjes neerzette.


      “Weet je het heel zeker?” vroeg hij met een stem die rauw klonk van verlangen.


      Als antwoord draaide ze zich om en tilde haar krullen uit haar nek, zodat hij de knoopjes van haar jurk kon losmaken. “Haast je.”


      Zijn vingers waren zeker en snel, bekend met de haakjes en linten van vrouwelijke kleding. Enkele seconden later stond ze voor hem, slechts nog gekleed in haar met kant afgezette onderhemd en korset. Hij kuste haar borsten en trok toen zo snel zijn overhemd uit dat de gitten knopen over de vloer rolden. Hij duwde zijn broek omlaag en schopte zijn schoenen uit.


      “Wacht! Doe de lantaarn uit!” Maar het was al te laat.


      Juliette staarde vol ontzag naar zijn lichaam. Ze had nog nooit een naakte man in het licht gezien. Wat was hij mooi. Groot en slank. Hij had een van die beelden kunnen zijn in een boek over Griekse beeldhouwkunst. Maar de afwezigheid van een vijgenblad trok haar aandacht, en de vlammen sloegen uit haar wangen.


      “O, hemeltje!”


      Hij trok haar naar zich toe, gaf haar een harde kus en duwde haar toen zachtjes neer op de rand van het bed. Knielend trok hij haar schoenen uit, daarna haar kousenbanden en ten slotte haar kousen. Zijn vingers brandden op haar huid. Hij ging naast haar zitten en draaide haar zachtjes om en maakte toen de veters van haar korset los, dat kort daarna op de vloer gleed.


      Instinctief wilde ze hem smeken om het licht uit te doen, maar toen herinnerde ze zich dat hij haar al naakt had gezien. En dat hij haar weer wilde zien.


      Nadat hij de korte mouwen van haar hemdje omlaag had getrokken, ging ze met trillende benen staan en stond hem toe het hemdje over haar heupen heen omlaag te duwen. Toen het zijden kledingstuk in een hoopje om haar voeten lag, dwong ze zich om te blijven stilstaan.


      “Je bent zo mooi! Zo klein en perfect en mooi!”


      Ze kon zich later niet meer herinneren dat hij de sprei en dekens omlaag trok en dat ze samen in bed stapten. De ene minuut stond ze nog voor hem en de volgende lagen ze in elkaars armen en kusten elkaar en raakten elkaar met een toenemende behoefte aan. Op het moment dat ze dacht dat ze uit elkaar zou spatten van verlangen, verhief hij zich boven haar.


      Het was zo goed. Hij was teder en terwijl hij in haar bewoog, bleef hij haar kussen. Hij streelde haar, fluisterde voortdurend liefkozingen. Omdat zij deze avond zo roekeloos en ongeremd was, een vrouw die vanavond alles wilde proberen, liet ze haar vingers over zijn rug heen glijden en raakte zijn naakte billen aan, hopend dat hij er niet van zou schrikken. Als hij al schrok, liet hij er niets van merken maar ging verder met haar te kussen.


      Ze deed even haar ogen open en zag toen tot haar grote schrik dat hij voortdurend naar haar keek. O jeetje, ze was ervan uitgegaan dat hij zijn ogen ook zou dichtdoen.


      “Is er iets?” fluisterde hij, toen ze stopte met bewegen.


      Hoewel het licht was gedempt, zag ze zijn verwarde haar en de transpiratie die op zijn voorhoofd glansde. “Is het wel netjes om je ogen open te houden?” vroeg ze, ook fluisterend.


      “Lieve Juliette. Alles wat twee mensen genot schenkt is toegestaan.” Hij verhief zich op zijn ellebogen, keek op haar neer en kuste haar toen zoals ze nog nooit in haar hele leven was gekust. Zijn tong duwde haar lippen uit elkaar en proefde haar mond. Ze sperde haar ogen wijd open, deed ze toen weer dicht en gaf zich volledig over aan dit heerlijke gevoel.


      “Doe dat nog eens,” fluisterde ze. “Als je zeker weet dat het mag.” Het was te exotisch en opwindend om netjes te blijven.


      Deze nieuwe manier van kussen maakte haar gek van verlangen en toen, opeens, begon haar lichaam te trillen en vonden er overal kleine explosies plaats. Toen dat voorbij was, lag ze nog steeds te trillen en was ze kletsnat van het zweet.


      “Ik weet niet wat er gebeurde,” zei ze, terwijl ze naar hem opkeek, “maar het was heerlijk. Heb jij daarvoor gezorgd?”


      “Dat hoop ik,” zei hij met een glimlach, terwijl hij een vochtige krul van haar wang streek.


      “Ben jij… ik bedoel, ik weet dat ik… maar jij…”


      “Het maakt niet uit.”


      O, wat hield ze veel van die man.


      “Ik vind het heus niet erg als je nog even wilt doorgaan.”


      “Dan denk ik dat ik dat maar doe,” zei hij en kuste haar opnieuw. Ze had het gevoel dat hij zijn best deed om niet te lachen, maar misschien vergiste ze zich.


      Nadien trok Ben zijn broek aan en stapte zij weer in haar hemdje. Hij stond erop de eerste gang in bed te serveren. Schouder aan schouder aten ze champignonsoep en keken naar het licht van de lamp dat reflecteerde in het blok ijs dat dienstdeed als raam. Het was het intiemste moment van Juliettes leven. Toen zag ze dat hij de lepel van zich af gebruikte. En hij maakte geen geluid bij het doorslikken.


      “Ben?”


      Hij wist meteen wat ze bedoelde en zette hun soepkommen snel opzij. Toen spreidde hij zijn armen. De tweede keer was nog verbijsterender dan de eerste keer. Deze keer tilde hij haar boven op zich, waar ze gewoon bleef zitten omdat ze niet wist wat ze moest doen. Tot hij zijn handen op haar heupen legde en haar heen en weer bewoog en op en neer. Ze begreep meteen wat de bedoeling was en ontdekte toen hoe verrukkelijk het kon zijn om even de baas te spelen.


      Tussen het visgerecht en het vlees, krulde Ben haar vingers om zijn lid en Juliette was bang dat ze zou flauwvallen omdat hij zo zacht en fluwelig aanvoelde en dat zij het lef had om hem zo aan te raken.


      Na het vleesgerecht, voor de salade, stopte hij haar in bad, droogde haar toen van top tot teen af en droeg haar weer terug naar het bed, waar hij haar van top tot teen kuste.


      Toen ze hun wijn hadden gedronken en het dessert hadden opgegeten, bedreven ze nog een keer de liefde. Deze keer lui en langzaam alsof ze al jaren minnaars waren. Toen hulden ze zich in dekens en renden naar buiten om de vreemde groenblauwe lichten in de noordelijke hemel te zien flikkeren. Nog steeds gehuld in die dekens verwarmden ze zich voor het vuur in de woonkamer en dronken een glas cognac.


      “Zo’n verbijsterende en opmerkelijke nacht had ik me nooit kunnen voorstellen,” zei Juliette, terwijl ze hem met zachte en voldane ogen aankeek. Na haar huwelijk zag ze zichzelf als een ervaren vrouw, ongeremd zelfs. Nu wist ze dat haar ervaringen van toen niet in de schaduw konden staan van wat er allemaal mogelijk was. Ongeremd had zelfs een hele andere betekenis voor haar gekregen. Vannacht was verbluffend, geweldig en ongelooflijk geweest.


      “Zoals je er nu uitziet, zo heb ik me dat wel honderd keer voorgesteld,” zei Ben met een glimlach.


      Haar gezicht was rozig en verrukkelijk slaperig. De deken liet haar bleke schouders en de kleine vallei tussen haar borsten zien.


      “Ik hou van je, Juliette. Je bent nu van mij.”


      Ze boog zich naar voren en kuste hem. Toen onderdrukte ze een geeuw en hij moest lachen.


      “Als we de cognac op hebben, stop ik je in bed en dan ga ik weg.”


      “Je gaat weg?”


      Hij knikte. “Weet je nog wat je zei over de behoefte aan privacy en eenzaamheid? De komende twee dagen zijn voor jou. Mijn kerstcadeau. Luc of Henry komen een paar keer per dag bij je langs. Als je iets nodig hebt, zet dan je sneeuwschoenen buiten en dan kloppen ze aan.”


      “Dus deze blokhut is twee hele dagen van mij?”


      “Juffrouw Klaus en juffrouw Wilder weten ervan. Ze hebben een tas voor je ingepakt. Daar, onder het bed.”


      Ze sloeg haar armen om hem heen en gaf hem een ferme kus. “Ben, dat is het mooiste geschenk dat ik ooit heb gehad! Heel, heel hartelijk bedankt!”


      Ze kusten elkaar weer bij de deur toen hij op het punt stond om weg te gaan. “Ik weet niet wat ik over deze avond moet zeggen,” zei ze, terwijl ze haar gezicht in het bont van zijn capuchon drukte.


      “Je hebt de rest van ons leven de tijd om iets te verzinnen,” zei hij grijnzend.


      De woorden leken als een ijspriem op haar in te hakken. Ze stond nog steeds in de deuropening toen hij zich op de weg omdraaide om haar gedag te zwaaien.


      In plaats van meteen naar bed te gaan, ging ze voor het stervende haardvuur zitten en knipperde hard naar de lage vlammen. Ben was in alle opzichten perfect voor haar. En zij was perfect voor hem. Nu begreep ze waarom Zoe zichzelf elke avond in slaap huilde.


      



      Haar verlangen naar eenzaamheid en privacy was verdwenen na een paar uur slaap en een heerlijk bad. Toen kwam de chaos in haar gedachten weer terug. Ze bleef er maar aan denken hoe heerlijk Clara en Zoe het zouden vinden om in bad te gaan en het warm te hebben. Om aan tafel te eten. Ze zuchtte en zette haar sneeuwschoenen buiten de deur. Toen Luc aanklopte, vroeg ze hem om Clara en Zoe te gaan halen.


      Het duurde niet lang voordat ze eraan kwamen. Hun wangen waren ijskoud toen ze de sneeuw van hun voeten stampten.


      “Dit is een paleis!” Zoe keek verrukt om zich heen. “Ik kan me omdraaien zonder over Clara’s tas te vallen.”


      “Moet je dit fornuis eens zien!” riep Clara vanuit de keuken. Ze tilde het deksel van een pruttelende pan op en inhaleerde de stoom. “Niet gek, helemaal niet gek. Je hebt een goed begin gemaakt. Maar als ik er klaar mee ben, wordt dit de lekkerste stoofpot die we ooit hebben gegeten.”


      “Ik wist dat je dat zou zeggen.” Juliette lachte en nam hun jassen en handschoenen aan. “Jullie hebben het beste nog niet gezien.” Ze wenkte hen mee te komen naar de slaapkamer en hun ogen te bedekken. ”Kijk,” zei ze toen. “Een bad!” riepen ze eensluidend. En toen: “Ik eerst!”


      “Er is meer dan genoeg tijd,” zei Juliette. “We hebben twee hele dagen.”


      “Nou, nou.” Clara bukte zich en pakte iets van de grond en hield het daarna voor het licht dat door het ijsraam naar binnen kwam. “Een knoop. Daar ligt er nog een. Hij lijkt wel alsof het hier knopen heeft geregend.” De glimlach verdween van Juliettes lippen. “Ik…”


      “Je hoeft helemaal niets uit te leggen.” Zoe keek even boos naar Clara en toen naar Juliettes knalrode wangen. Voordat ze de slaapkamer uitliep, trok ze Juliette even snel en stevig in haar armen. “Ik ga water koken voor het bad.”


      Clara liet zich met gespreide armen achterwaarts op het bed vallen. “Het is niet eerlijk. Jullie gaan maar door en ik ben nog niet eens gekust!” Ze gooide de knopen naar het ijsblok. “Verdomme!”


      Juliette ging op de rand van het bed zitten en vouwde haar handen in haar schoot. “Ben houdt van me, Clara. En ik hou van hem. Toen hij wegging, zei hij dat hij en ik bij elkaar horen.” Een traan rolde over haar wang omlaag en viel op haar handen. “Hij gaat ervan uit dat we de rest van ons leven samen zullen doorbrengen.”


      Clara zuchtte en klopte even op Juliettes rug. “Het spijt me. Misschien komt het allemaal wel goed.”


      “Nee, dat komt het niet,” zei Zoe zachtjes vanuit de deuropening. “Dat we niets over Jean Jacques hebben gezegd, is iets wat Tom en Ben ons wel zullen vergeven. Maar dat we niet de eerbare vrouwen zijn voor wie zij ons voor hebben aangezien, dat vergeven ze ons nooit. O Juliette, ik begrijp hoe je je voelt en ik vind het zo erg. Het spijt me zo.”


      Zoe ging naast haar op het bed zitten. Ze sloegen de armen om elkaar heen en huilden tranen met tuiten.
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      Meer dan twintig mannen beklommen de met sneeuw bedekte heuvels rondom Linderman Lake en kwamen terug met genoeg brandhout om de vuren tot na middernacht op kerstavond brandend te houden. Het was een groot feest en er werden kerstliederen gezongen in de heldere nacht die door miljoenen sterren werd verlicht.


      Op kerstdag wonnen Bear en zijn ploeg het touwtrekken. Tom eindigde als tweede in de hondensleerace. Clara’s chocoladecake won de bakwedstrijd en Zoe werd tweede met haar appelbrood-dessert.


      “Jullie hebben allemaal prijzen gewonnen,” riep Juliette, toen iedereen zijn plek innam voor de wedstrijd zaklopen. “Nu is het onze beurt.”


      “Wij gaan deze winnen,” beloofde Ben grijnzend.


      “Sorry, de zege is voor ons,” riep Tom. Maar hij zat nu al verstrikt in de zak en Zoe’s rokken en moest daar kennelijk zo hard om lachen dat hij het startschot vermoedelijk niet eens zou horen.


      “Niemand kan mij en dit kleine meisje verslaan,” brulde Bear, terwijl hij zijn arm om Clara’s middel sloeg. Hij keek glimlachend op haar neer. “Ik mag graag aan je vastgebonden zitten.”


      “Ik ook aan jou,” zei Clara een beetje afgeleid.


      Haar oog viel op het pokdalige gezicht van Jake Horvath, die tussen de toeschouwers stond. Twee dagen geleden had ze hem met een groepje mannen zien praten. Ze had hem horen zweren dat hij korte metten zou maken met Bear, al was dat het laatste wat hij deed.


      Het startpistool ging omhoog. “Klaar… Af!” Het startschot klonk en alle paren hupten voorwaarts, terwijl ze vanaf de zijlijn werden toegejuicht.


      Clara’s gedachten waren nog steeds op Horvath gevestigd en daarom lette ze niet zo goed op. Na vijf stappen gleed haar voet uit op de met ijs bedekte grond waardoor ze viel en Bear mee omlaag trok. Lachend lagen ze elkaar daar in de sneeuw aan te kijken.


      In plaats van hem opzij te duwen en weer overeind te krabbelen, legde Clara haar handen op zijn borst en keek hem diep in zijn ogen. “Bear Barrett, ga je me ooit nog een keer kussen?”


      Hij staarde naar haar mond. “O ja. Ik heb grote plannen met je, kleintje,” zei hij op norse toon. “We hebben alleen wat privacy nodig, maar dat los ik wel op.”


      Was het gebrek aan privacy de oorzaak van zijn uitstel? Clara hief haar ogen vertwijfeld ten hemel. Ze werd helemaal gek van die man. Er waren zoveel donkere uren op de dag, dus als je privacy wilde, kon je die gemakkelijk vinden. Elke avond trokken Tom en Zoe en Ben en Juliette zich terug in de duisternis voor een paar gestolen kussen. Die wilde Clara ook.


      Kennelijk had Bear haar gedachten gelezen, want hij mompelde: “O nee, niks daarvan. Geen gestolen kusjes achter de tent. De eerste kus moet heel bijzonder zijn. Als ik jou een kus geef, dame, zul je die de rest van je leven niet meer vergeten.” Hij grijnsde. “Ik wil dat we er allebei goed uitzien en dat we lekker ruiken. Ik wil dat je die jurk aantrekt die je ook droeg tijdens het toernooi.”


      Ze keken elkaar in de ogen en vergaten helemaal hoe ze erbij lagen. Maar vanaf hier tot aan de finish, lagen er wel meer paren op de grond. Pas toen Ben en Juliette voorbij hupten en riepen: “Wij hebben gewonnen!” kwam Clara weer bij zinnen en ging rechtop zitten.


      “Het zou leuk zijn als ik wist wat je van plan was en waar je die privacy denkt te vinden.” Ze boog naar voren en trok de zak open om het touw om hun benen los te maken.


      Hij knipperde met zijn ogen. “Heb ik je dat niet verteld?”


      Ze werd er moedeloos van. Ze gaf hem een mep tegen zijn borst zodat hij achterover viel in de sneeuw. “Nee.”


      Hij keek grijnzend omhoog naar de lucht. “Ik heb hier zo vaak over nagedacht dat ik er zeker van was dat ik het je had verteld.”


      “Vertel het me nu dan maar, en dan bekijk ik wel of je plan me aanstaat.”


      Hij ging rechtop zitten. “Ik weet niet of ik het erover heb gehad, maar ik bezit een blokhut bij Lake Bennett. Ik was van plan je uit te nodigen voor een revanche, onder vier ogen.”


      “En ik moet komen opdraven in mijn beste jurk en ik moet lekker ruiken,” zei ze met een glimlach, terwijl ze haar been uit de zak trok.


      “Daar verheug ik me nu al op. Dan gaan we armpje drukken en ik ga winnen. Daarna gaan we lekker eten.”


      “Jij gaat winnen?” Ze keek hem met samengeknepen ogen aan.


      “Ik weet waar ik een kip kan krijgen. Het kost vijfenzeventig dollar, maar dat maakt niet uit. Ik zal iemand betalen om hem voor ons te bereiden, want dan hoeven we niet te koken. Het eten zal klaarstaan wanneer wij dat willen.”


      “Ik kan die kip toch klaarmaken.”


      “Als jij mij uitnodigt voor een diner, mag jij koken,” zei hij, terwijl hij de zak van zijn been schopte. “Als ik jou uitnodig, bepaal ik wel wat er gebeurt. Maar mocht je nog wat prikkelingen nodig hebben, ik heb ook van dat Duitse bier ingeslagen.”


      Ze lachte. “Ik zat nog te twijfelen, maar met dat bier trek je me over de streep. Omdat dit plan kennelijk tot in detail is uitgedacht, wat gebeurt er na het diner?” Ze dacht aan Juliettes avond en hoe die was geëindigd.


      “Dan gaan we bij het vuur zitten en dan praten we over van alles en nog wat. En vlak voordat ik je terugbreng naar je tent, neem ik je in mijn armen…”


      Clara staarde in zijn bruine ogen en hield haar adem in.


      “… en dan trek ik je zo dicht tegen me aan dat je nauwelijks kunt ademhalen.”


      Ze ademde nu helemaal niet meer.


      “Dan vertel ik je dat je het mooiste kleine meisje bent dat ik ooit heb gezien.”


      “Klein.” Clara viel weer met haar rug in de sneeuw en glimlachte naar de lucht.


      “En dan kus ik je tot je knieën je niet meer kunnen dragen.”


      “O, hemel. Wat een verrukkelijk plan.”


      Ze vond het plan zelfs zo verrukkelijk dat ze Tom later die dag aansprak en wilde weten wanneer hij van plan was door te reizen naar Lake Bennett.


      “Zoals ik net aan Bear heb uitgelegd,” zei hij met een geamuseerde glimlach, “vertrekken we morgenochtend. Ik zal je precies vertellen wat ik hem heb verteld. We houden het tempo aan van de langzaamste. En nee, je mag niet in je eentje vooruit.”


      Met een gefrustreerde zucht ging ze op zoek naar Juliette, die al bezig was het een en ander in te pakken.


      “Hoe voel je je?” vroeg Clara, terwijl ze op haar bed ging zitten en Juliette bestudeerde. Juliette had nog steeds rode wangen van opwinding omdat ze het zaklopen had gewonnen.


      “Ik voel me prima. Hoezo?”


      “Omdat het veel voor me zou betekenen als je het volgende deel van de reis niet zou willen treuzelen.”


      “Ik treuzel niet! Ik ga zo snel als ik kan.”


      “Nou, ga dan nog sneller. Ik moet zo snel mogelijk naar Lake Bennett toe.”


      “Waarom?” Juliette stopte even met opvouwen en trok haar wenkbrauwen op. “Wat is er zo spannend aan Lake Bennett?”


      Clara glimlachte. “Dat gaat je niets aan.”


      “Clara Klaus!” Juliette keek haar aan en begon toen te lachen. “De volgende vraag zal wel zijn: wat trek je aan?”


      “Ik ben uitgenodigd voor een diner en ik kreeg het verzoek de jurk van het toernooi aan te trekken.”


      “Een uitstekende keus.” Juliette ging naast haar zitten. “Clara, weet je het heel zeker?” vroeg ze met lage stem. “Ik heb me nog nooit zo ellendig gevoeld sinds Ben en ik…”


      “Maar je bent ook nog nooit zo gelukkig geweest.”


      “Weet je, soms vraag ik me af of we geen slechte invloed op elkaar hebben. Het lijkt wel of we elkaar toestemming geven om dingen te doen die we anders nooit zouden doen.”


      “Als jij en Zoe er niet zouden zijn, zou ik ook naar Bear verlangen.” Dat deed ze al vanaf de eerste keer dat ze tegen hem was opgebotst. “Weet je, je bent niet meer dezelfde persoon als vroeger. Dat zijn we geen van allen. Deze reis heeft ons veranderd, en niet zo zuinig ook.”


      “Misschien. Maar nog één ding, Clara. Je weet dat er niets goeds van kan komen als je van hem houdt.”


      “Ik heb niet gezegd dat ik van hem hou.”


      “Dat hoeft ook niet.”


      Juliette had gelijk. Ze kenden elkaar veel te goed.


      Toen ze haar slee de volgende dag over de verraderlijke bevroren Linderman Rapids manoeuvreerde, vroeg ze zich af of ze echt van Bear Barrett hield. Ze had zich per slot van rekening wel vaker vergist.


      Het antwoord diende zich zonder aarzeling aan. Ze hield van hem. Ze hield van zijn grote lijf en zijn mooie, getekende gezicht. Het geluid van zijn bulderende lach bracht een glimlach op haar gezicht. Hij zou lachen als ze hem zou vertellen dat hij galant was, maar hij was het type man dat altijd erg vriendelijk en beschermend was tegenover vrouwen. Ze bewonderde hem omdat hij zichzelf had opgewerkt. Maar het belangrijkste was dat hij haar niet als een investering zag, hij wilde niets van haar behalve haar geest en lichaam. En die wilde ze allebei graag aan hem geven.


      Ze moesten het maar eens over respectabiliteit hebben als ze dat gesprekje bij de haard hadden.


      



      Lake Bennett was het grootste kamp dat Clara had gezien sinds ze Dyea achter zich hadden gelaten. Het barstte werkelijk van de tenten.


      Sommigen van deze mensen gingen per slee door naar Dawson en riskeerden sneeuwstormen, onderkoeling, hongerige wilde dieren en de kans dat ze zouden verdwalen. Maar de meesten zouden hier blijven tot het lente werd en hun tijd goed gebruiken om vlotten en boten te bouwen.


      “We mogen onszelf gelukkig prijzen dat niemand in onze groep is doodgegaan,” zei Clara. Iedereen had kleine schaafwonden en kneuzingen, maar gelukkig geen grote verwondingen.


      “Sta stil,” beval Juliette met haar mond vol spelden.


      Ze was bezig Clara’s jurk bij de taille en schouders in te nemen. Clara had veel gewicht verloren tijdens deze reis - dat hadden ze trouwens allemaal.


      Beide vrouwen keken naar de tentflap toen Zoe naar binnen stapte. “Ik heb het,” zei ze triomfantelijk. Ze trok haar bovenkleding uit, die uit vele lagen bestond. Het was nu twintig graden onder nul en dat zou het voorlopig ook blijven. “Mevrouw Eddington snapt inmiddels niets meer van je. Het was al erg genoeg dat je een pessarium van haar hebt gekocht. Ze keek een beetje vreemd op dat je nog een tweede wilde hebben.”


      “Waarom heb je haar niet verteld dat het voor jou is?”


      “Ik?” Zoe knipperde overdreven met haar wimpers. “Ik ben een getrouwde vrouw. Misschien ben ik al voorzien.”


      Clara rolde met haar ogen. “Niemand weet dat je getrouwd bent, maar iedereen weet dat jij en Tom met elkaar omgaan. Ze hoeven alleen maar naar jullie te kijken.”


      Juliette stak weer een speld in de stof. “Waarom heeft mevrouw Eddington een eindeloze voorraad van… die dingen? Dat is niet netjes.”


      “Mevrouw Eddington is heel erg slim. Ze heeft ze meegenomen omdat ze vermoedde dat er een aantal romances zouden opbloeien. Ze heeft er al behoorlijk wat geld mee verdiend.”


      Zoe en Juliette keken haar gefascineerd aan. “Echt waar?” vroeg Zoe. “Heeft ze de namen van haar klanten genoemd?”


      “Ze garandeert discretie. Laat me dat pessarium eens zien. Hmm. Net wat ik dacht. Het is een roze lint.” Ze begon aan het knoopje te frummelen.


      “Wat doe je nou?” Juliette fronste haar voorhoofd. “Je hebt dat lint nodig.”


      “Dat weet ik, maar niet dit lint. Als er een lint uit mijn… je weet wel… hangt, dan wil ik niet dat het roze is. Ik wil een blauw lint dat aangeeft dat dit het beste is wat er bestaat!”


      Ze staarden haar aan en barstten toen allemaal uit in lachen. Toen ze weer een beetje waren bijgekomen, gingen ze op hun bed zitten en wreven hun ogen droog.


      



      Bear kwam haar de volgende avond ophalen. Hij had een hondenslee uitgerust voor het vervoer van passagiers en de matras die erop lag leek wel een chaise longue. Toen hij haar had geïnstalleerd en had bedekt met wollen dekens, riep hij naar de tentflap dat hij haar voor de ochtend weer zou thuisbrengen. Toen leidde hij de slee door het kamp, en toen ze het kamp uit waren een helling op.


      Na de laatste bocht zag Clara de blokhut al liggen. In eerste instantie leek het huisje in de lucht te hangen, maar toen ze dichterbij kwamen, zag Clara dat er palen onder stonden, om de vloer zo hoog mogelijk boven de bevroren grond te laten staan. Er brandde licht achter de ramen en uit de schoorsteen kringelde rook omhoog. Hij had een pad vrijgemaakt naar de trap en naar de hondenkennel.


      “Ga naar binnen en zorg dat je warm wordt,” zei Bear, nadat hij haar uit de slee had geholpen. “Zodra ik voor de honden heb gezorgd, kom ik eraan.”


      Achter de voordeur bevond zich een grote woonkamer. In het midden van de kamer stond een biljarttafel, omringd door leren stoelen. Aan de muren hingen opgezette dierenkoppen. Twee grizzlyberen, een aantal elanden, een kariboe, een paar wolven en een wilde kat, die allemaal hun gemeenste grijns hadden opgezet. Boven een van de kleine tafels hingen een paar foto’s. Een van Bear die met een paar andere mannen voor de Bare Bear Saloon stond. Op een andere foto hield hij zijn geweer vast, terwijl zijn voet op een neergeschoten beer rustte. Vermoedelijk dat beste beest dat boven de stenen haard hing.


      De keuken stelde weinig voor. Toen Clara haar hoofd om de deur stak, zag ze alleen het allernoodzakelijkste. Het was typisch een mannenontwerp, want geen vrouw zou een keuken hebben ontworpen met zo weinig bewegingsruimte. De slaapkamer echter was vrij groot. Ze zag zijn scheerartikelen op de commode liggen en onder de haken waar zijn kleren aan hingen stonden de laarzen keurig naast elkaar.


      Ze vond het prettig dat hij zo netjes was. Vrolijk draaide ze zich om toen hij binnenkwam.


      “Sta me toe,” zei hij. Hij pakte haar hoed en sjaal en handschoenen aan. Hielp haar uit haar jas en de zware laarzen, tot ze gehuld in een zwarte cape voor hem stond. “Mag ik je cape?”


      Ze keerde hem de rug toe, zodat hij de cape van haar schouders kon trekken. Toen draaide ze zich langzaam naar hem om.


      “Bliksems,” zei hij zacht. “Ik heb je niet gedroomd.” Hij stond haar aan te staren terwijl de sneeuw van zijn jas een plasje maakte op de grond. “Iemand zoals jij heb ik nog nooit gezien, meisje,” zei hij toen. “Mijn hart staat stil als ik jou zie. En je ruikt zoals een mooie vrouw hoort te ruiken.”


      Ze droeg haar Duitse cologne. Haar lijfje was zo laag uitgesneden, dat er weinig te raden overbleef. En ze droeg Juliettes briljanten, Zoe’s mooiste tas en… het blauwe lint.


      “Kan ik jou uit die zware, natte dingen helpen?” vroeg ze, reikend naar zijn sjaal. Lachend stond hij haar toe zijn jas en hoed op te hangen voordat hij ging zitten en van zijn sneeuwschoenen in een paar nette schoenen stapte.


      Toen hij weer ging staan, zag ze dat hij een donker driedelig wollen pak had aangetrokken. Zijn rommelige blonde haar was geknipt en enigszins getemd. Hij rook naar rum en zoete sigaren. Hij was knap. Zo knap zelfs dat ze haar ogen niet van hem kon afhouden en dat wilde ze ook niet.


      “Zullen we?” Clara keek hem veelbetekenend aan.


      “Waar zijn mijn manieren! Welkom in mijn huis. Jij bent de enige vrouw die hier ooit binnen is geweest.”


      “Ik voel me gevleid.” Ze liep naar de biljarttafel. “Hoe heb je dit in vredesnaam over de pas heen gekregen?”


      “Ik heb hem via de landroute laten brengen. Mijn hemel, wat ben je mooi. Je doet me aan perziken en honing denken. Ik zou je wel kunnen opeten!”


      Ze bloosde weer en liep naar de haard waar ze de dierenkoppen bekeek. “De verhalen die daarbij horen zijn geen verhalen voor de fijne oortjes van een dame.”


      Ja, ze moesten echt even met elkaar praten.


      “Welnu. Ben je klaar voor de revanche?”


      Ze draaide zich naar hem om. “Ik geef me gewonnen. Jij wint. Ik heb liever een glas bier en een praatje.”


      Hij keek haar gealarmeerd aan. “Je wijzigt het plan!”


      Hemel, wat zag hij er toch goed uit. Een gouden reus. Clara bestudeerde hem en begreep werkelijk niet waarom elke vrouw die hij tegenkwam zich niet onmiddellijk aan zijn voeten wierp.


      “Ik wijzig niets, ik wil alleen niet met je vechten. We kunnen nog steeds na het eten met elkaar praten. Precies zoals je dat van plan was.”


      Opeens zag ze zijn plan voor wat het was, een schema dat het iets gemakkelijker voor hem maakte om een dame aangenaam bezig te houden. Dat hij nerveus was bracht een glimlach op haar gezicht. Ze ging op haar tenen staan en drukte een kus op zijn schoon geschoren wang. Hij verstarde meteen en keek haar met samengeknepen ogen aan.


      “Terwijl jij bier inschenkt, wacht ik op je bij het vuur.”


      Nadat ze een tikje tegen zijn wang had gegeven, keek hij naar de prachtige perzikkleurige heuvels die oprezen uit haar lijfje. Toen knikte hij en haastte zich zonder iets te zeggen naar de keuken.


      Clara keek naar de afstand tussen de twee stoelen voor de haard en schoof ze wat dichter naar elkaar toe. Beter. Veel beter. Veel intiemer.


      Bear zag het meteen. Hij keek naar de stoelen en toen even naar haar voordat hij de flessen bier, en een glas voor haar, op het kleine tafeltje neerzette.


      “Ik dacht dat je vanavond wel een glas zou willen,” zei hij, en begon een van de stoelen weer terug te schuiven.


      “Waarom doe je dat nou?”


      “Omdat ik mijn handen nauwelijks van je kan afhouden, schatje.” Hij keek haar verontschuldigend aan. “Ik wil dat alles vanavond perfect is. Het laatste wat ik wil is je beledigen.”


      Clara ging rechtop zitten en keek hem scherp aan. Ze wees naar de stoel. “Zitten!”


      “Wat?”


      “En wel meteen.”


      Hij aarzelde en ging toen zitten. Hij nam een fikse slok bier en bleef naar haar kijken.


      Clara zat op het randje van de andere stoel en vouwde haar handen in haar schoot. Ze had al zolang geen korset meer gedragen dat ze was vergeten hoe oncomfortabel die dingen waren.


      “Het is waar dat ik een respectabele vrouw ben,” zei ze ten slotte.


      “O, barst. Als je dat nu al moet aangeven, heb ik vast iets gedaan waardoor ik je heb beledigd. Het spijt me.”


      “Bear, je hebt me niet beledigd. Maar we moeten hierover praten.”


      Hij leek haar niet te horen. “Er is iets wat ik je later wilde vertellen, aan het eind van een genoeglijke avond, maar eigenlijk had ik het je al veel eerder moeten vertellen.” Hij nam nog een slok bier en zette de fles weer op de tafel. “Mijn moeder was een hoer, Clara. Ik weet niet wie mijn vader was. Ik ben opgegroeid in een bordeel in Chicago.”


      “O Bear.” Ze keek hem vol sympathie aan. Ze begreep nu waarom hij af en toe niet op zijn gemak was.


      “Al met al heb ik een goede jeugd gehad. Mijn moeder en haar vriendinnen hebben me altijd vertroeteld. Het was een jeugd die de meeste jongens zich zouden wensen.”


      “Bear-”


      “Wacht.” Hij stak zijn grote hand op. “Op hun eigen manier waren mijn moeder en haar vriendinnen erg aardig, royaal en eerlijk.” Hij keek haar uitdagend aan. Toen ze niets zei, ging hij verder. “Maar zelfs als jongen begreep ik al dat de rest van de wereld niet leefde zoals wij en dat ze het ook niet goedkeurden. Mijn moeder en haar vriendinnen werden vaak beschimpt, meestal door mannen die later bij haar aanklopten. Ik zal niet zeggen dat ik me voor haar schaamde, maar ik wist wel dat zij en ik aan de verkeerde kant van de maatschappij leefden.”


      “Je moeder-”


      “Mijn moeder was alles wat jij niet bent. Ze zweette, vloekte, dronk als een man en stak haar plezier in haar werk niet onder stoelen of banken. Haar idee van cultuur was een dubbelzinnig melodrama in Basker’s Lyceum.”


      Clara begon het te begrijpen. Hij dacht dat respectabele vrouwen exact het tegenovergestelde waren van zijn moeder.


      “Clara, als ik vrouwen als jij ontmoet, til ik mijn hoed op, knik ik en loop verder. Een dame zal mijn achtergrond nooit goedkeuren. En ze heeft gelijk. Hoezeer ik ook mijn best doe, ik neig nog steeds naar vloeken en krabben. Kijk hoe vaak ik jou ongewild heb beledigd.”


      “Als je van mening bent dat een respectabele vrouw niets in jou zou kunnen bewonderen, waarom ben ik dan hier?” vroeg Clara zacht.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Je wist niet waar ik was opgegroeid.”


      “Wat je moeder verder ook was, ik buig mijn hoofd voor haar omdat ze zo’n fijne zoon heeft opgevoed. Je bent ambitieus, succesvol, eerlijk, royaal en je geniet van het leven. Je probeert altijd je best te doen. Je zou een bullebak kunnen zijn, maar dat ben je niet. Met jouw achtergrond had je heel wat slechter kunnen eindigen, maar dat is niet gebeurd.”


      “Jij bent anders,” zei hij. “Jij ziet de dingen anders dan andere vrouwen. In het begin wist ik dat niet en daarom bleef ik bij je uit de buurt. Maar ik kon niet bij je wegblijven, vooral niet nadat je me liet merken dat je mijn aandacht wel prettig vond.”


      “Ik ben niet anders, Bear.”


      “Ja, dat ben je wel. Iedereen die jou ontmoet, weet dat je een respectabele vrouw bent die een goede opvoeding heeft genoten.” Hij glimlachte. “En dan kom je opdagen voor dat toernooi en je wint het nog ook. De keer daarna bevind je je midden in een gevecht en je vloert elke man die je tegenkomt. Zo af en toe ben je net een normaal mens.”


      Ze lachte. “Een normaal mens? Wat is volgens jou de definitie van een respectabele dame?”


      Hij gaf meteen antwoord. “Ze heeft een beschermd leven geleid. Ze is bescheiden en ze is altijd vrouwelijk en sierlijk. Haar reputatie is smetteloos en ze houdt zich niet met de verkeerde mensen op. Ze vloekt niet. Ze heeft een goede culturele smaak. Ze-”


      “Bear, respectabele vrouwen vloeken, zweten, werken en maken net zo gauw ruzie als ieder ander. Net als je moeder en haar vriendinnen. Je hebt aardige respectabele vrouwen en je hebt gemene respectabele vrouwen. Zakenvrouwen zelfs. Vrouwen die direct uit de fles drinken. Respectabele vrouwen die nooit hun neus zouden ophalen voor een man als jij.”


      “Clara-”


      “Laat me uitpraten. Respectabele vrouwen leven volgens een gedragscode die zo beperkend is. Soms werkt het goed, maar soms is het ook ongelooflijk dwaas. Waarom is het bijvoorbeeld een schande als een volwassen vrouw in haar eentje op reis gaat? Waarom moeten we gewichten naaien in de zoom van onze rok zodat niemand onze enkels kan zien? Een enkel! Waar hebben we het over? Waarom is het zo schokkend als een vrouw armpje drukt? Of haar eigen bedrijf heeft?”


      Hij staarde haar aan en luisterde naar elk woord.


      “Ik ben niet anders dan andere respectabele vrouwen, Bear. Misschien lijkt het zo omdat je er maar weinig hebt gekend. We zijn gewoon mensen met dezelfde gedachten en gevoelens die iedereen heeft. En Bear…” Ze leunde voorover en keek hem indringend aan. “Respectabele vrouwen hebben net zoveel behoeftes als de vrouwen met wie jij bent opgegroeid.”


      Hij zoog zijn adem in en liet de lege bierfles uit zijn handen vallen. Zijn ogen dwaalden naar haar indrukwekkende decolleté. Toen slikte hij en sprong overeind.


      “Ik ga nog een fles bier voor ons halen.”


      Zuchtend keek ze hem na. Het werd tijd het roer over te nemen.


      Ze ging staan en begon haar kleren uit te trekken.
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      Bear liep de keuken uit met twee flessen bier in zijn handen. “Ik denk dat ik weet wat je probeert te zeggen, maar-” Zijn adem stokte in zijn keel en hij bleef als aan de grond genageld staan. De flessen vielen op de grond en het schuim spoot alle kanten op. “Lieve hemel!”


      Ze stond voor de haard en droeg alleen haar donkere kousen, een witte flanellen onderbroek en een met kant afgezet korset dat haar weelderige borsten omhoog duwde.


      Bear deed nog een stap de kamer in en bleef toen staan, alsof zijn knieën te veel wiebelden om verder te kunnen lopen. “Lieve hemel,” zei hij opnieuw met een stem zo ruw als schuurpapier. Zonder zijn ogen van haar af te wenden, trok hij langzaam zijn jas uit.


      “Ik denk niet dat je goed naar me hebt geluisterd, Bear Barrett. En daarom zal ik je moeten laten zien dat respectabele vrouwen ook vrouwen van vlees en bloed zijn.”


      Zijn ogen dwaalden langs haar benen omhoog en dwaalden via haar heupen en haar smalle taille naar haar borsten. Hij schraapte zijn keel. “Laat het me zien, schatje.”


      “Zet je schrap, want ik kom eraan.”


      Als hij dacht dat hij haar een kus ging geven die ze de rest van haar leven nooit meer zou vergeten… nou, ze zou hem een nacht bezorgen die hij nooit meer zou vergeten, al had hij drie levens.


      Ze haalde zo diep adem dat haar borsten opzwollen. Toen vestigde ze haar ogen op zijn mond en rende de kamer door. Op het laatste moment sprong ze op, sloeg haar benen om zijn middel en haar armen om zijn nek.


      Hij deed een stap naar achteren en stootte met zijn rug tegen de muur. Een van de foto’s viel op de grond en het glas ervoor brak.


      Toen hij zijn grote handen om haar billen legde, drong er een schroeiende hitte door het flanel heen. Hij draaide zich om en zette haar klem tegen de muur. Zijn mond daalde op de hare neer en zijn kus was heet, hongerig en bezitterig. Hij kuste haar alsof het nooit meer morgen zou worden en Clara begroef haar vingers in zijn dikke haar en kuste hem net zo hartstochtelijk terug.


      Haar verlangen naar hem was erg intens en dat gold ook voor hem. Ze voelde hem nu al hard worden. Ze klemde zich aan hem vast en kuste hem opnieuw en nog een keer. Knabbelde aan zijn lippen, speelde met haar tong om zijn mond, trok aan zijn haar, streelde zijn kaak en kon gewoon geen genoeg van hem krijgen.


      “Allemachtig, mens!” Met wilde ogen keek Bear om zich heen tot zijn blik op de biljarttafel viel. Hij droeg haar naar de tafel en zette haar op de rand en rolde met een wild gebaar van zijn arm de biljartballen van de tafel af. Terwijl hij haar met zijn ogen verslond, trok hij aan zijn kleren. Zijn vest vloog richting de keuken en in zijn haast om zijn hemd uit te trekken, scheurde hij een mouw kapot.


      Clara’s hart maakte een sprongetje toen ze de gouden haren op zijn brede borst zag. Hij was een Viking. Een gouden reus van een man. Een man met louter harde lichaamsdelen - behalve zijn hart.


      Voordat hij op de biljarttafel sprong, zag ze het gouden haar op zijn kuiten en dijen. Zelfs zijn mannelijkheid werd omringd door goudkleurig haar. Ze staarde er even naar en sperde toen haar ogen wijd open. “Oef,” fluisterde ze ademloos, terwijl ze met haar hand wat koelte naar haar gezicht wapperde. “Moet je toch eens kijken.”


      Toen lag Bear op de tafel en trok haar naast zich. Eerst kuste hij haar zo hard en intens dat ze helemaal niet meer kon bewegen. Ze kon nauwelijks ademhalen. Het enige wat ze kon was voelen. Ze voelde haar hart tegen haar ribben bonken, voelde het vuur in haar buik. Voelde de hitte en kracht van zijn sterke borst.


      Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte zich tegen hem aan. Een regen van kussen daalde op haar neer. Ze ging op hem liggen zodat ze hem kon kussen. Ze kuste zijn haar, het litteken dat door zijn wenkbrauw liep. Zijn oren en mondhoeken. Zijn keel. O, wat smaakte hij lekker.


      Hij pakte haar vast en rolde haar om, maar ze zaten zo aan elkaar vast, dat ze niet alleen over de biljarttafel rolden, maar ook over de rand, zodat ze met een enorme plof op de grond terechtkwamen. Het hele huisje trilde op zijn grondvesten.


      “Gaat het wel goed met je?” vroeg Bear.


      “Ik ben boven op jou gevallen. Gaat het met jou wel goed?” Morgen zouden ze allebei onder de blauwe plekken zitten, maar dat was op dit moment wel het laatste waar ze zich zorgen over maakte.


      Hij grijnsde. “Doe die broek uit en ik zal je laten zien hoe goed het met me gaat.”


      “Wat hoorde ik nou vallen?”


      Hij hief zijn hoofd op en tuurde tussen de poten van de biljarttafel door. “De beer, twee elanden en de wilde kat.”


      “We hebben al een tafeltje gebroken en een foto, er ligt bier op de grond, de biljartballen rollen door de huiskamer en de dierenkoppen vallen bij bosjes van de muur. Zouden we niet-”


      “Besteed daar maar geen aandacht aan, schatje. We zijn bezig.” Hij rolde over haar heen en kuste haar zo intens dat ze zich allebei niet meer bewust waren van hun omgeving.


      Net op het moment dat Clara dacht dat ze zou sterven als ze niet snel haar onderbroek uittrok en op deze man klom, trok hij haar overeind, tilde haar op en droeg haar naar zijn slaapkamer.


      Hij legde haar op het bed en trok met onhandige vingers aan de veters tot hij het korset kon uittrekken.


      “Schatje,” zei hij met een hese stem, “als je eens wist hoe vaak ik hieraan heb gedacht…” Hij zat naast haar en nam haar eerst van top tot teen in zich op voordat hij zijn handen op haar borsten legde en met haar tepels begon te spelen. Eerst met zijn vingertoppen, toen met zijn mond.


      Ze drukte zich tegen hem aan en fluisterde: “Mijn onderbroek. Help me mijn onderbroek uit te trekken.”


      Hij scheurde hem kapot en gooide hem over zijn schouder heen naar achteren. Toen keek hij naar haar zoals ze daar in al haar naakte glorie voor hem lag. “Je bent prachtig,” zei hij ademloos en legde bijna eerbiedig zijn hand op het roodharige driehoekje tussen haar dijen. De hitte van zijn hand brandde dwars door haar heen.


      “Kom hier,” zei ze en spreidde haar armen.


      De harde, hete lengte van zijn lichaam bedekte haar volledig en hij eiste haar lippen op met zijn mond.


      Ze krulde haar vingers om zijn harde lid en begon hem te strelen. Hij maakte bijna een luchtsprong van genot. “Clara, Clara,” kreunde hij zacht.


      Toen verhief hij zich boven haar en duwde haar knieën zachtjes uiteen. Hij kuste haar lang en intens voordat hij in haar binnendrong. Langzaam en voorzichtig begon hij in haar te bewegen en ze zuchtte en welfde haar rug. De vreugde verlichtte zijn ogen en hij stopte even om zijn armen om haar heen te slaan. “Mijn beeldschone kleine Clara.”


      Ook daarom zou ze altijd van hem houden, omdat hij haar klein noemde. Ze pakte zijn gezicht en kuste hem vol op zijn mond, een kus waar ze haar hele hart en haar ziel in stopte.


      Hun hartstocht nam toe en het leek wel alsof het buiten ineens bliksemde.


      Toen ze hun hoogtepunt bijna hadden bereikt, gaven de touwen die de matras ondersteunden het op en knapten een voor een. De matras viel op de grond. Ze kregen er echter amper iets van mee. Clara rolde bovenop hem. Hij legde zijn handen op haar heupen en ze begon wild te bewegen.


      Ze werd er bijna duizelig van. Ze kon niets meer zien, kon niet denken, het enige wat ze kon was intens genieten van dit moment. Dit was de wildste vrijpartij die ze ooit in haar leven had meegemaakt en het hoogtepunt dat haar overviel was zo intens dat het leek alsof de hele wereld uit balans raakte.


      Het was niet de wereld, maar slechts de blokhut. Toen Bear haar naam schreeuwde en boven haar verstarde, gleed de zuidelijke hoek van de hut van zijn ondersteuning af en raakte met een harde klap de bevroren ondergrond. Uit de zitkamer klonk een enorme herrie toen de biljarttafel langs de aldus ontstane helling omlaag gleed en tegen de zuidelijke muur aan knalde. Nu vielen ook de andere dierenkoppen van de muur, gevolgd door de rest van de tafels en stoelen.


      Het kapotte bed gleed langs hen omlaag en sloeg hard tegen de binnenmuur waar eerder de commode nog had gestaan. De commode die inmiddels was doorgeschoven naar de zitkamer sloeg tegen de biljarttafel kapot.


      Ook Clara en Bear, die nog lijfelijk met elkaar verbonden waren, rolden de helling af en stopten pas toen ze de zijkant van het bed raakten.


      Bear keek verbaasd, hief zijn hoofd op en keek om zich heen. “Allemachtig,” zei hij ademloos, terwijl hij haar wezenloos aanstaarde. “We hebben mijn blokhut vernield!” Er verscheen ontzag in zijn ogen. “Allemachtig, mens. Je bent het meest formidabele wezen dat ooit heeft geleefd! Ik aanbid je.”


      Clara duwde lachend het haar uit haar ogen en deed haar best om rechtop te gaan zitten. “Geef me een van je hemden, wil je? We moeten even gaan kijken wat er precies is gebeurd.”


      “Het is duidelijk dat ik ons volgende huis in beton moet verankeren! Wat er net is gebeurd is een totaal nieuwe ervaring voor me. Mijn huis ligt aan gort en ik zit van top tot teen onder de blauwe plekken. Als ik vaker dan een keer per dag de liefde met je moet bedrijven, overleef ik het niet.” Hij kwam breed grijnzend overeind en reikte naar de kleren die aan de rij haken hingen. Hij gooide een overhemd naar haar toe en trok zelf een broek aan. Toen boog hij zich wederom over haar heen. “Is dat een blauw lint?”


      “Ik geloof het wel,” zei ze en probeerde bescheiden te klinken. Toen ze haar hand uitstak, trok hij haar overeind, waarna ze zijn overhemd aantrok.


      Lachend schudde hij zijn hoofd en gaf haar een kus. “Schatje, als ik ooit een bips heb gezien die een blauw lint verdient, is het die van jou.”


      “Je was zelf ook vrij spectaculair,” zei Clara, terwijl ze hem bewonderend aankeek. Toen hij haar weer wilde kussen, legde ze een hand op zijn grote, gespierde borst. “Laten we eerst even de schade gaan bekijken.”


      Heel voorzichtig begaven ze zich naar de deur van de slaapkamer en keken naar de zitkamer, althans dat wat ervan over was. Al het kapotgeslagen meubilair lag op een hoop in de zuidelijke hoek. Vlak naast de slaapkamerdeur was een kleine brand ontstaan.


      Terwijl Bear de vlammen te lijf ging met het kleed uit de slaapkamer, kroop Clara naar de keuken toe. Ze riep naar Bear dat het fornuis klem zat tegen de deur.


      “Maak je geen zorgen. Ik had een koud diner gepland, een soort van picknick. Kunnen we wel bij het eten?”


      “Ik heb de Chilkoot Pass bedwongen, ik kan ook wel over een fornuis heen klimmen.”


      De keuken was één grote bende van gebroken aardewerk, kapot gevallen potten en restanten meel en suiker. Maar toen ze weer terugging naar de woonkamer, had ze hun picknickmand bij zich.


      Bear was bezig een ander brandje te blussen tussen het puin. Clara keek naar hem en herinnerde zich dat ze daar haar kleren had neergelegd.


      “Er zitten gaten in het dak en in de muren. Het zal niet lang duren voordat het hier vreselijk koud wordt. Ik denk dat we net genoeg tijd hebben om te eten en om dan de andere kant van het huis te vernielen voordat we bevriezen.”


      Ze beantwoordde zijn grijns en kroop weer naar de slaapkamer toe, waar ze de matras half tegen de muur aan legde, om een soort van bank te creëren.


      Toen keek ze kritisch naar zichzelf. Het hemd viel net op haar knieën en ze had de lange mouwen opgerold tot op haar polsen. Hoewel ze grotendeels bedekt was, voelde ze nu al een ijzig koude tocht door het huis strijken. Maar waar ze op dit moment de meeste behoefte aan had, was een haarborstel. Maar wat had het voor zin, want waar in deze puinhoop waren haar haarspelden gebleven?


      “Waarom lach je?” vroeg Bear, die zichzelf door de deuropening heen omhoogtrok. Hij ging naast haar op de matras zitten en maakte de picknickmand open.


      “Ik zie nu al Zoe’s en Juliettes gezicht als ik thuiskom in een van jouw overhemden.” Ze zouden het haar nooit laten vergeten. “Ga je de mensen nog uitleggen waarom je blokhut helemaal is vernield?”


      Hij gaf haar een kippenborst en een gekookt ei. “Als ik ze de waarheid zou vertellen, zou elke man in Yukon je proberen te versieren,” zei hij lachend.


      Ze trok haar wenkbrauwen op. “Vind je dat het mijn schuld is dat je huis is vernield?”


      “Welnee,” zei hij, nog steeds lachend. “Ik geef jou de eer.” Hij beet in een kippenpoot. “Clara, meisje, ik bouw zo een nieuwe blokhut. Ik kan er wel honderd bouwen en als je ze allemaal vernielt, ben ik een zeer gelukkig man.”


      Dit was het moment waar Zoe en Juliette over hadden gesproken. Een moment van verdriet, zo intens dat Clara een hand tegen haar zij moest leggen en naar adem snakte.


      Bear ging er nu al vanuit dat ze na vannacht de rest van hun leven bij elkaar zouden blijven.


      Hij staarde haar gealarmeerd aan. “Gaat het wel?”


      “Ja,” zei ze en ze bedwong haar tranen. “Lieve Bear, je bent zo open en eerlijk geweest, maar ik…” Ze stopte. “Ruik jij rook?”


      “Rook?” Hij snoof. “Ik weet zeker dat ik het vuur heb geblust.”


      “Het wordt steeds erger.”


      “Je hebt gelijk. Nu ruik ik het ook.”


      Hij wilde net een servet pakken toen de verre hoek van de slaapkamer opeens in brand vloog.


      “Dit is onmogelijk,” zei Bear fronsend. “Er stonden geen lampen in die hoek.”


      Clara krabbelde overeind. Dit vuur was te groot om te doven. Het verspreidde zich veel te snel. “We moeten naar buiten!” Ze keek om zich heen naar iets waar ze haar voeten mee kon bedekken.


      “Hier.” Bear wierp haar een paar laarzen toe, een broek en een vest. “Ga meteen naar buiten. Zodra ik onze jassen heb gevonden, volg ik je.”


      Ze keek naar het vuur en toen naar zijn gezicht. Het vuur kroop nu al langs het plafond. “Als je de jassen niet vindt-”


      “Dan kom ik meteen naar buiten. En nu wegwezen!”


      Clara klemde de laarzen en broek tegen zich aan en stommelde naar de deur van de slaapkamer. “Bear! Deze kant staat ook in brand!”


      “Dat kan niet. Naar buiten, meisje, en snel!”


      Ze gleed om de haverklap terug toen ze naar de voordeur probeerde te kruipen, maar op het steilste stuk ging het fout en ze zou de hele lengte van de kamer naar beneden zijn gegleden als Bear haar niet had opgevangen. Toen ze hem bij de schouders vastgreep, zag ze de laarzen en kleren de hoek inglijden en in vlammen opgaan.


      Ze staarde hem aan. Ze droeg alleen maar een overhemd. “Eén ding tegelijk,” zei hij en begreep precies wat ze bedoelde. “Eerst naar buiten. Als het goed is, liggen er extra dekens in de hondenkennel.”


      Ze knikte en kroop weer naar boven. De deur ging naar binnen toe open en ze sprong omlaag. Zodra ze de sneeuw raakte, rolde ze opzij om ruimte te maken voor Bear.


      Toen ze ging staan, hoorde ze hem de grond raken. Het eerste wat ze voelde wat een ijzige kou op haar tenen en voetzolen en toen een brandend gevoel.


      “Clara! Ik ben eruit! Dit is een hinderlaag! Ga liggen!”


      Hij sprong op haar af en duwde haar omlaag. Maar plotseling verstarde hij. Clara zag Bear achterover vallen en omrollen tot hij met zijn gezicht omlaag lag. Tot haar afgrijzen zag ze bloed op zijn rug. Ze hief haar hoofd op en tuurde in de richting van het bos.


      Toen ze het schot hoorde, voelde ze een hete klap tegen haar schouder. Maar voordat ze viel, ging er nog een tweede kogel door haar zij.
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      Een Canadees die Dilly Dame heette, bood zijn blokhut aan voor Clara’s herstel. Mevrouw Eddington en haar echtgenoot ontfermden zich over Bear. Clara en Bear waren ernstig gewond, maar niet kritiek. Ze hadden allebei veel bloed verloren en leden aan een lichte vorm van onderkoeling toen de mannen hen vonden. Als ze het vuur niet hadden gezien, zouden Clara en Bear bevroren zijn geweest of waren ze doodgebloed.


      Zoe leunde achterover in de stoel naast Clara’s bed en sloot haar ogen. Tom had de kogel uit Clara’s schouder verwijderd. De kogel in haar zij en die in de schouder van Bear waren er dwars doorheen gegaan.


      Zoe had Clara’s verwondingen schoongemaakt met alcohol en ze daarna verbonden. Ze bleef zichzelf maar in herinnering brengen dat Clara en Bear sterk en gezond waren. Dat was ook zo, want vijf dagen later ging het al een heel stuk beter met hen.


      “Ik wil opstaan,” hield Clara koppig vol. Maar amper een minuut later begonnen haar oogleden alweer te trillen.


      “Je hebt nu rust nodig,” zei Zoe en liet haar wat water drinken.


      “De koorts is weg en ik voel me prima. Ik ben alleen moe. Hoe gaat het met Bear?”


      “Heel goed,” stelde Zoe haar gerust. “Maar mevrouw Eddington zegt dat hij een vreselijke patiënt is. Ze denkt niet dat ze hem nog een dag binnen kan houden. Ze komt vier keer per dag vragen hoe het met je is, want hij is niet te houden als hij niet weet hoe het met je gaat.”


      Clara legde haar hoofd weer op haar kussen. “Nu weet ik waarom jij en Juliette elke avond huilen,” zei ze zacht en sloot haar ogen. “Zoe, ik hou zoveel van hem, maar het is hopeloos. Wat moeten we doen?”


      Dat was de vraag die Zoe zichzelf een keer of twaalf per dag stelde. “Ik wilde dat we vanaf het begin de waarheid hadden verteld,” zei ze. “Misschien zouden ze ons hebben uitgelachen. Misschien zouden Tom en Bear ons hebben gemeden als de pest, maar we zouden in ieder geval een heel wat beter gevoel over onszelf hebben gehad.” Ze keek even naar Clara, maar die was al in slaap gevallen.


      Clara lag nog steeds te slapen toen Juliette terugkwam van Bear. Ze wenkte Zoe haar te volgen.


      “We moeten praten,” zei Juliette zachtjes, terwijl ze naar de kleine keuken van mevrouw Dame liep.


      “Om te beginnen is Bear nog steeds zwak en hij is woedend over wat er gebeurd is.”


      Zoe keek naar Juliettes boze grijze ogen. “Wat zit je dwars?”


      “Het is Jake Horvath. Hij loopt voortdurend op te scheppen dat hij de machtige Bear Barrett en zijn hoer ten val heeft gebracht.” Juliette kromp ineen. “Hij zegt dat hij Bear heeft neergeschoten omdat hij de Bare Bear op een slinkse manier van hem heeft afgepakt, en hij heeft Clara neergeschoten omdat hij Bear wilde laten weten hoe het voelt als je iets verliest wat waardevol voor je is.”


      Zoe fronste haar wenkbrauwen. “Hij loopt hierover op te scheppen?”


      Juliette stond op en begon te ijsberen. “Hij zweert dat hij dit klusje gaat afmaken. Hij gaat ze allebei vermoorden! Ik heb het tegen Ben verteld, maar die had het al gehoord. Hij vertelde dat ze iemand naar het nieuwe hoofdkwartier van de Mounties hebben gestuurd, maar dat ligt vlak bij Dawson City, dus het duurt minstens een maand of drie voordat iemand Horvath kan komen arresteren. Als ze al komen.” Ze keek naar Zoe. “Ben zegt dat er maar tweehonderd Mounties zijn om dit hele gebied te controleren en dat ze ongetwijfeld belangrijker zaken aan hun hoofd hebben dan een poging tot moord.”


      “Horvath dreigt het klusje af te maken?” Zoe’s hart zonk haar in de schoenen.


      Juliette knikte. Ze ging zitten en sloeg met haar vuist op de tafel. “En niemand doet iets om hem tegen te houden!”


      “Tom legde uit dat de meeste mensen geen voorstanders zijn van een burgerwacht. Ze zeggen dat er niemand dood is.” Ze wist dat Tom aan de ene kant graag achter Horvath aan wilde, maar dat hij het aan de andere kant met deze groep eens was.


      “Zoe.” Juliette boog zich naar voren. “Horvath gaat Clara en Bear vermoorden. We mogen dat niet laten gebeuren. Clara is… Ze is onze zus. En Bear is onze vriend.”


      Bear was een betere vriend dan Zoe ooit had kunnen denken. Tom had haar verteld dat het Bear was geweest die bijna de helft van hun reis naar Dawson had betaald, en niet Juliette.


      Zoe knikte. “Wat stel je voor?”


      “Als gewone burgers kunnen we ook een arrestatie verrichten en hem opsluiten in zijn tent tot de Mounties er zijn. Als niemand anders het wil doen, kunnen jij en ik hem om de beurt bewaken.”


      “Jij en ik?” Zoiets zou ze nooit van Juliette hebben verwacht. “Waarom denk je dat Horvath ons zal toestaan hem op te sluiten in zijn tent?”


      “Als hij weigert schiet je hem neer.”


      “Wat?”


      “Je bent hier toch naartoe gekomen om een man neer te schieten? Nou, schiet Horvath maar overhoop. Zoe, als Bear straks weer beter is en Horvath vermoordt, komen de Mounties achter hem aan omdat ze zullen zeggen dat hij het uit wraak heeft gedaan. Als wij Horvath neerschieten, kunnen we zeggen dat we geen andere keus hadden omdat hij tegenstand bood toen we hem wilden arresteren.”


      “Je hebt het steeds over ‘wij’. Ben jij ook van plan om Horvath neer te schieten?” vroeg Zoe, terwijl ze Juliette met samengeknepen ogen aankeek.


      “Natuurlijk niet, ik weet niet eens hoe je een pistool moet vasthouden. Maar ik ben maar al te bereid om als handlanger te fungeren om jou te ondersteunen. Het kan me niet schelen als ik wordt gearresteerd. Dat is altijd nog beter dan een dode Clara. We hebben niet veel tijd, Zoe. Als jij Horvath was, zou jij dan wachten met je wraak tot Bear weer helemaal is hersteld?”


      Zoe staarde haar aan. Juliette had gelijk.


      “Voordat we achter Horvath aangaan, moeten we eerst een paar dingen kortsluiten.” Ze haalde diep adem. “Stel dat Horvath inderdaad tegenstand biedt. Stel dat hij ons bedreigt en dat ik hem moet neerschieten. Stel dat de Mounties dan komen en mij arresteren omdat ik Horvath heb gedood en jou omdat je erbij betrokken was.”


      “Ja?” Juliette trommelde ongeduldig met haar vingers op de tafel.


      “Wie gaat Jean Jacques dan neerschieten als ik gearresteerd ben?”


      “Dat is eenvoudig. Je geeft je geweer aan Clara en als ze aankomt in Dawson, mag zij het doen.”


      “Ze is net als jij. Ze heeft nog nooit geschoten.”


      “Ze kan het leren. Of ze kan hem vergiftigen. Ze kan zelfs iemand huren om het vuile werk voor haar te doen.” Juliette haalde haar schouders op.


      “Je weet me iedere keer weer te verbazen.”


      “Clara zorgt wel voor Jean Jacques. Ze is heel vindingrijk. Over hem hoeven we ons geen zorgen te maken.”


      “Nog een ding. Ik weet niet wat de Canadese Mounties met moordenaressen doen. Misschien hangen ze ons op, misschien worden we geëxecuteerd. Ik wil dat je heel goed beseft dat er consequenties zullen zijn.”


      “Waar heb je het over? We kunnen niet zomaar naar hem toelopen en hem neerschieten. Dat zou werkelijk ontzettend grof zijn. Het is veel beleefder om hem eerst te waarschuwen en hem dan te vertellen waarom we hem moeten vermoorden.”


      “Misschien is het beter als je hier blijft, bij Clara. Ik reken wel af met Horvath.”


      “Dat zou niet eerlijk zijn. Ik heb dit voorgesteld en als het inderdaad zo uitpakt, dien ik ook gearresteerd te worden.” Ze keek Zoe aan. “We krijgen geen van drieën de toekomst die we willen. Dus wat maakt het uit wat er met ons gebeurt? Ik heb hier goed over nagedacht. Ik word liever opgehangen dan dat ik verder moet leven in de wetenschap dat ik niets heb gedaan om die idioot ervan te weerhouden twee mensen te doden die me dierbaar zijn. Ik denk dat Clara voor ons hetzelfde zou doen.”


      “Ja, dat zou ze zeker,” stemde Zoe in. Ze keek even naar buiten. “We zullen iemand moeten vinden om bij Clara te blijven.”


      “Ik denk dat mevrouw Weber dat wel wil doen.”


      Zoe ging staan. “Ga jij mevrouw Weber halen, dan pak ik mijn geweer.”


      



      “Neem me niet kwalijk, meneer. Waar kunnen we meneer Horvath vinden?” vroeg Juliette op vriendelijke toon.


      Horvaths maatje keek de vrouwen nieuwsgierig aan. “Hij is ergens op die berghelling daar,” zei hij en wees met zijn duim richting de berg. “Hij is bezig een blokhut te bouwen. Wat moet je met hem?”


      “Dank u, meneer.” Juliette gaf Zoe een duwtje en samen liepen ze over het aangeduide pad de heuvel op.


      Zoe vond het jammer dat het pad niet langs de tent van Ben of Tom leidde. Ergens wilde ze dolgraag dat iemand dit uit hun hoofd praatte. Ze wist werkelijk niet of ze een man kon doden. Maar misschien hoefde het ook niet. Misschien was het genoeg als ze hem in zijn edele delen schoot. Dan had hij iets om zich mee bezig te houden tot de Mounties zouden komen. Maar als die niet kwamen…


      “Kun je zien dat ik onder mijn jas een geweer draag?” vroeg ze aan Juliette.


      “Laat hem alleen niet vallen.” Juliette keek haar vluchtig aan. “Ben je nerveus?”


      “Een beetje. Het enige wat ik ooit heb neergeschoten, was een eekhoorn.”


      “Dan zou dit veel eenvoudiger moeten zijn. Horvath is een stuk groter.”


      “Ik denk dat ik daar zijn hut al zie.” Hoe hoger ze klommen, hoe meer er van het huis in zicht kwam. De muren stonden al en dat gold ook voor de haard, maar er zat nog geen dak op. Zoe hoorde iemand vloeken en zo te horen was hij alleen. Mooi. “Laat mij het woord maar doen. Meneer Horvath? Meneer Jake Horvath?”


      Hij kwam de blokhut uit. “Kijk eens wie we daar hebben.”


      Juliette verhief zich tot haar volle lengte en was zo boos, dat de bevroren veer op haar hoed ervan trilde. “We zijn gekomen om u te arresteren voor die vreselijk laffe moordaanslag op meneer Barrett en juffrouw Klaus. U zou zich moeten schamen, meneer Horvath!”


      “Laat mij het woord maar doen,” snauwde Zoe. Ze keek om zich heen en ging achter een rotsblok staan dat zo hoog was als haar ellebogen. Zo kon ze ongezien het geweer onder haar jas vandaan halen.


      “Ik weet wie jullie zijn,” zei Horvath. “Jij bent die stomme trut die zomaar het dunne ijs opliep.” Hij richtte zich tot Zoe. “En jij bent dat kreng dat mijn neus heeft gebroken.”


      “Juliette, doe een paar stappen naar achteren en ga achter dat grote rotsblok staan.” Ze had het geweer inmiddels tevoorschijn gehaald, maar Horvath kon het nog steeds niet zien. “Meneer Horvath, het is voor iedereen veel gemakkelijker als u gewoon met ons meegaat naar uw tent. We willen u onder huisarrest plaatsen tot de Canadese Mounties er zijn.”


      Eerst leek hij met stomheid geslagen en toen begon hij te lachen. “Waarom zou ik me door twee van die lichtekooien laten arresteren?”


      “Deels voor uw eigen bescherming,” riep Zoe. “Als Bear weer voldoende is aangesterkt, komt hij achter u aan.”


      “Ik heb een goede reden voor wat ik heb gedaan,” snauwde Horvath. Hij pakte de hamer in zijn handen wat steviger vast. “Die klootzak heeft me bedrogen en daar zal hij voor boeten.”


      “Dat mag u allemaal aan de Mounties vertellen als ze hier zijn. Tot die tijd is het beter als u wordt opgesloten.”


      Zoe’s stem klonk krachtig en kordaat. Het hielp dat zij het geweer had en Horvath slechts een hamer.


      “Welnu, dames. Ik laat me niet arresteren. En ik laat me ook niet opsluiten in mijn eigen tent. De Mounties komen toch niet. En als ze wel komen dan snappen ze heus wel waarom ik het heb gedaan.”


      “U bent degene die de saloon heeft ingezet, meneer Horvath,” riep Juliette afkeurend. “Het is niet eerlijk om daar een ander de schuld van te geven.”


      Zijn ogen vulden zich met haat. “Wegwezen. Vertel Barrett en zijn hoer maar dat ze de volgende keer door niemand zullen worden gered.”


      “Laat die hamer vallen, meneer Horvath, en loop naar ons toe.”


      “Zijn jullie doof?” Hij keek de vrouwen allebei aan. “Wegwezen!”


      Juliette stond nog steeds achter haar rots. “Als u niet met ons meekomt, meneer Horvath, zal juffrouw Wilder u moeten neerschieten. We doen dat liever niet en daarom bieden we u bij voorbaat onze excuses aan. Maar omdat u dreigt onze vrienden te vermoorden, hebben we geen keus.” Ze knikte naar Zoe. “Ik denk dat je nu een waarschuwingsschot moet afvuren.”


      Zoe sloeg de sneeuw van de rots en legde haar geweer erop. “Ik heb tal van mannen vermoord, meneer Horvath, en ik zal niet aarzelen u ook te vermoorden. Als het moet. Maar liever niet. Dus doe wat we vragen en loop de heuvel af naar uw tent.”


      Hij keek naar het geweer en toen naar Zoe. “Zo te zien zit ik klem. Ik leg even mijn gereedschap weg en dan ga ik met u mee.”


      Zodra hij in de hut verdween, riep Juliette met lage stem: “Het gaat voortreffelijk, vind je niet?”


      “Tenzij hij naar binnen is gelopen om een pistool te gaan halen.” Zoe beet op haar onderlip.


      “O,” zei Juliette. “Waarom heb je hem dan niet neergeschoten?”


      “Omdat hij zich misschien echt wil overgeven.”


      Dus niet. Horvath verscheen weer in de deuropening met in elke hand een pistool. Voordat Zoe kon reageren, werd er een kogel afgevuurd op de rots waar ze achter stond. Stukjes graniet vlogen door de lucht en een ervan raakte haar wang.


      “Het gaat zelfs beter dan ik had verwacht,” riep Juliette. “Nu probeert hij ons te doden, dus mogen we terugschieten.” Ze schreeuwde naar Horvath. “Het is zo ongepast om op vrouwen te schieten, meneer Horvath. Schaamt u zich niet. Ik eis dat u er ogenblikkelijk mee ophoudt. Dit is uw laatste kans.”


      Maar de kogels bleven komen.


      “Nou, daar heb je het dan,” riep Juliette naar Zoe. “De man heeft geen fatsoen. We hebben hem gewaarschuwd, waarom schiet je hem dan niet neer?”


      “Dat zou ik verdorie heel graag willen. Maar als ik wil schieten, zal ik hem eerst moeten zien en op dit moment ben ik bang dat hij mijn hoofd eraf schiet als ik het boven de rots uitsteek.”


      “En dat bedenk je nu pas? Werkelijk, Zoe.”


      Zoe knarste met haar tanden en vroeg zich af hoeveel schoten Horvath al had afgevuurd. Ze was de tel kwijtgeraakt. Ze legde het geweer op de rots en vuurde blindelings een schot af. Toen ze Juliette hoorde applaudisseren, vuurde ze hoopvol een tweede schot af. Toen ze Horvath hoorde lachen, wist ze dat hem niet had geraakt.


      “Ooit zul je achter die rotsen vandaan moeten komen, en als jullie dat doen, zijn jullie dood. Hoor je me? Dood.”


      “Hoor je dat?” kraaide Juliette. “Hij heeft ons bedreigd. Nu hebben we hem. Schiet toch eens op en schiet hem neer. Ik begin het koud te krijgen.”


      “Ik doe mijn best!”


      Zoe vuurde nog een paar schoten af, maar ook zij begon het koud te krijgen.


      “We zitten vast,” riep ze uiteindelijk naar Juliette. “Ik krijg hem niet goed in zicht en als we ons proberen terug te trekken, schiet hij ons dood!”


      Terwijl ze ineengedoken achter die rots zat, realiseerde ze zich dat alles was veranderd. Ze wilde niet dood. Ze wilde de rest van haar leven gelukkig zijn met Tom Price. Het kon haar zelfs niets schelen als ze weer zouden teruggaan naar Newcastle.


      “We kunnen alleen maar hopen dat iemand in het kamp de schoten hoort en ons komt redden,” riep ze naar Juliette.


      “Reken daar maar niet op. Er wordt elke dag in deze heuvels gejaagd. Schoten zijn hier net zo gewoon als tabakssap.”


      Zoe sloot haar ogen en leunde met haar rug tegen de rots. Ze was hier gekomen om Clara te redden, maar waar het op was uitgedraaid, was dat ze Juliette in gevaar had gebracht. “Juliette, luister.” Ze haalde diep adem en stopte met zekere handen de kogels in het geweer. “Als ik ga staan om te schieten, zet jij het op een rennen. Ga niet over het pad. Ren tussen de bomen door en stop niet voordat de hut uit het zicht is verdwenen.”


      “Ik wil niet onbeleefd zijn, maar… ben je je verstand verloren? Als jij opstaat, schiet Horvath je dood!”


      “Als we hier blijven zitten, vriezen we dood!”


      “Ik heb nagedacht, Zoe. Dit was een slecht idee en het spijt me. Het is mijn schuld dat we omgebracht gaan worden.”


      “Nee, het is mijn schuld. Ik heb veel te impulsief gereageerd. Ik had beter moeten nadenken.” Zoe maakte een afwimpelend handgebaar, hoewel Juliette haar niet kon zien. “Maar het maakt niet uit. Zorg dat je er klaar voor bent.”


      “Zoe? Wat er ook gebeurt… ik hou van je.”


      “Ik hou ook van jou.” Ze beet op haar lippen. “Zeg tegen Tom… en zeg tegen Clara…. Ach, je weet wel wat je moet zeggen. Zorg dat het goed klinkt.”


      “O Zoe!”


      “Wees er klaar voor. Op drie ga ik staan en dan ga jij ervandoor.” Hopelijk had Horvath hen niet gehoord. Misschien was ze hem te snel af. “Een…” Ze draaide zich om naar de rots en zette zich schrap. “Twee…” Het geweer was gereed om af te vuren en zij kon heel goed schieten. “Drie!”


      Ze schoot achter de rots vandaan en vuurde een regen van kogels af. Kogels kwamen op haar af en vlogen langs haar heen. Ze zag Horvath nu staan en hij schoot in de richting van het pad.


      “Omlaag!”


      Was dat de stem van Tom?


      Zoe dook naar beneden en keek het pad af. Er renden minstens een dozijn mannen op haar af, met Bear voorop en Tom en Ben vlak achter hem. Ze hadden allemaal wapens en vuurden constant op de blokhut van Horvath. En ze waren geen van allen zo verstandig om eerst dekking te zoeken.


      Bears ene arm zat tegen zijn borst gebonden en zijn gezicht was rood van de inspanning van de klim. Maar hij ging tekeer als een grizzlybeer.


      “Jij vuile, vieze lafaard! Eerst schiet je mij in de rug en probeer je mijn vrouw te vermoorden en nu zijn mijn vrienden aan de beurt! Een stel weerloze vrouwen!”


      Kogels vlogen heen en weer. Het waren er zoveel dat niemand de tel kon bijhouden. Zoe bedekte haar oren toen de mannen langs haar heen stormden.


      En toen was het eindelijk stil. Zoe en Juliette gingen langzaam staan. Horvath was dood en de mannen stonden in een kring om hem heen, zich in stilte afvragend wiens kogel doel had getroffen. Tom draaide zich naar haar om en liep samen met Ben naar haar toe.


      “Ben je gewond?” vroeg hij.


      “Nee,” zei ze toen Ben haar passeerde en direct naar Juliette toeliep. “Het is maar een schrammetje.”


      “Wil je me dan nu vertellen wat je in vredesnaam bezielde!” Hij balde zijn handen tot vuisten en zijn groene ogen spuwden vuur. “Wie weet wat er met jullie zou zijn gebeurd als we niet een paar mannetjes op de heuvel hadden neergezet om Horvath in de gaten te houden. Je had verdomme vermoord kunnen worden!”


      Ze staarde hem aan. “Je liet hem in de gaten houden?”


      “Natuurlijk. Hij dreigde nogmaals achter Bear en Clara aan te gaan. Denk je dat we hem gewoon zijn gang zouden laten gaan?” Hij zette zijn hoed af en streek met zijn vingers door zijn haar. “Allemachtig, Zoe. Als Abner geen alarm had geslagen, zou Horvath jullie allebei hebben vermoord!”


      “We wisten niet dat er iets werd gedaan om hem tegen te houden.”


      Bear kwam het pad afgelopen. “Cal Rye heeft alles gehoord en gezien. Deze dames probeerden hem te arresteren. Horvath bood tegenstand.” Bear rolde met zijn ogen. “Horvath heeft het eerste schot afgevuurd.” Hij keek naar Zoe’s geweer. “Alles wat daarna gebeurde was een kwestie van zelfverdediging of een reddingspoging.”


      Tom bleef Zoe aankijken. “Je dacht dat je Clara en Bear hiermee kon redden, nietwaar? Had verdorie eerst met mij gepraat, ik had je kunnen vertellen dat we alles onder controle hadden.”


      “Krijg nou wat! Dat mens hoort te rusten.” Bear vloekte binnensmonds en keek naar Clara, die gehaast het pad opliep. Haar hoed zat scheef en haar arm hing in een mitella over een jas heen die scheef was dichtgeknoopt.


      Ze wierp zich boven op Juliette en het arme kind viel bijna om. “Mevrouw Weber heeft me eindelijk verteld waar jullie naartoe gingen en waarom. Niemand heeft ooit zoiets moois voor me gedaan. Ik ben jullie oneindig dankbaar en hou vreselijk veel van jullie!”


      Juliette maakte zich los uit Clara’s armen en hapte naar lucht. Clara wierp zich nu op Zoe.


      “Dank je,” zei ze, en kneep met haar ene arm alle lucht uit Zoe’s longen. “Ik heb nooit zulke goede vriendinnen gehad als jij en Juliette!” Ze keek op naar Bear. “Ik ben een zeer gelukkig mens.”


      Bear sloeg zijn vrije arm om Clara’s schouder en Ben had zijn arm om Juliettes middel geslagen toen ze samen het pad opliepen. Maar Tom stond nog steeds met zijn vuisten op zijn heupen naar haar te staren.


      “Er gebeuren hier rare dingen.” Hij wees even naar het geweer dat tegen de granieten rots leunde. “Ik begrijp nu wel waarom je Horvath wilde confronteren, maar wat ik niet begrijp is waarom je eigenlijk een geweer hebt meegenomen op deze reis. En ik begrijp al helemaal niet waarom je vandaag zo gewillig was om te sterven.”


      Hij was boos en gekwetst dat ze hun toekomst in de waagschaal had gesteld. Ze zag de vragen in zijn ogen. En ze wist dat ze hem een uitleg kon geven die hij misschien zou accepteren, maar die niet de waarheid zou zijn.


      “Zoe, ik heb je privacy gerespecteerd.” Hij sprak tegen haar alsof hij de anderen was vergeten. “Maar als je vandaag zou zijn gestorven, zou ik dat mezelf de rest van mijn leven niet hebben vergeven. Het is tijd voor een paar antwoorden.”


      Ze liet haar schouders hangen en duwde haar handpalm tegen haar voorhoofd.


      “Ik ben die misleiding zo beu,” zei ze met lage stem. Ze keek even smekend naar Clara en Juliette. “Alsjeblieft, ik kan zo niet verder. Ik moet Tom de waarheid vertellen.”


      Clara en Juliette staarden terug en knikten toen. Clara ging een paar passen van Bear af staan. “Ja, het is tijd,” zei ze met een diepe zucht.


      Ook Juliette deed een stap opzij. Haar wangen gloeiden. “Ik ben altijd bang geweest voor dit moment.”


      Tom staarde haar fronsend aan. “Zoe?”


      Ze rechtte haar rug en keek Tom aan. “Je weet dat ik hiernaartoe ben gekomen om iemand te vinden. Een man. Zijn naam is Jean Jacques Villette en ik ben gekomen om hem te vermoorden. Daarom heb ik het geweer meegebracht.”


      Niemand zei iets.


      “Waarom wil je die man vermoorden?” vroeg Tom toen.


      Haar oogleden trilden even. “Je zei dat je had gehoord dat ik getrouwd was, maar ik vertelde je dat dat niet zo was. Ik heb tegen je gelogen, Tom. Jean Jacques Villette is mijn echtgenoot.”


      “Hij is ook mijn echtgenoot,” bekende Clara met tegenzin.


      Juliette hield haar ogen op het pad gericht. “En de mijne.”
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      Het was tijd om het een en ander uit te leggen, maar de blokhut van Horvath was daar niet de juiste plek voor. Ze keerden terug naar het huis van meneer en mevrouw Dame en gingen naar de keuken waar de mannen aan de ene kant van de tafel gingen zitten, en de vrouwen aan de andere kant.


      “En dat is ons verhaal,” eindigde Zoe, die naar haar handen op de tafel keek. “Daarom zijn we onderweg naar Dawson, om Jean Jacques te confronteren. En om hem dood te schieten voor wat hij ons heeft aangedaan.”


      “Hem straffen lijkt nu niet meer zo belangrijk,” zuchtte Clara.


      “Ik weet het.” Juliette keek even naar het uit steen gehouwen gezicht van Ben. “Het kan me niet meer schelen waarom Jean Jacques met ons allemaal is getrouwd. Als hij op dit moment de keuken in zou lopen, zou ik niet eens weten wat ik tegen hem moest zeggen.”


      “Hij loopt hier niet binnen en je vindt hem ook niet in Dawson City,” zei Tom op vlakke toon.


      Zoe bevochtigde haar lippen. “Hoe kun je daar zo zeker van zijn?”


      “Omdat ik weet waar hij is. Die eerste dag op het strand bij Dyea… Had je maar vertrouwen gehad in een oude vriend. Had maar niet tegen me gelogen. Ik had je meteen naar hem toe kunnen brengen.”


      De drie vrouwen hapten naar lucht en bogen zich naar voren. “Hij was in Dyea?” vroeg Zoe.


      “Villette heeft mijn indianen ingehuurd om hem naar Chilkoot en over de pas heen te brengen, maar hij heeft de klim niet volbracht en is teruggekeerd naar Dyea. Daar heb ik hem ontmoet. Hij wilde de helft van zijn geld terug omdat mijn mensen hem en zijn spullen niet over de bergen heen hoefden te brengen. Hij zei dat hij ziek was en ik heb hem naar de oude Doc Popov toe gestuurd. De dokter dacht dat hij aan tuberculose leed en adviseerde hem om met de eerstvolgende stoomboot weer terug te keren naar Seattle.”


      “Ik denk dat ik al weet waar dit verhaal naartoe gaat,” zei Ben.


      Bear knikte. “Die schoft is met de Annasett weer vertrokken.”


      Toen Tom dat bevestigde, trok Zoe helemaal wit weg.


      “Jean Jacques was in Dyea toen we aankwamen,” fluisterde ze. “We hebben dit allemaal voor niets gedaan.” De kou, Juliette die bijna was verdronken, Clara die werd neergeschoten - alles. “En dat is mijn schuld.”


      “Omdat je me niet vertrouwde,” stemde Tom boos in. “Omdat je tegen me hebt gelogen.”


      “Jullie hebben allemaal gelogen,” zei Ben met harde stem en richtte zijn blik op Juliette. “Jullie hebben ons in de waan gelaten dat jullie vrij en beschikbaar waren.”


      Er vertrok een spier in Bears kaak. “Ik heb je alles over mezelf verteld en je de keus gegeven of je me wilde accepteren of niet. Ik heb niets voor je verborgen gehouden.” Clara sloeg haar ogen neer. “Als je zo netjes was geweest om me de waarheid te vertellen, had ik tegen de rand van mijn hoed getikt en was ik verdergegaan. Clara, ik heb een heleboel dingen gedaan waar ik niet trots op ben, maar ik heb nog nooit een getrouwde vrouw verleid.”


      Tom ging staan en keek Zoe strak aan. “Ik wil je onder vier ogen spreken.”


      Zoe knikte en ging hem voor naar de zitkamer. Na een korte aarzeling stond Clara ook op en gebaarde Bear haar te volgen naar de slaapkamer. Juliette en Ben bleven achter in de keuken.


      “Er waren twee redenen waarom ik je niets vertelde over Jean Jacques,” begon Zoe.


      Tom trok zijn wenkbrauwen op. “Was je zo bang dat ik je vertrouwen in mij zou verraden? Denk je dat ik een man ben die nooit zijn beloftes nakomt?”


      “Ik wilde niet dat je wist hoe stom ik was geweest. Daarom heb ik gelogen. Ik wilde niet dat je wist dat ik door iemand met schone vingernagels om de tuin was geleid. Dat ik alleen de mooie leugens zag en niet de man die ze me op de mouw probeerde te spelden.”


      “Je zag jezelf door Newcastle rijden in een rijtuig en je liet iedereen zien dat je beter was dan hen,” snauwde hij.


      Ze kromp ineen. “Dat verdien ik.” Hoe had ze ooit zo oppervlakkig en blind kunnen zijn? “Jean Jacques heeft natuurlijk gretig misbruik gemaakt van mijn snobisme. Maar Tom, dat was toen en dit is nu. Nu zou ik een man als Jean Jacques niet eens aankijken. Nu weet ik dat het om de mensen gaat en niet de plek of de dingen.”


      “Die schoft kan me niet schelen en het kan me ook niet schelen waarom je met hem bent getrouwd. Ik vind vertrouwen belangrijk, Zoe. Ik dacht dat jij en ik elkaar vertrouwden omdat we allebei uit Newcastle komen en omdat we elkaar al een heleboel jaren kennen.” Hij keek haar aan alsof hij naar een vreemde keek. “Toen we vastzaten in die storm, heb je me je leven toevertrouwd, maar je wilde me niet je geheim toevertrouwen. Wat voor relatie is dit, Zoe, als er geen vertrouwen is?”


      “O Tom.” Haar ogen liepen vol met tranen.


      Hij draaide zich op zijn hielen om en liep bij haar weg. “Ik ga naar buiten. Ik kom wel terug als ik goed over alles heb nagedacht.”


      Haar knieën trilden en ze viel met een plof in de stoel voor de haard. Ze had geweten dat dit niet goed zou aflopen.


      



      “Ik wil niets over hem horen,” snauwde Ben. “Jullie hadden meteen een advocaat in de arm moeten nemen. Maar daar is het nu veel te laat voor.” Hij stopte even met ijsberen en keek haar aan. “Heb je enig idee hoe groot het schandaal zal zijn als bekend wordt dat de eigenaar en president van de Bay City Bank een getrouwde vrouw verleidde, die tevens een van zijn investeerders is?”


      “Ben…”


      “Het publiek eist dat bankiers altijd op hun hoede zijn. Zelfs al zouden de omstandigheden bekend zijn, deze situatie zou mij en mijn bank kunnen ruïneren.”


      “Ik wilde het je vertellen.” Juliette knipperde haar tranen weg. “Je snapt toch wel waarom ik dat niet kon?


      “Nee, dat snap ik niet. Geloof je nou echt dat ik je zou verraden? Aan wie zou ik het in vredesnaam moeten vertellen? Denk je dat ik het van de daken zou schreeuwen dat ik verliefd was op de vrouw van een bigamist? Potverdorie, als je je bankier niet kunt vertrouwen, wie dan wel?”


      De tranen stroomden over haar wangen. “Ik hou van je, Ben. Ik was bang dat als ik je iets over Jean Jacques vertelde… jij je zou terugtrekken en…”


      “Misschien had ik beter afstand kunnen bewaren. Misschien ook niet. Als ik het had geweten, had ik er goed over kunnen nadenken en wellicht had ik dan gezegd dan jij veel belangrijker bent voor mij dan een schandaal. Maar dat had mijn beslissing moeten zijn, niet de jouwe.”


      Hij had gelijk.


      Ben keek haar met kille ogen aan. “Ik was ervan overtuigd dat jij niet in staat was tot misleiding en bedrog. Ik zal me de rest van mijn leven blijven afvragen hoe ik me zo heb kunnen vergissen.”


      Zijn woorden waren als een dolk in haar hart. “Alsjeblieft, Ben. Ik smeek je.” Ze wist niet waarom ze smeekte. Begrip? Een tweede kans? Ze wist alleen dat ze zich ziek voelde.


      Hij staarde haar met een verbijsterde, maar ook verloren blik in zijn ogen aan. Toen knikte hij. “Goedendag, mevrouw Villette. We hebben elkaar niets meer te zeggen.”


      Toen liep hij de keuken uit en verdween uit haar leven.


      



      “Het spijt me,” zei Clara met lage stem, terwijl ze op de rand van het bed ging zitten. “Ik had je alles over Jean Jacques moeten vertellen.”


      “Ik wil niets over die klootzak horen. Maar je had me wel moeten vertellen dat je getrouwd was!”


      “Ik weet niet of dat wel zo is. Het is maar de vraag of alle drie de huwelijken geldig zijn.”


      Bear liep naar het raam en staarde naar buiten.


      “Bliksems, Clara!” Hij sloeg met zijn vuist op de muur en het hele huisje trilde. “Ik dacht dat je respectabel was. En ik was er nog wel zo trots op dat een respectabele vrouw mij wilde!”


      “O Bear.”


      Ze schaamde zich omdat ze zijn vertrouwen in haar had beschaamd.


      “En vertel me niet dat je niet getrouwd bent. Je hebt je geloften uitgesproken. Je bent niet gescheiden en je bent ook geen weduwe. En toch heb je mij van je laten houden.”


      Ze kon hier niets tegen inbrengen.


      “Weet je waarom ik nooit ben getrouwd?” vroeg hij opeens.


      “Ik kan het wel raden,” fluisterde ze.


      “Hoewel respectabele vrouwen geen belangstelling hebben voor iemand met mijn achtergrond, heb ík alleen belangstelling voor respectabele vrouwen.” Zijn stem werd zacht. “Schatje, met jou kwam de zon op en ging hij weer onder. Ik dacht dat je het mooiste was wat me ooit was overkomen.”


      De tranen rolden over haar wangen.


      “Maar jij bent geen haar beter dan ik.”


      “Dat was al zo toen jij me op dat voetstuk zette, Bear.” Ze hief haar goede arm op en liet hem toen weer vallen. “Het spijt me.”


      “Ik heb nooit gepretendeerd iemand anders te zijn. Ik dacht dat jij ook zo in elkaar stak. Natuurlijk had ik door dat jullie met zijn drieën een geheim deelden, maar ik dacht dat het iets simpels was. Dat jullie van huis waren weggelopen, of zoiets. Als jullie geheim echt heel groot was geweest, ging ik ervan uit dat je me in vertrouwen zou nemen toen ik jou in vertrouwen nam.”


      “Dat wilde ik ook. Je hebt geen idee hoe graag ik dat had willen doen.”


      “Als je me had vertrouwd, hadden we dit misschien wel kunnen oplossen. Ik weet het niet. Op dit moment ben ik boos en heb ik het gevoel dat ik voor de gek ben gehouden. Volgens mij had je gelijk toen je daar op die berghelling zei dat je geluk had gehad. Het enige wat Villette van je heeft gestolen is je geld. Ik wilde dat dat ook met mij het geval was.”


      Toen ze weer opkeek, was hij weg.


      



      Niemand deed die nacht een oog dicht. Uiteindelijk zochten de drie vrouwen het comfort en de warmte van elkaars gezelschap op en gingen bij de haard zitten. Ze huilden tot hun ogen dik waren en pijn deden.


      Toen de dageraad aanbrak, kwam Tom op bezoek. Clara en Juliette stonden op om Tom en Zoe wat privacy te geven.


      “Jullie hoeven niet te gaan. Blijf maar zitten,” zei Tom bars. Hij richtte zijn volgende woorden tot een plekje vlak boven Zoe’s hoofd. “Toen Villette terugkeerde naar Dyea, liet hij zijn uitrusting achter bij Chilkoot. Mijn indianen besloten dat de klanten die doorreisden belangrijker waren en hebben zijn spullen pas veel later teruggebracht. Voordat hij aan boord ging van de Annasett, gaf hij me de opdracht zijn spullen naar Loma Grande in Californië te versturen. En dat heb ik gedaan.”


      “Californië,” mompelde Juliette met een zucht.


      “Hoe ziek was hij?” vroeg Clara.


      “Ik heb mannen die heel wat zieker waren de Chilkoot Pass zien bedwingen,” zei Tom met vlakke stem. “Maar de dokter zei dat het tuberculose was en dat hij beter kon terugkeren naar Seattle.” Hij haalde zijn schouders op en stopte zijn handen in zijn zakken. “Eerlijk gezegd kan het me niet schelen of Villette al met één voet in het graf stond of dat hij een vervelend hoestje als excuus gebruikte om weer terug te gaan naar huis.”


      Zoe keek naar het vuur. Juliette raakte haar slapen aan alsof ze hoofdpijn had. Clara ondersteunde haar gewonde arm.


      “Hoe snel willen jullie hier weg?”


      Ze verstarden en keken hem geschrokken aan.


      “Ach, ik denk niet dat er nog een reden is om door te gaan naar Dawson,” zei Clara uiteindelijk en verbrak daarmee een langdurige stilte.


      Juliette raakte met trillende vingers haar lippen aan. “Geen enkele reden.”


      “Ik denk dat we weg kunnen zodra Clara’s schouder volledig is geheeld en ze weer in staat is om achter een slee aan te rennen,” zei Zoe.


      “Aangezien jullie niet in Dawson verblijven, hebben jullie geen jaarvoorraad aan goederen en voedsel nodig. Je kunt de sleeën aanzienlijk lichter maken door alles wat je niet meer nodig hebt, te verkopen. Dan kan Clara in een van de sleeën plaatsnemen. Als jullie willen, kunnen jullie morgenochtend al weg.”


      Zoe keek naar de anderen. “Dat redden we wel.” De anderen knikten. Ze keek naar hem op. “Breng jij ons terug?”


      “Nee, ik laat het aan Luc over om jullie terug te brengen naar Dyea.” Tom keek haar aan. “Vaarwel, Zoe. Als je je broer Jack ziet, doe hem dan de groeten van mij.”


      Hij aarzelde even en mompelde toen iets binnensmonds. Hij knikte naar Clara en Juliette en tikte tegen de rand van zijn hoed voordat hij de deur achter zich dichttrok.


      “We gaan naar huis,” fluisterde Zoe toen de stilte ondraaglijk werd. “Morgen.”


      Juliette duwde haar zakdoek tegen haar gezicht. “Ik dacht dat ik niet meer kon huilen. Ik dacht dat al mijn tranen op waren.”


      Clara liep naar het raam. “Ik had zo gehoopt dat het zo niet zou eindigen. Dit is te abrupt, te… weet ik het.” De wanhoop verstikte haar stem. “De ene minuut ben ik nog iemands zonnetje en de volgende iemands absolute duisternis. Hoe kan dat zo snel gebeuren?”


      



      Clara was geroerd door de hoeveelheid mensen die hen uitgeleide kwam doen. Mevrouw Eddington en haar echtgenoot waren er en bijna alle andere vrouwen die ze tijdens deze reis hadden ontmoet. Ze herkende de mannen die ze had verslagen en wisselde een paar grijnzen uit met de mannen die ze tijdens het gevecht op de oever van het meer had gevloerd. Maar het gezicht dat ze het liefst wilde zien kwam niet.


      Ze bleef hopen dat Bear zou verschijnen tot Luc het bevel riep en de sleeën in beweging kwamen. Toen ze onderweg waren, hoopte ze dat hij haar achterna zou reizen. Haar laatste hoop was hem aan te treffen op de plek waar ze zouden overnachten.


      “Ik weet waar je op hoopt,” zei Juliette verdrietig, toen ze daar waren aangekomen. “Maar ze komen echt niet.”


      “Kijk.” Zoe’s stem klonk een beetje vreemd. “De Chilkats zijn bezig onze tent op te zetten en het ziet ernaar uit dat Henry gaat koken.”


      Luc hoorde hen en liep met een glimlach naar hen toe. “Meneer Tom heeft ons verteld dat we goed voor jullie dames moeten zorgen. Dat we jullie als rijke klanten moeten behandelen.”


      Zoe’s gezicht werd bleek en ze liep meteen weg.


      “Dat heeft niets te maken met Jean Jacques, Zoe,” hield Clara vol, toen ze later die avond op hun bed zaten.


      “Natuurlijk wel.”


      “Nee, Clara heeft gelijk.” Juliette duwde zich op een elleboog omhoog. “Tom houdt van je, Zoe. Hij wil onze terugreis zo comfortabel mogelijk maken en daarom heeft hij zijn indianen verteld ons als rijke klanten te behandelen. Dat is alles.”


      “Ik wil geen gunsten van hem,” snauwde Zoe.


      “Ik wel. Ik wil elke gunst die ik kan krijgen.” Clara onderdrukte een geeuw. “Ik vraag me af of Bear ook dit gedeelte van de reis financiert.”


      Juliette schraapte haar keel. “Ik heb betaald. Tom zei niets over de kosten om ons terug te brengen naar Dyea, maar ik vond…” Ze haalde haar schouders op. “Mevrouw Eddington zal hem nu wel de envelop hebben gegeven die ik bij haar had achtergelaten.”


      Zoe vloog overeind en vloekte. “Verdorie, Juliette! Ik wil je liefdadigheid niet!”


      “Bedank me nu maar gewoon en houd dan je mond.” Clara keek haar nijdig aan.


      “Je gaat er heus niet aan dood, hoor, als je een geschenk aanneemt van Tom of van mij.”


      “Praat toch niet zo bekakt! Ik weet niet waar ik een grotere hekel aan heb!”


      Juliette keek even naar Clara. “Hoorde jij daar ergens een bedankje in?” vroeg ze.


      “Ik luisterde niet. Ik lag aan de boot te denken en dat zij natuurlijk weer ziek wordt.” Ze zuchtte diep. “Herinner je je nog dat we haar moesten wassen, dat we de kots van de vloer moesten schrobben, dat we haar nachthemd moesten wassen in een bak die zo groot was als een vingerhoed?”


      “Jullie doen net alsof ik dom en ondankbaar ben!”


      “Juist!” riepen de anderen in koor.


      Zoe keek eerst boos en begon toen hartelijk te lachen. “O hemel, moet je toch eens naar me luisteren. Ik ben boos op Juliette omdat ze Tom heeft betaald. Ik ben woedend op Tom omdat hij deze vreselijke reis wat gemakkelijker probeert te maken. Dat is dom.” Ze liep naar Juliette toe en omhelsde haar. Toen liep ze naar Clara en gaf ook haar een knuffel. “Ik ben jullie allebei heel erg dankbaar.”


      Clara glimlachte. “Ik had niet verwacht dat we vanavond al zouden lachen.”


      “Als jullie er niet waren geweest, zou dat ook nooit zijn gebeurd.” Zoe zocht haar zakdoek. “Eerst zit ik te lachen en nu huil ik. Blijft dat zo?”


      Daar leek het wel op. De komende vier weken kropen ze elke avond uitgeput in hun slaapzakken. Soms begon hun gesprek met “Weet je nog?” en eindigde het met gelach tot ze pijn kregen in hun zij. Dan zuchtte iemand en kwamen de tranen.


      Aan het begin van hun zesde week wilde Clara weer achter de slee. Nu ze konden afwisselen, waren ze niet meer elke avond zo doodmoe.


      “Dankzij het goede weer komen we twee weken eerder aan dan gepland,” merkte Zoe op en nam een slok koffie.


      Clara wuifde wat hete stoom in haar gezicht. “Ik zal nooit vergeten hoe mooi het hier is. De bergen, de sneeuw… ik vind het adembenemend.”


      “De lente moet hier geweldig zijn,” zei Juliette. Ze keek de anderen aan. “Wat gaan we doen als we weer terug zijn in Seattle? Gaan we nog steeds achter Jean Jacques aan?”


      “Ik heb niet de moed om hem neer te schieten. Niet nu, althans.”


      “Ik zou graag mijn geld terug willen, maar hij heeft het vast al opgemaakt.”


      “Ik heb erover nagedacht en ik ga naar Loma Grande.” Juliette knikte. “Ik heb toch niets anders te doen. En zodra ik hem vind, spuug ik in zijn gezicht.”


      “Mein Gott!” riep Clara. “Als jij gaat, ga ik ook.” Ze keken naar Zoe.


      “Weet je,” zei ze, “ik begin weer boos te worden. Misschien heb ik wél het lef om hem neer te schieten. Het is zijn schuld dat Tom en ik nu niet bij elkaar zijn.” Ze gooide haar koffie in de sneeuw. “Ja, ik heb die schoft het een en ander te vertellen.”


      “We gaan hem allemaal in zijn gezicht spugen,” beloofde Juliette. “Dat ik die leugenaar en bedrieger ooit heb geloofd. Ik wist niet wat liefde was tot ik Ben ontmoette.”


      Het was dertig graden onder nul. De tranen op hun wangen bevroren.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 22


      



      



      De reis terug naar de Verenigde Staten was nog erger dan de heenreis. Het eerste schip dat uit Dyea vertrok, was de White Star, met San Francisco als bestemming. Ze konden onmiddellijk vertrekken, maar dat betekende wel dat Zoe een week langer onderweg zou zijn. Het eerste schip naar Seattle vertrok pas over een maand. Ze besloten meteen te vertrekken en sleurden Zoe aan boord waar ze, nog voordat de White Star het anker lichtte, doodziek werd.


      De terugreis was net zo’n nachtmerrie als de heenreis. Het schip voer over de golven als een dobberende kurk. Ze waren er allemaal van overtuigd dat Zoe elk moment het loodje kon leggen.


      Ze huilden alle drie van opluchting toen de White Star in de haven van San Francisco het anker uitgooide.


      Om Zoe wat tijd te geven om te herstellen, verbleven ze een week in het Astor Hotel, waar Juliette een suite had genomen, om iedereen eens lekker te kunnen vertroetelen.


      “Deze crème heeft niet zoveel effect als reuzel,” klaagde Clara, terwijl ze haar wangen bekeek in de spiegel in de zitkamer. “Kijk eens naar mijn huid. Het lijkt wel alsof ik net zeven uur achter een slee aan heb gehold.”


      Juliette keek op van het boek dat ze probeerde te lezen. “Je hebt een beeldschone huid en je nieuwe jurk is absoluut een grote verbetering. Maar die schoenen…”


      Zoe duwde Clara opzij en keek kritisch naar haar spiegelbeeld. “Ik denk dat mijn haar weer wat glans begint te krijgen. Maar ik ben nog steeds te dun.” Ze keek naar Juliette. “Jouw haar zit vandaag erg goed.”


      “Jeetje, wat zijn we toch weer aardig en beleefd vandaag.” Juliette legde haar boek opzij. “Misschien is dit een goed moment om jullie om advies te vragen. Aangezien ik niet de toekomst kan krijgen die ik hebben wil, wij geen van allen trouwens, heb ik zitten nadenken over een toekomst die ik wel kan realiseren.”


      Clara en Zoe gingen zitten.


      “Ga verder,” drong Clara aan. “Over wat voor toekomst heb je het?”


      “Volgens mij heb ik nooit echt van mijn erfenis genoten of er iets nuttigs mee gedaan. Daarom heb ik besloten dat ik niet meer terugga naar Linda Vista. Ik zit erover te denken om een huis te kopen in een grote stad. Misschien in Seattle.”


      “Seattle? Waarom niet hier in San Francisco?” Zoe stopte. “O, de bank van Ben.”


      “Ik wil me gaan bezighouden met belangrijke zaken.” Net zoals de overleden vrouw van Ben dat had gedaan.


      “Wat voor zaken?” Clara leunde geïnteresseerd voorover.


      “Dat weet ik nog niet. Denken jullie dat het gepast zou zijn als ik op mezelf ga wonen?” Ze wist dat ze nooit meer zou trouwen. Als ze Ben niet kon krijgen, wilde ze niemand.


      “Natuurlijk,” zei Clara kordaat. “In een grote stad is heel wat meer vrijheid, vooral als je voldoende geld doneert aan ‘zeer’ belangrijke zaken.”


      Zoe glimlachte. “Ik had niet gedacht dat jij je nog druk zou maken over geroddel of een schandaal nadat je naakt tussen een paar honderd man op het strand had gestaan.”


      “Je hebt gelijk,” zei Juliette lachend. “Maar dat kleine stemmetje zit nog steeds op mijn schouder. Heb je al gedacht aan wat je gaat doen als we Jean Jacques vinden?”


      Daar hadden ze hele week over zitten praten en ze waren tot het besluit gekomen dat Zoe Jean Jacques niet zou neerschieten. De prijs die Zoe daarvoor zou betalen, was veel te hoog. Maar ze hadden ook besloten dat ze nu niet meer konden stoppen, want ze wilden hem allemaal duidelijk maken dat hij hun levens had geruïneerd en dat hij hun kansen op geluk had verspeeld. Het kwam hen toe om hun gevoelens hierover kenbaar te maken.


      “Dit zal je misschien verrassen,” begon Zoe, “maar als we Jean Jacques hebben gevonden en ons zegje hebben gedaan, wil ik naar huis, naar Newcastle. Ik wil een paar maanden bij mijn ouders logeren om de stad opnieuw te leren kennen.”


      “Hoop je dat Tom uiteindelijk zal komen opdagen?” vroeg Juliette vriendelijk.


      “Misschien,” fluisterde Zoe. “Het is moeilijk om te accepteren dat ik zoveel van iemand kan houden en dat iemand net zoveel van mij houdt, maar…”


      “Ja, ik weet wat je bedoelt.” Clara zuchtte. “Als ik kon doen wat ik wilde, zou ik de goudzoekers volgen en een paar goede hotels neerzetten, waar je verdomd lekker kunt eten. Ik zou er een fortuin mee kunnen verdienen.” Ze zuchtte opnieuw. “Maar als ik terugga naar Yukon, loop ik Bear ongetwijfeld tegen het lijf en dat zou mijn hart breken. Dus misschien koop ik wel een klein hotel of pension in Seattle.”


      Juliette sloot haar ogen. “Het is eeuwig zonde. Ik zou zo’n goede bankiersvrouw zijn geweest. Zoe, je vindt nooit een man die beter bij je past dan Tom. En Clara, jij en Bear waren gewoonweg voor elkaar gemaakt.”


      “We hebben beloofd dat we dit soort dingen niet zouden zeggen,” zei Zoe met verstikte stem. Ze ging staan en streek haar rok glad. “Ik moet de laatste dingen gaan inpakken. Zei je niet dat het rijtuig ons morgenochtend om zeven uur ophaalt?” Ze glimlachte naar Juliette. “Bedankt voor deze week in een suite, het was geweldig. En dank je dat je een rijtuig hebt willen huren om ons naar Loma Grande te brengen. Een rijtuig is zoveel comfortabeler dan een postkoets.”


      “Heel graag gedaan,” zei Juliette glimlachend.


      “Nou, zo moeilijk was dat niet, toch?” vroeg Clara met een ondeugende kwinkslag in haar ogen.


      “Het wordt steeds gemakkelijker,” bekende Zoe, maar het kwam er nogal geforceerd uit.


      



      Er was maar weinig aan Loma Grande wat je echt grande kon noemen. Net als zoveel andere stadjes in Californië, was ook Loma Grande jaren geleden om een katholieke zendingspost heen gebouwd. Het was een slaperig stadje, dat alleen wakker werd als er markt was.


      “Het doet me aan Linda Vista denken,” merkte Juliette op, terwijl ze om zich heen keek nadat de koetsier haar uit het rijtuig had geholpen.


      Grote bomen boden schaduw aan een hoofdstraat die niet geplaveid was. Ze zag het postkantoor, een kapsalon en wist nu al hoe de rest van het stadje eruitzag.


      Clara klopte het stof van haar rokken en wierp een kritische blik op de enige herberg die het stadje rijk was. “De veranda moet nodig worden geverfd, maar de bloemen zijn vrolijk en verwelkomend.”


      “Jean Jacques is hier ergens,” zei Zoe. “Wat een rare gedachte.”


      “Tenzij hij weer verder is getrokken en met nog wat andere vrouwen is getrouwd,” zei Clara op scherpe toon. Ze pakte haar tas en beende naar de veranda, waar ze door een kleine glimlachende vrouw werden verwelkomd.


      “Ik ben mevrouw Wilson,” zei de vrouw en stapte achter de receptie. “Blijft u lang?” vroeg ze, terwijl ze het registratieboek naar Zoe omdraaide.


      “Vandaag en mogelijk morgen ook nog.”


      Nadat Zoe en Juliette het boek hadden getekend, stapte Clara naar voren. Ze glimlachte naar mevrouw Wilson. “Toen we door dit stadje reden, realiseerden we ons dat hier ergens in de buurt een kennis van ons woont. Zijn naam is Jean Jacques Villette. Misschien kunt u ons vertellen waar zijn huis is. We willen hem graag verrassen.”


      De ogen van mevrouw Wilson werden kogelrond.


      “O jee,” mompelde ze.


      Clara wist niet hoe ze de reactie van mevrouw Wilson moest interpreteren, maar het was duidelijk dat ze in ieder geval wist wie Jean Jacques was.


      Mevrouw Wilson draaide het boek weer om en bestudeerde hun namen. “Ik weet niets van deze affaire af, juffrouw Klaus-”


      “Pardon?”


      “Maar ik ken iemand die het wel weet. Ik vraag of meneer Glascon meteen wil komen.” Ze sloeg op de bel en er kwam meteen iemand aanlopen om hun bagage naar hun kamers te brengen. Toen wuifde ze naar de dubbele deuren aan de zijkant van de lobby. “Aangezien het nog wel een paar uur duurt voordat we het diner serveren, kunt u gebruik maken van de eetkamer om met meneer Glascon te praten.” Ze glimlachte, trok haar rokken op en vluchtte weg door een deur achter de receptie.


      Na een minuut keek Clara Juliette fronsend aan. “Jij spreekt de taal van beleefde nonsens. Wat zei ze nou allemaal?”


      “Ik spreek de taal niet meer zo goed als vroeger, maar volgens mij weet mevrouw Wilson precies waarom we hier zijn.”


      Zoe schudde haar hoofd. “Dat kan niet.”


      “Het is tevens duidelijk dat mevrouw Wilson de instructie heeft om altijd meneer Glascon te laten komen als iemand naar meneer Villette vraagt.”


      Ze volgden de man die hun tassen droeg de trap op en een gang door. “Niemand kan ons verwachten,” zei Clara. “Jean Jacques weet niet eens dat we achter hem aan zijn gegaan en dus heeft hij geen enkele reden om mevrouw Wilson bepaalde instructies te geven.”


      “Wie zou die meneer Glascon zijn?” vroeg Zoe.


      “Daar komen we snel genoeg achter,” riep Juliette vanuit haar kamer. “Treffen we elkaar weer over tien minuten in de eetkamer?”


      Clara en Zoe keken haar vanuit hun eigen deuropening aan. “Jij hebt niet de leiding,” zei Clara. “Jij hebt nooit de leiding gehad.”


      “Is het je dan niet opgevallen? Ik ben een nieuwe vrouw. Ik heb gereisd. Ik heb de Chilkoot Pass beklommen. Ik vind het niet leuk om de leiding te hebben, maar als het moet, kan ik het,” zei Juliette glimlachend. “Tien minuten.”


      Mevrouw Wilson had een koffieservies neergezet op een tafel bij het raam, dat uitkeek over een warme, stoffige vallei.


      Zoe schonk in en keek de anderen aan. “Zijn jullie niet nerveus? Moet je kijken. Mijn handen trillen.” Ze stak haar handen uit.


      De dubbele deuren gingen open en een man die enigszins buiten adem was, haastte zich de eetkamer in. Hij had een attachékoffer bij zich. Hij was lang, had grijze haren en zag er zeer gedistingeerd uit. Vriendelijk vroeg hij of hij hen gezelschap mocht houden.


      “Ik ben Henri Glascon. En u bent juffrouw March.” Hij knikte naar Juliette, terwijl hij ging zitten. “U moet juffrouw Klaus zijn en dan bent u juffrouw Wilder.”


      Ze staarden hem aan.


      “Ik ben geen tovenaar. Ik heb uw namen op gekregen van mevrouw Wilson. Omdat u kort geleden nog door iemand bent beschreven, is het niet zo moeilijk om de juiste persoon bij de juiste naam te plaatsen.”


      Niemand kon hen hebben beschreven, behalve Jean Jacques Villette. Ze hadden hem eindelijk gevonden.


      “Waar is hij?” wilde Clara weten.


      Juliette haalde diep adem. “Ik veronderstel dat u de advocaat bent van meneer Villette, meneer Glascon?”


      “Zo, ik begrijp het al,” zei Zoe boos. “Jean Jacques heeft u gestuurd om met ons te onderhandelen, nietwaar?” Ze maakte een afwimpelend handgebaar. “Die schoft heeft ons geruïneerd. U hebt ons niets te bieden.”


      “Dames. Ik ben inderdaad advocaat. En ja, ik weet wie u bent en waarom u hier bent.” Zijn blik was vriendelijk en hij begreep kennelijk erg goed wat hun dilemma was. “U bent allemaal met meneer Villette getrouwd. Op de een of andere manier bent u elkaar tegengekomen, herkende u de ringen en kwam u naar Loma Grande om meneer Villette te confronteren.”


      “Ja,” beaamden ze eensluidend.


      “Er kan geen confrontatie zijn,” zei hij toen. “Kort nadat meneer Villette terugkeerde uit Yukon is hij overleden.”


      Nadat de eerste schok voorbij was, zei Clara: “Ik zal geen traan om hem laten.”


      Zoe was het met haar eens. “Ik voel me bedrogen.”


      “Hoe komt het dat u van ons op de hoogte was? Heeft hij het opgebiecht op zijn sterfbed?” Zelfs in haar eigen oren klonk Juliette erg verbitterd.


      “Om te beginnen wilt u vast wel weten wie hij was.” Meneer Glascon knikte naar de wijngaard, die zich over de hele vallei uitstrekte. “Dat is de wijngaard van de Villette’s.” Ze keken allemaal uit het raam. “De druivenranken zijn ongeveer tien jaar geleden geplant door Luis Villette, de vader van Jean Jacques. De wijngaard is nooit een succes geworden. Vader en zoon geloofden erin dat Californië een prima kwaliteit wijn kon produceren, maar dat gebeurde niet hier. Misschien is dit niet de juiste hoek. Misschien deugen de ranken niet. Wie zal het zeggen. Maar de man die u als uw echtgenoot kent, kwam met zijn familie van Frankrijk naar Californië om hier wijn te verbouwen.”


      Zoe bedekte haar ogen. “Zijn onze huwelijken legaal?”


      “Het spijt me… Nee.”


      Weer een zucht en toen deed Clara haar mond open. “Waarom zouden we u geloven? Hoe weten we dat Jean Jacques niet op zijn veranda zit te wachten tot u terugkomt om hem te vertellen dat we uw leugens voor zoete koek hebben aangenomen?”


      Deze vraag leek meneer Glascon niet te verbazen. “Mijn rijtuig wacht voor de deur. Over een paar minuten breng ik u naar het kerkhof van Loma Grande. Wellicht dat zijn grafsteen u zal helpen om vrede te vinden in zijn overlijden.”


      “We redden ons prima,” zei Juliette. “Maar zijn graf zal inderdaad het ultieme bewijs zijn van zijn daadwerkelijke overlijden.”


      “Voordat we gaan…” Meneer Glascon maakte zijn koffertje open en haalde er drie dunne enveloppen uit. “Meneer Villette heeft deze voor u achtergelaten.”


      Juliette schrok toen ze het bekende handschrift zag. Aan mevrouw Juliette March Villette. Maar wilde ze zijn laatste woorden wel lezen?


      “Ik verwachtte dit niet,” mompelde Clara. “Het lijkt wel een stem uit het graf.”


      “Hoe durft hij! We zouden die brieven gewoon moeten verscheuren,” zei Zoe boos.


      “Meneer Glascon,” zei Juliette, nadat ze heel diep adem had gehaald, “hoeveel van dit soort brieven heeft Jean Jacques eigenlijk bij u achtergelaten?”


      Er flitste even een glimlach over zijn gezicht. “Dat kan ik u helaas niet vertellen.”


      “Wat betekent dat u nog wel meer brieven hebt,” zei Zoe.


      “Wat ik u wel kan vertellen, is dat Jean Jacques Villette vrouwen adoreerde. Hij heeft een verbijsterend aantal opmerkelijke vrouwen goed leren kennen en ik ben ervan overtuigd dat hij oprecht van u allemaal heeft gehouden.”


      Alsof ze het van tevoren hadden afgesproken, deden ze allemaal hun trouwring af en wierpen hem in het koffertje van meneer Glascon. Toen lazen ze hun brieven.


      



      Mijn lieve, kleine Juliette,


      Nee lieverd, het ging echt niet alleen om het geld. Als het me alleen om het geld te doen was geweest, had ik heel wat meer gevraagd en jij zou me dat, met je royale hart, meteen hebben gegeven. Het ging niet om het geld, mijn mooie Juliette, het ging altijd om jou.


      Je naïviteit en de saaiheid van je dagen trokken me aan en braken mijn hart. Als je eens wist hoe graag ik je wilde weghalen uit Linda Vista om je geest en horizon te verbreden. Om naast je te staan en je prachtige glanzende ogen te zien als jij tot volle bloei kwam. Als je dit leest, liefste, dan ben je uit Linda Vista weggegaan. Je bent aan een ontdekkingsreis begonnen die hopelijk nooit zal eindigen. Ik benijd de gelukkige man die aan je zijde meereist, want ik weet dat hij je zal vinden.


      Dank je, lieveling. Dank je dat je jezelf met me hebt willen delen. Ik zal altijd van je houden.


      Je eigen Jean Jacques Villette


      



      Mijn mooie Clara,


      Ik denk zo vaak aan je. Wat heb jij toch een overweldigende levenskracht, liefste. Je bent zo slim, snel en vindingrijk. Je zult de herberg inmiddels wel hebben verkocht. Er wachten je tal van nieuwe mogelijkheden. Jou kennende, zul je overal een succes van weten te maken, wat het leven je ook brengt.


      Het was me nooit om de herberg te doen, liefste, het ging alleen om jou. Het brak mijn hart dat je geloofde dat je slechts deel uitmaakte van de inventaris. Nee, lieveling. De herberg was slechts een planeet die rond jouw zon draaide. Ergens is een man die jou zal zien voor wat je bent en die de liefde die je hemt zult geven, alleen maar zal evenaren. In een betere wereld zou ik die man zijn geweest.


      Dank je, lieverd. Dank je dat je jezelf met me hebt willen delen. Ik zal altijd van je houden.


      Je eigen Jean Jacques Villette


      



      Lieve Zoe,


      Wat spijt het me dat we maar zo weinig tijd samen hebben doorgebracht. Ik had graag je familie willen ontmoeten en Newcastle willen bekijken om de plekken en mensen te zien die jou gemaakt hebben tot de sterke vrouw die je nu bent. Mijn hart deed pijn toen ik merkte dat je je achtergrond wilde verloochenen. Liefste, die mensen in het rijtuig zouden de grond waar jij op loopt moeten aanbidden.


      Het is geen schande om een fout te maken, lieve Zoe. Dat je een schurk tot echtgenoot hebt genomen, maakt van jou echt geen dwaas. Dat gebeurt pas als je dezelfde fout nog een keer maakt en dat zul je echt niet doen. Ach, mooie Zoe met de schitterende ogen en zijden haren. Je volgende prins mag dan misschien geen goud in zijn zakken hebben, maar die gelukkige man zal goud vinden in jou. Ik vond dat ook, al was het maar kort.


      Dank je, lieverd. Dank je dat je jezelf met me hebt willen delen. Ik zal altijd van je houden.


      Je eigen Jean Jacques Villette

    

  


  
    
      Hoofdstuk 23


      



      



      In het rijtuig lazen ze elkaars brieven en zaten toen in stilte bij elkaar tot meneer Glascon de weg insloeg die naar het kerkhof leidde.


      “Ach, misschien was hij niet zo’n erge schoft,” zei Juliette uiteindelijk.


      “Ik denk dat we mogen toegeven dat hij wel bepaalde charmes had.” Clara beet op haar lip en propte de brief in haar tas.


      Zoe zuchtte. “Ik heb nooit gedacht dat ik dit zou zeggen, maar ik ben blij dat ik hem niet heb vermoord.”


      “Weet je, dat huwelijk met Jean Jacques heeft wel voor een ommekeer in mijn leven gezorgd,” zei Juliette peinzend. “Als het niet om hem was geweest, zou ik Linda Vista nooit hebben verlaten. Ik zou Ben nooit hebben ontmoet. Ik zou jullie nooit zijn tegengekomen.”


      Zoe sloeg haar handen in elkaar en knikte. “Ik zou Tom niet zijn tegengekomen en ik zou er nooit achtergekomen zijn wie ik nou eigenlijk ben.”


      “Misschien zou ik toch met Hugo Bosch zijn getrouwd.” Clara rilde. “Nu ben ik ergens geweest en heb ik iets gedaan wat maar weinig vrouwen me zullen nadoen. Ik heb een goede man ontmoet en twee goede vrouwen die ik nooit zal vergeten.”


      “Jean Jacques heeft ons gekwetst,” zei Juliette langzaam, “maar hij heeft ons ook iets gegeven. Misschien heeft hij wel meer gegeven dan dat hij nam.”


      Clara knikte. “Misschien heeft hij op zijn eigen manier echt van ons gehouden.”


      Z stapten het rijtuig uit en liepen het kerkhof op. Het zag er vredig uit.


      Even later stonden ze in stilte rondom een witte steen, die versierd was met druivenranken. Onder Jean Jacques’ naam stond zijn geboortedatum en de datum waarop hij was overleden. Daaronder stond:


      Dat hij moge rusten en dat zijn fouten hem vergeven worden


      William Shakespeare


      “Dat zijn fouten hem vergeven worden,” herhaalde Juliette. Ze sloot haar ogen en hief haar gezicht op naar de zon. De boosheid stroomde uit haar weg. Het was voorbij. De pijn. De woede.


      Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat ook Zoe en Clara er vredig bij stonden. Ook zij hadden afscheid genomen en hun woede losgelaten.


      Achter hen hoorden ze het geluid van een rijtuig dat tot stilstand kwam. Meneer Glascon keek achterom naar de ijzeren hekken. Hij rechtte zijn schouders. “Lieve dames, ik bied u nu reeds mijn verontschuldigingen aan voor wat er zo gaat gebeuren. Helaas is Loma Grande maar klein en het nieuws verspreidt zich snel.”


      “Wat?”


      “Er is een dame die u graag wil ontmoeten.”


      Een in het zwart geklede vrouw stapte uit het rijtuig en haastte zich naar hen toe. Haar gezicht kwam hen niet bekend voor, maar dat kon niet worden gezegd van de vier kleine jongens, die achter haar aanliepen. Juliette, Clara en Zoe staarden geschokt naar vier mini-Jean Jacques, die het evenbeeld waren van hun vader.


      Meneer Glascon glimlachte en stelde mevrouw Jean Jacques Villette toen aan hen voor. Zodra ze Juliettes, Zoe’s en Clara’s achternaam hoorde, verscheen er een brede glimlach op het gezicht van Marie Villette.


      “Ik ken jullie allemaal,” zei ze verrukt. Ze sprak met een charmant Frans accent. “Ik ken alle mooie nichtjes van Jean Jacques. Hij sprak altijd met veel liefde over jullie.”


      “Nichtjes,” herhaalde Clara zwakjes.


      “Oui. Hoewel ik nog niet alle familieleden van mijn man heb ontmoet, heb ik wel het gevoel dat ik jullie al jaren ken.” Als ze glimlachte, verschenen er kuiltjes in haar wangen. Het waren vast de kuiltjes waar Jean Jacques verliefd op was geworden.


      Of misschien was het dat kastanjekleurige haar, dat zo luchtig op en neer bewoog toen ze haar zonen naar voren duwde en ze voorstelde.


      “Wat?” Juliette probeerde iets te zeggen. “Neem me niet kwalijk, maar ik bewonderde uw zoons en hoorde niet wat u zei.”


      “U bent de erfgename en u houdt van lezen, juffrouw March. Juffrouw Klaus, volgens mij bezit u een prachtige herberg aan de kust van Oregon. Miss Wilder, u bent het nichtje met de grote familie. Mijn man heeft altijd zo hoog van jullie opgegeven!”


      Juliette keek even naar meneer Glascon, in de hoop dat hij een beetje orde in de chaos wilde scheppen. Maar meneer Glascon had zijn handen achter zijn rug in elkaar geslagen en tuurde in de verte. Als de andere vrouwen van Jean Jacques wilden uitleggen dat ze geen nichtjes van hem waren, mochten ze dat zelf doen. Hij bemoeide zich er niet mee.


      “Alsjeblieft.” Marie glimlachte naar hen. “Kom met me mee naar de wijngaard. We drinken een kopje thee en praten bij.”


      Zoe keek verschrikt. “Ah, dank u, mevrouw… mevrouw Villette, maar…” Ze keek Clara hulpeloos aan. “We zouden u graag beter willen leren kennen, maar…” Haar ogen smeekten Juliette om hulp.


      “We moeten uw uitnodiging helaas afslaan. We hebben een nogal belangrijke reis onderbroken om de laatste eer te bewijzen aan Jean Jacques,” zei Juliette vlotjes. “Misschien mogen we ons bezoekje uitstellen tot de volgende keer dat we hier zijn?” Het was een beetje bizar om na alles wat er gebeurd was, Jean Jacques nog steeds in bescherming te nemen. Maar misschien deed ze het voor Marie en haar kinderen. In ieder geval was dit het juiste om te doen. Als in een droom stapte ze naar voren en pakte de in handschoenen gehulde handen van Marie Villette stevig vast. “Het spijt me van uw verlies, mevrouw Villette.”


      Clara en Zoe slikten en volgden toen haar voorbeeld.


      “Hij was een lieve, goede man,” fluisterde Marie Villette, terwijl haar ogen zich met tranen vulden. “Een goede echtgenoot en een fantastische vader.”


      “En een zeer goede kostwinner,” zei Clara grimmig.


      “Inderdaad. Hij heeft ons goed verzorgd achtergelaten.”


      Voordat Clara daarop kon ingaan, duwde Zoe haar opzij.


      “Ik leef met u mee,” mompelde Zoe. Ze meende het oprecht. Ze had medelijden met Marie Villette. Geen enkele vrouw diende getrouwd te zijn met een man die zoveel ‘nichtjes’ had.


      “Jeetje, is het al zo laat?” zei Juliette opeens. “Meneer Glascon, we moeten nu echt…” Ze keek hem veelbetekenend aan. Wangen werden tegen elkaar gedrukt en valse beloften om contact te houden, werden uitgewisseld. Eindelijk klommen Juliette, Clara en Zoe in het rijtuig en meneer Glascon nam plaats op de bok.


      “Dat is het dan,” zei Juliette.


      Clara brieste van woede. “Ik ben weer van gedachten veranderd. Wat een ellendeling was die man toch! Hoe kon hij haar zo slecht behandelen? En ons ook!”


      “Ik zou graag willen weten hoeveel nichtjes hij eigenlijk had,” zei Zoe luid genoeg, zodat meneer Glascon het kon horen. Maar hij reageerde niet.


      “Ik voel me bijna zo beroerd als op de dag dat ik me realiseerde dat Jean Jacques nooit meer zou thuiskomen.” Juliette drukte even op haar slapen. “Misschien zelfs erger dan dat.”


      “Dat meen je niet!” Clara staarde haar aan. “Ik kan niet geloven dat je nog gevoelens koestert voor die ellendige kwezel!”


      “Dat doe ik ook niet. Ik mis Ben,” antwoordde ze. “Ik wou dat we eerder wisten dat Jean Jacques was gestorven.”


      Er viel een stilte.


      “Ik zou er alles voor over hebben om Tom nog een keer te zien. Al was het maar een minuutje,” zuchtte Zoe.


      “Ik wil dat jullie ogenblikkelijk ophouden, anders ga ik nog huilen.”


      “Als u even naar buiten wilt kijken, dames,” riep meneer Glascon over zijn schouder achterom, “er komen wat ruiters aan. Ze lijken erg veel haast te hebben.”


      Zoe draaide zich om en knipperde meteen met haar ogen. “Hemel.” Ze keek uit het raampje en snakte naar adem. “Ik zie ze vliegen!”


      “Het klinkt net-” Clara boog zich over Zoe heen om naar buiten te kunnen kijken. “Zij zijn het! Allemachtig, dat is Bear. Ze zijn het echt!”


      “En Ben? Is Ben er ook bij?” Juliette klom bijna over hen heen om ook te kunnen kijken. “O, hemeltjelief!” Ze riep naar meneer Glascon: “Wilt u alstublieft stoppen, meneer Glascon? We kennen deze heren.”


      Vier mannen trokken de teugels aan. Wat een prachtig plaatje vormden ze. Ze waren allemaal naar de kapper geweest. Ze droegen nieuwe driedelige pakken, beschermd door crèmekleurige regenjassen. En ze waren tot de tanden toe bewapend.


      Clara herkende de vierde man niet, maar dat maakte niet uit. Ze genoot van haar uitzicht op Bear voordat de luchtspiegeling weer zou verdwijnen.


      “Ben jij het echt?” fluisterde ze.


      “We hebben er een week voor nodig gehad, schatje.” Bear glimlachte schaapachtig. “Toen zei Tom: ‘Wat bezielde ons in vredesnaam?’ En toen zei Ben: ‘We moeten ze vinden.’ En toen zei ik: ‘We lossen dit probleem wel op door die klootzak te vermoorden. Dan zijn ze weduwen en mag iedereen ze het hof maken’.”


      Ben staarde naar Juliette. “Waar is Villette?”


      “Volg deze weg en sla linksaf bij de grote ijzeren hekken.”


      Voordat ze ervandoor gingen in een rode stofwolk, blies Tom een kus naar Zoe. “Je bent mooi, je bent een geweldige kokkin, en het spijt me, verdomme!”


      Zodra ze wegreden, keken Clara en Zoe naar Juliette. “Waarom heb je ze naar het kerkhof gestuurd?”


      “Omdat we even wat tijd nodig hebben om tot onszelf te komen,” zei Juliette, die honderd keer kalmer klonk dan ze was. “We moeten een besluit nemen of we hen vergeven of niet. Meneer Glascon, we willen nu graag terug naar de herberg.”


      Clara keek haar verbijsterd aan. “Wíj moeten nu besluiten of wij hén willen vergeven?”


      Zoe fronste haar wenkbrauwen. “Juliette, wij zitten hier fout!”


      “Ik vind van niet.” Ze stak haar kin in de lucht. “We hebben alles opgebiecht en ze hebben ons niet vergeven. Ze hebben er een hele week voor nodig gehad om zich te realiseren dat het fout van hen was om er geen begrip voor te hebben. Ze hebben ons laten barsten.”


      “Maar uiteindelijk hebben ze er wel begrip voor getoond! Ze zijn hier! Ik wil Bear omhelzen.”


      “Dat moet je ook doen, maar hij zal je eerst om vergeving moeten smeken en dan besluit jij of je dat wel wilt.” Ze trok haar wenkbrauwen op. “Wil jij de rest van je leven altijd degene zijn die zich verontschuldigt en die hoopt vergeven te worden? Of neem jij de verontschuldigingen liever in ontvangst en schenk je iemand vergiffenis?”


      Zoe knikte bedachtzaam. “Clara, ik denk dat Juliette daar iets heel zinnigs zegt.”


      “Ik snap het. Hoe lang duurt het om hen te vergeven?” Clara kneep in haar wangen en trok aan een krul op haar voorhoofd. “Hoe zie ik eruit?”


      “Je ziet er prachtig uit.” Zoe vond een flesje parfum in haar tas en gaf het aan Juliette. “Hou het zo lang mogelijk vol, Clara. Juliette, zit mijn haar nog steeds goed?”


      “Absoluut.” Juliette depte wat parfum achter haar oren. “Vertel eens, zie ik er zo uit als een femme fatale?” Ze probeerde zowel gekwetst als liefdevol te kijken.


      “Ben zal niet weten wat hem overkomt.”


      Ze sprongen bijna uit het rijtuig, namen snel afscheid van meneer Glascon en renden toen de herberg in.


      “We hebben maar een paar minuten voorsprong.”


      “Verdorie. Er is geen tijd om ons even op te frissen!”


      Clara stapte op een geschrokken mevrouw Wilson af. “Er kan elk moment een aantal heren arriveren. We zullen de privacy van uw eetkamer weer nodig hebben.” Buiten klonk het gekletter van paardenhoeven.


      Zonder op toestemming te wachten, tilden ze hun rokken op en renden naar de dubbele deuren toe, terwijl de voordeur met een ruk openvloog.


      Bear haastte zich de eetkamer in. “Natuurlijk ben je respectabeler en beter dan ik. Zo wil ik het ook, en daarmee uit.” Hij praatte alsof het gesprek een minuut geleden was gestopt en nu weer verderging. “Wat de rest betreft, ik ben een idioot.”


      “Ik heb het zo lang mogelijk volgehouden. Ik vergeef je!” Clara vloog de kamer door en wierp zich in zijn armen. Hij tilde haar op en draaide haar in de rondte voordat hij haar weer neerzette en zijn armen om haar heensloeg.


      “Ik begrijp waarom je me niet kon vertellen…” Ze smoorde zijn woorden met een kus.


      Ben zette zijn hoed af voor Juliette. “Ik was boos en heb alleen maar verkeerde dingen gezegd. Het kan me geen donder schelen als het verhaal aan het licht komt en een schandaal veroorzaakt dat zijn weerga niet kent. Villette kan me niets schelen. Het enige wat belangrijk is in mijn wereld, ben jij, Juliette. Ik hou van je en wil de rest van mijn leven bij je zijn. Wil je me alsjeblieft vergeven?”


      “O, Ben. Ik zal je altijd vergeven en ik zal altijd van je houden.” Ze vloog in zijn armen. “Ik heb je zo gemist!”


      Tom keek op Zoe neer. “Ik hou van je en ik denk dat je ook van mij houdt. Al het andere, daar komen we wel uit.”


      “Ik heb tegen je gelogen, Tom.”


      “Ik weet het en het bevalt me niks. Dus doe het niet nog een keer.”


      “Dat zal ik niet doen.” Ze hield haar hoofd schuin en keek hem aan. “Een hele week, hè?”


      Hij lachte en trok haar tegen zich aan. “Je hebt nog nooit van je leven drie mannen gezien die er beroerder aan toe waren dan wij. Hemel, wat heb ik je gemist, lieveling! Wil je me alsjeblieft vergeven?”


      “Ik vergeef je,” fluisterde ze, toen hij zijn lippen hard op de hare drukte.


      “Dames? Heren?” De man die hen gezelschap had gehouden schraapte zijn keel en leidde een enigszins verdwaasde mevrouw Wilson de eetkamer in. “Neem uw plaats in, alstublieft.”


      “Wie is die man?” vroeg Clara ademloos. Haar lippen waren gezwollen en haar huid gloeide.


      “We veroorloven ons misschien te veel vrijheden, maar…” zei Bear, terwijl hij haar gespannen aankeek.


      “Dit is dominee Wainwright.” Ben keek glimlachend naar Juliette. “We hebben hem ingehuurd om Villette te begraven en ons te trouwen.”


      Tom drukte een kus op Zoe’s voorhoofd. “Ons plan was hier naartoe te rijden, korte metten te maken met Villette en dan met jullie te trouwen voordat jullie de kans kregen om nee te zeggen.”


      Dominee Wainwright gebaarde hen naar voren te komen. “Mevrouw Wilson heeft zich bereid verklaard om getuige te zijn. Mag ik de bruiden aan deze kant en de bruidegoms aan de andere?”


      “Er zijn wellicht nog wat details die nog niet aan de orde zijn gekomen,” zei Juliette. Maar haar ogen dansten.


      “Daar hebben we de rest van ons leven nog tijd genoeg voor, lieveling.” Ben gaf haar een arm en leidde haar voorwaarts.


      “Schatje? Vertel me dat je van me houdt.” Bear drukte Clara’s hand tegen zijn brede borst. “Ik heb mijn hele leven gewacht op een vrouw als jij.”


      “Ik hou van je,” zei Clara zacht, terwijl ze in zijn lieve bruine ogen keek. “Ik hou al van je sinds de eerste keer dat ik je zag.”


      “Er gaan vanavond weer een paar muren sneuvelen,” beloofde hij, terwijl hij haar intens gelukkig aankeek.


      “Zoe? Ik wil al mijn halve leven met je trouwen.” Tom sloeg zijn armen om haar middel. “Maar wat je moet weten - het maakt niet uit waar we eindigen, ik ben en blijf een jongen uit Newcastle. Ik ben geen prins die je een regenboog belooft.”


      “O, dat ben je wel,” zei ze zacht, en huilde tranen van geluk. “Ik kom ook uit Newcastle, Tom. Niets meer en niets minder.”


      “Dat is alles wat ik ooit heb gewild.”


      “Ik ook. Het duurde alleen wat langer voordat ik erachter kwam. O, ik hou zoveel van je, Tom!”


      Hij kuste haar heel intens. Toen glimlachte hij en nam haar mee naar de plek waar ook de anderen stonden.


      



      Dominee Wainwright glimlachte naar drie stralende bruiden en knikte naar drie ongeduldige bruidegoms.


      “Geachte aanwezigen, we zijn hier vandaag bijeengekomen om in de aanwezigheid van deze getuige drie heel bijzondere huwelijken in te zegenen.”


      


      



      “Juliette March, neem jij Benjamin James Dare tot je wettige echtgenoot?”


      “Ja!”


      


      



      “Clara Klaus, neem jij Bernard T. Barrett tot je wettige echtgenoot?”


      “Ja!”


      


      



      “Zoe Wilder, neem jij Thomas John Price tot je wettige echtgenoot?”


      “Ja!”
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Nu ook verkrijgbaar

Verleid door een bruut
Violet Treacher wordt ontvoerd én
" verleid door een man met de veelzeg-
S9F NERTY  gende bijnaam De Bruut. Na haar
5 viijlating bljft Violet vieemd genoeg
[  hunkeren naar deze robuuste schurk.

Strijd om haar hart

Om de vioek die op zijn clan rust te
verbreken moet Marcus Kincardine in
het huwelijk treden met Lady Avalon
d'Farouche. Zij wil daar echter niets
van weten...

Gevaarlijke liefde

Lady Sophia wijst het aanzoek van
de knappe markies van Eastlyn reso-
luut af. Een huwelijk zou hun beider
levens immers in groot gevaar bren-
gen. Maar Eastlyn geeft niet op!

Een koppige edelman

Charlotte wil met Dare trouwen om
haar reputatie in societykringen te
herstellen. Ze gaat héél ver om hem te
overtuigen van de noodzaak van een
huwelijk...
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